
  
    
  


  Over het boek.


   


  Het is een eervol verzoek voor Biggles, als men hem vraagt een luchtmacht op te richten en te leiden. Het kleine landje Maltovië wordt door een buurstaat bedreigd, het kan zich moeilijk verdedigen en het doet een beroep op Biggles om te helpen. Biggles voelt er in het begin niet zo vee! voor, maar als hij op een onprettige manier kennismaakt met de vijanden van Maltovië, verandert hij van mening. Samen met Ginger en Algy vliegt hij naar Maltovië. Hun drie vliegtuigjes vormen de gehele luchtmacht van het bedreigde landje en het lijkt erop dat zij weinig zullen kunnen uitrichten tegen de overmacht. Niet alleen in de lucht dreigt gevaar voor Biggles en zijn kameraden, maar ook op de grond: Maltovië is vol verraders en er worden heel wat strikken gespannen om de dappere mannen uit te schakelen. Bijna hadden zij zelfs hun leven gelaten voor een vuurpeloton. Maar wie niet sterk is, moet slim zijn. Biggles stelt list tegenover list en wie hem wil vangen, moet vroeg opstaan. Hij weet de onafhankelijkheid van Maltovië te redden en keert zegevierend naar huis terug.


   


  


   


  W.E. JOHNS


   


  Biggles en de landverraders


   


   


  [image: ]


   


   


   


  Oorspronkelijke titel: Biggies goes to War


  Uitgegeven door: May Fair Books. Ltd., Londen


  Vertaald door: A. M. Adriaansen


  Geïllustreerd door: Stead


  Omslag: Waldeman Post


  Gescand en bewerkt @ 2012 John Yoman


   


  © 1966 by Het Spectrum


  No part of this book may be reproduced in any form, by print, photoprint, microfilm or any other means without written permission from the publisher. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotocopie, microfilm of op welke andere wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  Prisma-boeken, Aula-boeken, Marka-boeken en Prisma-compendia worden uitgegeven door Uitgeverij Het Spectrum N.V., Utrecht/Antwerpen.


   


  


  Inhoudsopgave


   


  1. Biggles krijgt bezoek


  2. Verontrustend nieuws


  3. Op gevaarlijk terrein


  4. Een onwelkome ontvangst


  5. Twijfel en moeilijkheden


  6. Onverwacht bezoek


  7. Op glad ijs


  8. Het eerste bloed vloeit


  9. Biggles doet een paar voorstellen


  10. Het luchtgevecht


  11. De brug en een vangst


  12. Tegenslag en een hopeloze missie


  13. Op vijandelijk gebied


  14. Nieuwe gevaren


  15. Een gevaarlijke onderneming


  16. Doodvonnis


  17. Ginger op oorlogspad


  18. Een onstellende ontdekking


  19. Ginger maakt een gevangene


  20. Met de rug tegen de muur


  21. Eind goed al goed


   


   


  


  1. Biggles krijgt bezoek


   


  Majoor James Bigglesworth, beter bekend als Biggles, draaide een bladzijde van het boek waarin hij zat te lezen, om en schoof zijn stoel iets dichter bij het haardvuur. ‘Algy,’ zei hij rustig, ‘je rookt te veel.’


  Kapitein Algernon Lacey blies opzettelijk een kring sigarettenrook uit voordat hij antwoord gaf. ‘Geloof je dat werkelijk?’ mompelde hij terwijl hij een vinger door de kring die hij zojuist uitgeblazen had, stak.


  ‘Ik weet het wel zeker.’


  ‘En wat wil je ertegen doen?’


  ‘Ik geloof dat het eerder de vraag is wat je er zelf tegen denkt te doen.’


  ‘Niets, tenzij jij iets kunt bedenken dat ik beter kan doen dan hier voor het vuur met mijn duimen draaien.’


  ‘Ga naar de bioscoop.’


  ‘Zeker naar een oorlogsfilm om te zien hoe het volgens de regisseurs bij luchtgevechten toegaat? Dank je hartelijk!’ Biggles wendde zich tot hun beschermeling, ‘Ginger’ Hebblethwaite. ‘Weet je, Ginger,’ zei hij droevig, ‘het vervelende van sommige mensen is dat ze niet weten wanneer ze ergens mee moeten ophouden.’


  ‘Ik begin me anders ook al aardig te vervelen,’ gaf Ginger eerlijk toe.


  Biggles fronste zijn voorhoofd. ‘Mijn hemel, daar heb je alweer zo iemand! Wanneer jullie beiden dat gevoel hebben, waarom ga je dan niet iets doen?’


  ‘Wat kunnen we gaan doen?’


  Biggles haalde zijn schouders op, ‘Dat moet je mij niet vragen. Hoe zou ik dat moeten weten? Wanneer jullie nog niet genoeg avonturen beleefd hebben, waarom ga je dan niet bij een groep luchtacrobaten om in de vlucht op een vliegtuigvleugel te lopen of om misschien wel als vogelmens op te treden? Er is steeds genoeg vraag naar nieuwe krachten om diegenen te vervangen die doodgevallen zijn omdat hun parachute niet op tijd openging.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik ga lekker in een gemakkelijke stoel zitten toekijken. Ik heb er voorlopig genoeg van om als een razende Roeland door de wereld te trekken.’


  ‘Nou en ik krijg het op mijn zenuwen wanneer ik hier nog langer moet blijven zitten en in de kranten allerlei verhalen over botsingen in de lucht en dergelijke gruwelverhalen lezen. Ik heb behoefte aan een beetje opwinding.’


  ‘Jij hebt behoefte aan een trap onder je derrière,’ mopperde Biggles terwijl hij zijn boek weer opnam. Hij stond op het punt om weer te gaan lezen, toen er een bescheiden klopje op de deur klonk, waarna mevrouw Symes, de huishoudster, de kamer binnenkwam. ‘Er is een heer om u te spreken, meneer,’ zei ze. ‘Aha,’ riep Biggles die zijn boek neerlegde. ‘Wie kan dat nu wezen? Zou dit het antwoord op je vurige smeekbede zijn, Algy? Het zal mij benieuwen! Wie is het, mevrouw Symes?’


  ‘Hij zegt dat hij Stanhauser of iets dergelijks heet.’


  Biggles trok zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Hm, de naam klinkt wel veelbelovend. Laat hem maar binnenkomen, mevrouw Symes.’ Hij stond op om de man die even later langzaam de kamer binnenkwam, te begroeten. Hij was oud, zeker wel zestig jaar, en uit zijn houding en de waardige uitdrukking op zijn somber gezicht bleek duidelijk dat men met een heer te maken had. Zijn haren waren evenals de hoekig geknipte baard grijs, maar zijn rustige ogen waren blauw en even helder als die van een jonge man. Hij was geheel in het zwart gekleed en hij droeg een smal gekleurd lintje van de een of andere Europese onderscheiding in zijn knoopsgat.


  Biggles nam zijn hoed van hem aan en hielp hem uit zijn overjas, waarna hij een stoel voor zijn gast bijschoof. ‘Neemt u plaats, meneer,’ bood hij hoffelijk aan. ‘Mijn naam is Bigglesworth en dit zijn mijn vrienden.’


  ‘Ik ben Stanhauser, Max Stanhauser,’ antwoordde de ander met een nogal stijve buiging.


  ‘Mag ik u een sigaret aanbieden, meneer?’ Biggles stak zijn hand naar de sigarettendoos uit.


  ‘Dank u. Ik hoop dat u mijn onbeleefdheid zult willen excuseren, maar ik rook liever een van mijn eigen sigaretten,’ klonk het rustige antwoord. ‘Ziet u,’ vervolgde de oude man verklarend, ‘mijn keel veroorzaakt me nogal wat last en daarom ben ik aangewezen op een speciaal merk Turkse sigaretten. Mag ik u er een van aanbieden?’


  ‘Dat is erg vriendelijk, graag.’ Biggles stak de hem aangeboden sigaret op en leunde achterover in zijn stoel. ‘U wilde me spreken?’ bracht hij zijn gast in herinnering. Er verscheen een zweem van een glimlach op het gezicht van de ander. ‘Meer dan dat: ik heb uw hulp nodig,’ antwoordde hij eerlijk.


  Biggles keek naar Algy, maar zijn gezicht bleef zonder uitdrukking. Toen keek hij zijn bezoeker weer aan. ‘Wanneer u mij zou willen vertellen op welke wijze ik zou kunnen helpen, dan …’


  ‘Heel goed. Ik zal - hoe zegt u dat ook alweer - mijn kaarten op tafel leggen. Dat is misschien wel het beste voor beide partijen. Mijn naam zegt u niets, wel?’ Het accent was juist voldoende om te kunnen horen dat de man een buitenlander moest zijn.


  ‘Ik ben bang dat ik me niet herinner hem ooit eerder gehoord te hebben,’ gaf Biggles toe.


  ‘Ik ben de Maltovische gezant in Londen en deze functie vervul ik al geruime tijd.’


  Biggles glimlachte verontschuldigend. ‘Maltovië? Ik hoop dat u het mij niet kwalijk zult nemen, ik ben niet erg sterk in aardrijkskunde; ik kan Maltovië niet goed thuisbrengen.’


  ‘Er zijn maar weinig mensen buiten degenen die er wonen, die precies weten waar ze het op de landkaart moeten zoeken, geloof ik. Maltovië is een vorstendom dat iets ten noordoosten van de Zwarte Zee ligt.’


  ‘Ligt het nog in Europa?’


  ‘Jazeker, nog net wel. Hoe dan ook, we kunnen er aanspraak op maken dat we Europeanen zijn en er bestaan grote verschillen tussen Europa en Azië dat niet ver van onze oostelijke grens ligt.’


  ‘Zoals u zegt, bestaat er een groot onderscheid tussen die twee,’ beaamde Biggles. ‘En wat, als ik vragen mag, zijn de moeilijkheden in Maltovië?’


  ‘In ons land zijn geen moeilijkheden,’ klonk het vriendelijke antwoord. ‘De moeilijkheden liggen op het ogenblik nog buiten onze grenzen, maar kunnen elk ogenblik naar ons land overslaan. Zoals met zovele kleinere landen het geval is, lopen wij in deze tijd van agressie de kans door een groot land onder de voet gelopen te worden. Het is het oude liedje. Er zijn begerige ogen op Maltovië gericht. Gelukkig is ons in het verleden een invasie bespaard gebleven omdat de grote mogendheden elkaar nauwlettend gadeslaan. Wanneer een van hen iets zou doen dat op annexatie lijkt, zouden de andere daar onmiddellijk tegen in verzet komen. Nu echter worden wij op een - hoe moet ik het noemen - indirecte wijze bedreigd. Aan onze noordelijke grens ligt een andere staat, geen grote vergeleken met andere in Europa, maar in ieder geval groter dan ons eigen land. Ik bedoel Lovitsië en de Lovitsiërs zijn onze erfvijanden. Kort geleden hebben zij een geheime overeenkomst met een van de grote mogendheden gesloten en als tegenprestatie is Maltovië aan hen beloofd.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Biggles snel. ‘Wij hebben onze eigen informatiebronnen.’


  ‘Ongetwijfeld zal uw regerende prins daar iets over te zeggen hebben.’


  ‘Op het ogenblik hebben wij geen prins, maar de regerende prinses Mariana, dochter van de overleden vorst, bestuurt ons landje kundig en met toewijding.’


  Biggles schudde treurig zijn hoofd. ‘In een tijd als deze heb je een man nodig.’


  Even begonnen de ogen van de oude man te glinsteren. ‘Wij voelen ons gelukkig met onze prinses,’ zei hij zacht, ‘wanneer de anderen ons maar met rust zouden willen laten.’


  Biggles voelde zich niet op zijn gemak en ging verzitten. ‘En wat denkt u dat ik eraan zou kunnen doen?’


  ‘U zou ons reusachtig kunnen helpen.’


  ‘Hoe?’


  ‘De Lovitsiërs bereiden een aanval voor, daar hebben we de bewijzen van. Het is hun bekend dat wij bepaalde versterkte punten bezitten die een ernstige hinderpaal bij een invasie zouden vormen. Het behoeft nauwelijks betoog dat wij de ligging van deze punten zorgvuldig geheim houden. We staan echter machteloos tegenover een bepaalde wijze van observatie.’


  ‘U bedoelt…?’


  ‘Luchtverkenning. Tot dusverre werd er in ons deel van de wereld nog maar heel weinig gevlogen, hetgeen er waarschijnlijk ook de oorzaak van is dat wij nu dringend behoefte hebben aan piloten. Lovitsië heeft niet lang geleden enkele vliegtuigen geïmporteerd en moet in het geheim een stuk of wat piloten in het land waar deze toestellen gekocht werden, hebben laten opleiden. Bovendien is ons ter ore gekomen, dat er met die vliegtuigen ook buitenlandse piloten aangekomen zijn. Tegenwoordig vliegen zij dagelijks over ons grondgebied om te spioneren en zeer waarschijnlijk ook om foto’s van onze verdedigingslinies te maken.’


  Er verscheen een rimpel op het voorhoofd van Biggles. ‘Maar dat is een schandalige toestand,’ verklaarde hij verontwaardigd. ‘Wilt u daarmee zeggen dat u toestaat dat de luchtmacht van een vreemde natie zonder toestemming over uw grondgebied vliegt?’


  Er verscheen een droeve glimlach op het gelaat van de oude man. Hij hief zijn handen met de palm naar buiten gekeerd, omhoog. ‘Toestaan? Denkt u dat wij het zouden toestaan als we het zouden kunnen verhinderen? Misschien begrijpt u nu waarom ik bij u gekomen ben.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, meneer Stanhauser,’ sprak hij rustig, maar ik zou het karweitje dat u naar ik veronderstel in gedachten hebt, niet kunnen accepteren.’


  ‘Maar u bent toch een uitstekend piloot en een geoefend oorlogsvlieger …’


  ‘Dat kan wel zijn,’ viel Biggles hem in de rede, ‘maar het gaat er hier niet om of ik het zou kunnen. Ik zou in moeilijkheden komen wanneer ik in Europese aangelegenheden verwikkeld zou raken, ik zou zelfs mijn brevet kunnen verliezen. Ik zou in elk geval niet graag betrokken worden bij schermutselingen op het vasteland.’


  ‘Schermutselingen! Noemt u het uitroeien van een volk dat zijn vaderland liefheeft, een schermutseling?’


  Biggles bloosde. ‘Vergeef me, zo heb ik het niet bedoeld,’ mompelde hij onhandig. ‘Ik zei dat maar bij wijze van spreken, anders niet.’


  ‘Voor u betekent Maltovië niet meer dan een bijkomstigheid, merk ik. Misschien hebt u ook wel gelijk.’ De oude man stond op. ‘Het spijt me,’ sprak hij eenvoudig. ‘Toen ik hier kwam, had ik nog wel hoop dat u ons zou willen helpen.’


  ‘Het spijt mij ook, maar ik ben met oorlogsvliegen opgehouden.’


  ‘U hebt al eerder in een oorlog gevlogen.’


  ‘Dat is waar, maar toch was dat iets anders; toen vocht ik voor mijn vaderland en elke man moet bereid zijn dat te doen.’


  ‘Ik begrijp u.’


  Biggles hielp de oude man in zijn overjas en liep met hem naar de deur waar hij hem een hand gaf. ‘Goedenavond, meneer,’ zei hij.


  ‘Goedenavond.’ De gezant van Maltovië wandelde langzaam weg.


  Biggles keerde naar de anderen, die nog steeds bij het haardvuur zaten, terug. Hij had een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Weet je, ik mag die oude baas wel,’ zei hij triest. ‘Wat ik vooral in hem op prijs stelde, was dat hij niet over geld sprak. Hij was te veel heer om te trachten mij om te kopen.’


  ‘Waarom heb je hem dan verdorie niet gezegd dat we hem zullen helpen?’ vroeg Algy ijzig.


  ‘Wanneer je de zuivere waarheid wilt weten: omdat ik geen enkele gegronde reden zie waarom wij ons leven nodeloos in de waagschaal moeten stellen door te vechten voor mensen die wij niet kennen en voor een land dat wij nooit gezien hebben en dat wij naar alle waarschijnlijkheid ook nooit te zien zullen krijgen.’


  ‘Wie zegt dat we ons leven ermee zouden wagen?’


  ‘Dat zeg ik. Geloof je werkelijk dat wij het met ons drieën zouden kunnen opnemen tegen een land dat bewapend is en dat door een grote mogendheid gesteund wordt? Wees niet zo dwaas!’


  Algy zuchtte. ‘Ik denk dat je wel gelijk hebt,‘ beaamde hij aarzelend. ‘Ik … wel verdorie!’ Hij zweeg plotseling toen er op de deur geklopt werd en deze openvloog.


  Er stond een man van middelbare leeftijd op de drempel en hij had een harde uitdrukking op zijn vierkante gezicht waarvan de jukbeenderen vooruitstaken. Zijn haar was bij de oren kort geknipt.


  ‘Wie is Bigglesworth?’ vroeg hij met een grof keelachtig accent zonder zijn hoed af te nemen.


  Biggles was bij deze interruptie overeind gesprongen. Hij trok zijn lippen in een dunne vastberaden lijn terwijl hij op de indringer toe liep. ‘Ik ben Bigglesworth,’ sprak hij koel. ‘Neem mij niet kwalijk wanneer ik mij vergis, maar ik herinner me niet u uitgenodigd te hebben hier te komen.’


  ‘Ik heb mezelf uitgenodigd,’ luidde het korte antwoord. ‘Ik ben hier gekomen om u iets te zeggen.’


  ‘Dan wilt u dat misschien wel zo snel mogelijk doen.’


  ‘Ik ben hier gekomen om u aan te raden u niet met andermans zaken te bemoeien.’


  Biggles boog zijn hoofd een beetje. ‘O,’ sprak hij langzaam.


  ‘Tussen twee haakjes, ik geloof niet dat u de beleefdheid gehad hebt zich voor te stellen.’


  ‘Ik ben Tsjarovitsj.’


  ‘En komt u misschien uit Lovitsië?’


  ‘Lovitsië is mijn vaderland.’


  Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Ik ben blij dat te horen. Laat mij u nu eens een goede raad geven. Ik raad u aan zo snel mogelijk naar Lovitsië terug te keren voordat de een of andere Engelsman u een dreun op uw neus verkoopt.’


  De ogen van de ander begonnen te glinsteren en hij stak zijn kaak uitdagend vooruit. ‘Ik ben de vertegenwoordiger van mijn land in Engeland,’ snauwde hij. ‘Dan is het jammer dat uw vaderland geen beter werk voor u kan vinden dan het bespioneren van vertegenwoordigers van andere landen,’ antwoordde Biggles daarop.


  De Lovitsiër zette een kwaad gezicht. ‘U gaat dus naar Maltovië, nietwaar?’


  ‘Gaat u dat iets aan?’


  ‘Ja.’


  ‘Moet ik u soms vragen of ik wel mag?’ Uit Biggles’ stem klonk een bijtend sarcasme.


  De bezoeker deed een stap verder de kamer in. Hoewel er een glimlach om zijn lippen speelde, waren zijn ogen koud. ‘Luister eens, jongmens,’ sprak hij, ‘ik zal je een voorstel doen, een beter voorstel dan Stanhauser je gedaan heeft.’


  ‘En ik zal jou ook een voorstel doen,’ zei Biggles zacht.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dat je als de weerlicht maakt dat je hier wegkomt omdat ik je er anders uit zal gooien.’


  De ander dwong zichzelf beminnelijk te glimlachen. ‘Mag ik weten wat er aan mij mankeert, dat je mij niet mag?’


  Biggles nam een sigaret en tikte ermee op de rug van zijn hand. ‘Dat zal ik je gauw zeggen,’ sprak hij. ‘Je hebt niets dat ik wél mag. Ook mag ik je vaderland niet. Hetzelfde slaat op je gezicht en op je manieren terwijl ook je naam mij niet prettig in de oren klinkt. Ik geloof wel dat ik mezelf duidelijk genoeg uitgedrukt heb, nietwaar?’


  De ander haalde diep adem. ‘Ja,’ sprak hij, ‘je bent volkomen duidelijk geweest. Misschien krijg ik in de toekomst ook nog eens de gelegenheid mijn mening op een even duidelijke manier uit te drukken.’


  ‘Jouw mening zal mij dan, net zoals dat op het ogenblik het geval is, volmaakt onverschillig laten,’ zei Biggles. ‘Zou je zo vriendelijk willen zijn de deur achter je te sluiten wanneer je vertrekt?’


  De Lovitsiër boog ironisch. Toen ging hij het vertrek uit en sloeg de deur met een slag achter zich dicht. Biggles draaide zich om. Zijn bewegingen waren kwiek. ‘Geef mij eens even het telefoonboek aan, Ginger,’ zei hij gedecideerd.


  Algy keek hem verbaasd aan. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Ik ga de ambassade van Maltovië bellen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom? Wat dacht je?’ snauwde Biggles. ‘Ik ga naar Maltovië, daarom! Het ziet ernaar uit dat jullie alle opwinding zullen krijgen die je je maar kunt wensen.’


   


  


  2. Verontrustend nieuws


   


  Tien dagen later, even voor tienen in de ochtend, zaten de drie piloten om de ronde tafel in de eetzaal van het vliegveld Southwick. Er was nog voor een vierde persoon gedekt, maar deze plaats was nog niet bezet.


  Biggles keek op zijn polshorloge. ‘We zijn een minuut of twee te vroeg,’ merkte hij op. ‘Ik geloof niet dat graaf Stanhauser te laat zal komen.’ De piloten hadden eerst nadat hij vertrokken was, gehoord dat hun bezoeker van adel was.


  ‘Ik geloof dat hij daar aankomt,’ sprak Ginger die door het raam van het spoorwegstation keek waar zojuist een elektrische trein aangekomen was. ‘Ja, daar is hij; hij komt hierheen,’ besloot hij.


  De dagen die tussen het snelle besluit van Biggles om toch naar Maltovië te gaan en het huidige ogenblik gelegen waren, waren drukke dagen geweest omdat verschillende zaken zijn nauwgezette aandacht gevraagd hadden. Het belangrijkste daarvan was misschien wel de keuze van de uitrusting die zij in Maltovië gebruiken wilden geweest, want dit kleine staatje bezat geen luchtmacht en daarom natuurlijk ook geen vliegtuigen, zodat zij hierin moesten voorzien. Zoals met graaf Stanhauser, die vanzelfsprekend voor de financiële zijde aansprakelijk was, overeengekomen was, had Biggles eenpersoonstoestellen uitgezocht die kortgeleden als verouderd door de Royal Air Force afgedankt waren. Het waren de beroemde Launcester ‘Lance’-toestellen en drie hiervan stonden in een gesloten hangar die eens had toebehoord aan een nu opgeheven chartermaatschappij .


  Maar dit was nog niet alles. Ze hadden ook nog werktuigkundigen nodig gehad en om hierin te voorzien, had Biggles zijn oude monteur uit de oorlog, sergeant-majoor Smyth en diens zwager, korporaal Carter, die in de oorlog de beschadigde toestellen van de RAF opgelapt had, opgezocht. De beide mannen hadden zich verheugd in het vooruitzicht van de onderneming. Dit tweetal was reeds per spoor naar Janovica, de hoofdstad van Maltovië, vertrokken om de noodzakelijke voorbereidingen te treffen voor het onderbrengen van de drie vliegtuigen bij hun aankomst. De Maltovische luchtmacht bestond dus uit vijf man personeel, te weten: drie officieren en twee minderen, met drie vliegtuigen. Zoals Biggles de anderen gedurende de laatste bijeenkomst voor het vertrek verteld had, was het een klein onderdeel, maar wat het in grootte miste, zou goed gemaakt moeten worden in doeltreffendheid. Graaf Stanhauser had hun meegedeeld dat er op het ogenblik in Maltovië geld bijeengebracht werd waardoor, zoals hij hoopte, in de nabije toekomst de kleine luchtmacht uitgebreid zou kunnen worden; jonge Maltoviërs zouden uitgezocht worden en deze zouden een opleiding als piloot volgen; zodra zij in staat waren hun plaats bij de luchtmacht in te nemen, zouden er verdere toestellen aangekocht worden.


  Er moest ook nog beslist worden over de uniformen en de nationaliteitsaanduidingen op de vliegtuigen. Wat het eerste onderwerp betreft, werd er besloten om het normale uniform van het Maltovische leger, een bleekblauwe tuniek, aan te houden, waarbij een paar kleine gouden vleugels op de linkerborst gedragen zouden worden, benevens een rijbroek met een rode streep. Dienstpetten in continentale stijl en zwarte dienstschoenen zouden het uniform completeren. Als herkenningsteken op de vliegtuigen was men overeengekomen de Maltovische kleuren rood, zwart en groen te nemen, maar deze waren nog niet op de toestellen aangebracht uit vrees voor internationale verwikkelingen wanneer de toestellen over het vasteland van Europa naar hun bestemming gevlogen zouden worden. Om dezelfde reden waren de uniformen van de mannen in hun handkoffers gepakt.


  Wapentuig - munitie voor lichte wapens en bommen - had de graaf van een bevriende mogendheid gekocht en deze bevonden zich al in Janovica, waar zij, zodra het op handen zijnde onderhoud afgelopen was, naartoe zouden vliegen.


  Toen graaf Stanhauser het vertrek binnentrad, stonden onze drie piloten op en gingen naar hem toe. Biggles trok de onbezette stoel achteruit. ‘Hier zijn we, meneer,’ zei hij opgewekt. ‘Allen present en tot uw orders.’ De graaf ging zitten en Biggles gaf de kelner een wenk dat het ontbijt opgediend kon worden.


  ‘Dus u bent alle drie klaar om te vertrekken?’ vroeg de graaf.


  ‘Wat ons betreft is alles in orde,’ antwoordde Biggles. ‘Heeft u uw voorbereidingen ook allemaal getroffen?’


  ‘Dat geloof ik wel.’


  Biggles trok zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Gelooft u dat alleen maar? Dat is niet goed genoeg, meneer, voor een karwei als dit moeten we zekerheid hebben. Waar twijfelt u nog aan?’


  Even leek het alsof de graaf zich niet helemaal op zijn gemak voelde. ‘Het is misschien niet zozeer twijfel als wel angst omdat ik weet hoeveel er van de uitslag van deze missie afhangt,’ sprak hij rustig. ‘De noodzaak van een tussenlanding onderweg naar Maltovië vormde een onverwachte moeilijkheid.’


  ‘Geen enkel eenpersoonstoestel, of dat nu met lange afstand tanks uitgerust is zoals onze toestellen of niet, zou het gehele traject van hier naar Maltovië kunnen afleggen zonder tussenlanding om benzine te tanken,’ verklaarde Biggles. ‘Dat heb ik u gezegd en u heeft mij verteld dat u een regeling zou treffen zodat wij in Weisheim, dat ongeveer halverwege ligt, zouden kunnen landen.’


  ‘Dat is waar en ik heb er dan ook voor gezorgd. U hebt mij gewaarschuwd, zoals u zich wel zult herinneren, dat we in deze aangelegenheid erg voorzichtig moesten zijn omdat militaire toestellen in Europa nu eenmaal erg achterdochtig bekeken worden. Met het oog hierop heb ik met een vriend in Weisheim, die een groot landgoed bezit, afgesproken dat hij zijn privé-vliegveld ter beschikking zal stellen voor uw aankomst, ook zal hij voor een voldoende voorraad benzine zorgen.’


  ‘Wat mankeert er dan nog aan? Ik vind dat dit een volmaakt plan is,’ bekende Biggles. ‘U zult ons natuurlijk wel de juiste ligging van dit vliegveld op moeten geven.’


  ‘Ik heb het op de kaart die ik u zo dadelijk zal geven, aangetekend. En toch heb ik nog een onrustig gevoel.’


  Biggles keek de anderen aan. Ze hoefden hem niet te vertellen dat de graaf iets verzweeg! Zich weer omkerend keek hij hem recht in de ogen. ‘Graaf Stanhauser,’ sprak hij zacht, ‘we weten allemaal dat wij door een ongeoorloofde landing bij Weisheim in plaats van een landing op een officieel vliegveld dat douanefaciliteiten bezit, de internationale regels breken en dat dit bestraft kan worden met gevangenisstraf; dat risico zijn wij bereid te aanvaarden wanneer u zich daar soms zorgen over mocht maken. Als dat niet het geval is en u ergens anders over piekert, waarom bent u dan niet eerlijk tegenover ons? Door iets te verzwijgen, hoe onbelangrijk dat iets ook mag lijken, vermindert u onze kans van slagen.’


  De oude man leunde voorover in zijn stoel. De uitdrukking op zijn gezicht was zeer ernstig. ‘Majoor Bigglesworth,’ zei hij zo zacht dat het nauwelijks hoorbaar was, ‘ik zal volkomen eerlijk tegen u zijn. We hebben reden om aan te nemen dat er met ons communicatiesysteem geknoeid wordt. Het is zo moeilijk te weten wie we kunnen vertrouwen.’


  Biggles zette een ernstig gezicht. ‘Wilt u daarmede soms zeggen dat er Lovitsische spionnen aan het werk zijn?’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


  Biggles nam een sigaret en tikte hier peinzend mee op de tafel. ‘Ik kan niet zeggen dat het mij erg verbaast,’ mompelde hij. ‘Eigenlijk was ik al min of meer op iets dergelijks voorbereid. Het is nu maar de vraag hoe ver zij zullen gaan.’


  ‘Ze zullen al het mogelijke doen om te voorkomen dat wij onze plannen verwezenlijken, daar kunt u verzekerd van zijn.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan, maar wat ik eigenlijk bedoelde, was: hóé groot is het gevaar? Hoeveel weet de tegenpartij al?’


  ‘Ik ben bang dat ik op die vraag het antwoord schuldig zal moeten blijven.’


  ‘Maar u verwacht wel dat er in Weisheim een kink in de kabel zal komen?’


  ‘Eerlijk gezegd, ja.’


  ‘Hoe heet de man die dat landgoed bezit?’


  ‘Baron von Kestler.’


  ‘Heeft u er de bewijzen van dat hij u goedgezind is?’


  ‘Zijn vrouw, de barones, is een Maltovische. In het verleden heeft zij ons ook al geholpen. Tijdens de afwezigheid van de baron heb ik met haar de plannen voor uw landing beraamd.’


  ‘O.’ Biggles zweeg enkele ogenblikken na deze zachte uitroep. ‘Tja, we kunnen nu niet langer wachten, we zullen er het beste van moeten maken,’ vervolgde hij. ‘Hoe is op het ogenblik de toestand in Maltovië? Is er reden om aan te nemen dat er daarginds verraad of sabotage te vrezen is?’


  ‘Dat valt moeilijk te zeggen.’


  ‘Het is allemaal wel erg vaag,’ mompelde Biggles. ‘Zou u ons niet de naam van iemand daarginds kunnen geven, de naam van een belangrijk persoon die we onvoorwaardelijk zullen kunnen vertrouwen? Het zou nuttig zijn een dergelijk iemand te kennen.’


  ‘U kunt mijn neef, Ludwig Stanhauser, uw leven toevertrouwen. Hij is ervan op de hoogte dat u komt.’


  ‘Spreekt hij Engels?’


  ‘Hij werd in Engeland opgevoed en hij was het die mij voorstelde u op te zoeken.’


  ‘Mooi. Kent u verder nog zo iemand?’


  ‘De prinses. Ook zij is in Engeland geweest en spreekt uw taal ook.’


  ‘Het is niet erg waarschijnlijk dat wij haar zullen ontmoeten, veronderstel ik. Kent u verder niemand die ervoor in aanmerking komt?’


  ‘Ik denk dat u deze aangelegenheid beter met Ludwig kunt opnemen. Het is per slot van rekening alweer een hele tijd geleden dat ik in Maltovië geweest ben en het is heel goed mogelijk dat er dingen gebeurd zijn waar ik niets van weet. Het is mij alleen maar bekend dat de vijand opnieuw met ageren is begonnen.’


  ‘Wat u eigenlijk bedoelt, is dat ze weten dat we komen?’


  ‘Zo sterk zou ik mij niet willen uitdrukken, maar de mogelijkheid is niet uitgesloten.’


  ‘Waardoor heeft u die indruk gekregen?’


  ‘De gezant van Lovitsië in Londen, Tsjarovitsj, is naar zijn vaderland teruggekeerd. Zijn vertrek vond nogal overhaast plaats.’


  Biggles fronste zijn voorhoofd. ‘Wel alle drommels! Dat ziet er niet zo mooi uit. Nou ja, we kunnen er verder ook niets meer aan doen. Is er nog iets?’


  ‘Er is nog één ding dat ik u moet vertellen.’ De graaf begon met een vork onzichtbare figuurtjes op het tafellaken te tekenen. ‘Een van onze kundigste militaire leiders, een waar patriot en de machtigste man in ons land, generaal von Nerthold, een officier aan wiens fanatieke drijven wij onze verdedigingswerken te danken hebben, werd gisterenavond vermoord.’


  Biggles wisselde voor hij de graaf weer aankeek, snel een blik met Algy. ‘Dat ziet er niet zo mooi uit,’ sprak hij. ‘Het lijkt wel alsof de vijand proberen wil de oorlog met slinkse en achterbakse methoden te winnen.’


  ‘Dat zijn nu eenmaal de manieren van Lovitsië en de mogendheid die haar steunt.’


  ‘Misschien zal ons openlijk optreden hen dan wel verbazen,’ antwoordde Biggles grimmig.


  ‘U zult voordurend op uw hoede moeten zijn.’


  ‘Is het zo erg?’


  ‘Ik vrees van wel. Vertel mij eens, bent u gewapend?’


  Biggles trok een lelijk gezicht. ‘Ja,’ sprak hij langzaam, ‘dat zijn wij en ik geloof wel dat we ons gelukkig mogen prijzen dat we gewapend zijn. Ik ben volkomen bereid het risico van een oorlog te aanvaarden, maar het is niet prettig om de mogelijkheid onder de ogen te moeten zien door een onzichtbare vijand vermoord te worden.’


  ‘Ik zou u wel eerder gewaarschuwd hebben,’ verklaarde de graaf treurig, ‘maar ik wist niet dat de zaken er zó voorstonden voor ik vanochtend een telegram daarover ontving. Eerlijkheidshalve moet ik u in de gelegenheid stellen zich terug te trekken wanneer u dat zou willen.’


  ‘Wanneer wij eenmaal aan iets begonnen zijn, trekken wij ons niet meer terug, meneer.’


  ‘Het doet mij goed u dat te horen zeggen.’


  ‘We zullen ons best doen het in ons gestelde vertrouwen niet te beschamen,’ zei Biggles ernstig. ‘U hebt, hoop ik, toch niet nog meer slecht nieuws voor ons?’


  ‘Nee. Ik geloof niet dat ik nog meer te zeggen heb behalve dat ik nogmaals mijn grote dankbaarheid wil uitspreken voor hetgeen u doet. Ook wil ik u zeggen dat het mij heel erg spijt dat ons kleine landje financieel niet in staat is u meer in overeenstemming met de waarde van uw hulp te belonen.’


  Er speelde een vluchtige glimlach over Biggles’ gezicht. ‘Wij doen dit niet voor geld, graaf Stanhauser,’ zei hij rustig. ‘Wanneer u de waarheid wilt weten, kan ik u vertellen dat we dit doen omdat we zoals de meeste Engelsen liefde voor rechtvaardigheid bezitten; we voelen het verschil tussen goed en slecht en we zijn begaan met degenen die steeds het loodje moeten leggen. Daarom zijn we er ook trots op het Maltovische uniform te mogen dragen.’


  Er kwamen tranen in de ogen van de oude man. Hij kon zijn emotie bijna niet verbergen. ‘Ja … ik … wist het… wel,’ zei hij schor. ‘Er valt verder niet veel meer te zeggen dan “vaarwel” en moge God met u zijn om het goede te verdedigen.’


  Tien minuten daarna gingen de drie ‘Lance’-toestellen boven het vliegveld in formatie vliegen en met Biggles voorop, verdwenen zij naar het zuidoosten, in de richting van het Kanaal. Beneden hen, op het verlaten asfalt van het vliegveld, sloeg een eenzame gestalte het vertrek gade en hij stak ten afscheid zijn hand in de hoogte.


   


  


  3. Op gevaarlijk terrein


   


  Bijna vijf uur achtereen kliefden de drie machines met een snelheid van bijna 360 kilometer per uur door de lucht, boven een golvende massa stapelwolken die in dezelfde richting over Centraal-Europa dreef als waarin zij vlogen. Wanneer de aarde volkomen door de wolken aan het gezicht onttrokken was, werd Biggles meer dan eens genoodzaakt tot onder het wolkendek te dalen teneinde aan de hand van het een of andere bekende punt te controleren of ze zich nog steeds in de juiste koers bevonden. Een blik op de klok van het instrumentenbord en een snelle berekening vertelde hem dat zij hun doel naderden en hij gaf blijk van zijn opluchting door zich te ontspannen, want hoewel hij er niet veel van aan de anderen gezegd had, kon hij de vrees voor een noodlanding niet geheel opzij zetten omdat hij heel goed wist wat daar het gevolg van zou zijn. De vliegtuigen zouden op zijn minst in beslag genomen worden en wie weet wat er verder nog zou gebeuren.


  Inderdaad had hij meer dan eens een overijld besluit dat hen weer een nieuw avontuur had bezorgd, betreurd; niet zozeer voor zichzelf als wel voor de anderen en in het bijzonder voor Ginger. Zelf wist hij maar al te goed wat de toekomst waarschijnlijk zou brengen, want hij had in het geheel geen illusies meer omtrent het oorlogsvliegen. Ook Algy was daar wel van op de hoogte, peinsde hij en bovendien was die heel goed in staat om op zichzelf te passen. Ginger echter was nog erg jong en hoe goed hij misschien ook vloog, het echte oorlogsvliegen zou een geheel nieuwe ervaring voor hem betekenen. Hij, Biggles, droeg de verantwoordelijkheid en wanneer er iets met de jongen die nu naast hem, aan zijn linkervleugel, voortraasde gebeurde, wist hij dat hij het zichzelf nooit zou kunnen vergeven. Daarom begon hij te twijfelen. Wat zou er gebeuren wanneer een van hen het ongeluk zou hebben in Lovitsië te moeten landen? Het was niet waarschijnlijk dat zij in dat geval als normale krijgsgevangenen behandeld zouden worden. Wanneer ze erop betrapt werden dat ze tegen een ander land streden, zou het nutteloos zijn een beroep te doen op het Engelse departement van buitenlandse zaken en bovendien verzette zijn mentaliteit zich tegen een dergelijke handelwijze. De tijd zou het leren. Het vreemde van de zaak was dat zij er geen enkel persoonlijk voordeel uit zouden trekken. Ze liepen de kans er hun leven bij in te schieten terwijl zij er, als ze het er levend afbrachten, geen enkel voordeel bij zouden hebben, want de betaling die zij als Maltovisch officier zouden ontvangen en die slechts een paar shillings per dag bedroeg, telde nauwelijks mee. Dat was steeds het geval wanneer je voor een goed doel streed, dacht hij somber. Maar ja, het was nu te laat om nog terug te krabbelen.


  Wat voor een ontvangst stond hen in Weisheim, waar ze zouden moeten tanken, te wachten? Hij zelf had hierover reeds in twijfel verkeerd voordat de graaf deze gevoelens versterkt had door alle bijzonderheden betreffende de afspraak te vertellen. Het zou wel een bittere anticlimax vormen wanneer de vliegtuigen verbeurd verklaard zouden worden nog voordat ze het land bereikt hadden waarheen ze op weg waren. Wanneer hij het zou kunnen verhinderen, zou dit dan ook niet gebeuren en daarom had hij enkele persoonlijke regelingen getroffen zonder de anderen hierover in vertrouwen te nemen. De reden hiervoor was dat hij voorkomen wilde dat ze zich ongerust zouden maken. Nadat hij nogmaals op de klok gekeken had, nam hij gas terug tot ongeveer de helft en duwde de stuurknuppel toen zachtjes naar voren zodat hij in de wolken waarboven zij vlogen, dook. In een oogwenk was hij erin verdwenen, maar doordat hij de stuurknuppel in dezelfde stand hield, duurde het maar enkele seconden voordat hij in een schemerige wereld terechtkwam die er in het afnemende licht van de novemberavond grijs en grauw uit zag. Het speet hem van die wolken, want deze dwongen hem nu lager te gaan vliegen dan bij heldere hemel nodig geweest zou zijn. Bovendien zouden de toestellen tegen de grijze achtergrond voor lieden die op de grond op de uitkijk stonden, even duidelijk te zien zijn als vliegen op een plafond. En toch kon hij hier niets aan veranderen; hij had nog nooit eerder over Weisheim gevlogen en hij kon slechts hopen door goed uit zijn ogen te kijken de plaats waar zij zouden moeten landen en die zoals de graaf hem medegedeeld had, van de in dergelijke gevallen gebruikelijke cirkel voorzien was, te vinden.


  Een blik over zijn schouder overtuigde hem ervan dat de beide andere vliegtuigen vlak achter hem vlogen. Ze hadden toen ze uit de wolken gekomen waren, iets gas bij gegeven zodat hij zijn koers vlak onder het ‘plafond’ bleef volgen terwijl hij de beneden hen liggende aarde zorgvuldig bleef gadeslaan. Hij begon zich juist een beetje ongerust te maken toen hij een brede rivier opmerkte en hij bromde tevreden, want dat was het herkenningsteken waar hij op gewacht had. Toen ze de rivier bereikten, draaide hij scherp naar links en nadat zij de kronkelige loop ervan over een afstand van ongeveer vijftien kilometer gevolgd hadden, sloeg hij weer af naar het oosten waarna zij over tamelijk vlak gebied vlogen. Stelselmatig onderzocht hij elk stukje van het terrein onder zich met de grondigheid van een langdurige ervaring. Enkele minuten later werd zijn geduld beloond toen zij een kleine witte cirkel midden in een groot, vlak en parkachtig landschap zagen liggen. Niet ver naar het noorden merkten zij de grijze massa van een groot landhuis dat boven een groepje bomen uitstak, op. Terwijl hij de anderen een teken gaf dat hij lager zou gaan vliegen, nam hij gas terug en daalde in glijvlucht in de richting van de cirkel, want zoals afgesproken, zou hij als eerste landen.


  Met rustige ogen bekeek hij tevreden het landingsterrein, maar op hetzelfde ogenblik voelde hij in zijn onderbewustzijn een vage onrust opkomen die hij niet geheel van zich kon afschudden. Er was geen levend wezen te bekennen en in plaats dat zijn bange voorgevoelens hierdoor verminderden, werden zij er eerder door versterkt. Waarom was er niemand te zien? Hun aankomst werd verwacht en het zou daarom verondersteld mogen worden dat er iemand - de barones of een van de bedienden - aanwezig zou zijn om hen te verwelkomen.


  Zo langzaam hij durfde, daalde hij in glijvlucht in de richting van de witte cirkel, zijn gehele aandacht was op het landingsterrein gevestigd, zowel op het veldje zelf als op de omgeving ervan. Toen hij op een hoogte van nog geen zeven meter gekomen was, deed hij alsof hij wilde landen, maar op het laatste ogenblik draaide hij en gierde laag langs de grens van het officieuze vliegveld. Plotseling haalde hij diep adem en keek oplettend naar beneden. Had hij zich vergist? Hij stak het veld over en vloog langs de andere zijde ervan terug. Nee, hij had zich niet vergist! Dwars over het groene grastapijt, op een afstand van ongeveer vijfenveertig meter van elkaar verwijderd en niet meer dan zestig centimeter boven de grond, waren een aantal staaldraden gespannen. Het veld was veranderd in een valstrik en ieder toestel dat zou trachten erop te landen, zou onherroepelijk over de kop slaan. Wanneer het staaldraad niet zo nieuw geweest was, zou het niet te zien geweest zijn en zelfs wanneer hij het veld niet zo nauwkeurig bekeken had - iets dat hij normaliter niet gedaan zou hebben - zou de valstrik ook nu aan zijn aandacht ontsnapt zijn, al was het alleen maar door het feit dat hij iets dergelijke nauwelijks had kunnen verwachten. Biggles’ ogen stonden grimmig en zijn gezicht was een beetje bleek toen hij omhoog zoemde naar de anderen die waren blijven rondcirkelen om na hem te landen.


  Zij kwamen dichter bij hem vliegen en schoven hun vliegbrillen omhoog waarna zij hem vragend aankeken. Hij schudde slechts met zijn hoofd en draaide naar het noorden af. Toen hij naar beneden keek op het ogenblik dat zij over de verst verwijderde begrenzing van het vliegveld vlogen, zag hij iets dat een glimlach op zijn gelaat toverde; een dozijn of meer mannen, de meesten van hen in uniform, kwamen uit een groepje bomen tevoorschijn en keken omhoog. Ik zou er heel wat voor over hebben het genoegen te mogen smaken jullie met mijn machinegeweer neer te maaien, dacht hij woest terwijl hij naar hen keek; maar hij zette deze gedachte uit zijn hoofd en ging een nieuwe koers vliegen. Hij bleef opzettelijk zo laag mogelijk zodat de mannen op het vliegveld de door hem gevolgde richting niet zouden kunnen controleren. Hij keek over zijn schouder en zag tot zijn genoegen dat de beide andere toestellen hem op de juiste plaats in de formatie volgden. Het was bijna donker en zij vlogen op het laatste restje benzine dat zich in de reservetanks bevond, toen er voor hen een hoofdweg opdoemde. Zij volgden deze een eindje, waarna Biggles een veld uitzocht dat groot genoeg was om op te kunnen landen. Hij daalde in glijvlucht en zette zijn toestel aan de grond. Het kwam aan de andere kant van het terreintje, in de schaduw van een bomenrij tot stilstand. Hij zette het contact af en sprong uit de cockpit op het ogenblik dat de andere toestellen eveneens landden. ‘Wat is er aan de hand?’ riep Algy toen hij met Ginger kwam aanlopen. ‘Ze hadden een valstrik van het veld gemaakt,’ legde Biggles hen in het kort uit.


  Het was niet nodig Algy uit te leggen wat ‘valstrik’ betekende en op zijn gezicht verscheen een uitdrukking van afgrijzen en verbijstering. ‘Psst!’ floot hij. ‘De smeerlappen!’


  ‘Wat hebben zij gedaan?’ vroeg Ginger.


  ‘Er waren draden over het vliegveld gespannen waar de wielen van onze toestellen achter zouden blijven haken zodat we over de kop zouden slaan wanneer we wilden landen,’ legde Biggles hem uit.


  ‘Wil jij beweren dat er mensen zijn die iets dergelijks zouden doen?’ riep Ginger ongelovig.


  Biggles lachte bitter. ‘Dat is nog niets vergeleken met waar sommige mensen wel toe in staat zijn; misschien zul je daar nog wel eens achter komen.’


  Algy zette een bezorgd gezicht. ‘Nu zitten we mooi in de puree,’ mompelde hij. ‘We kunnen niets beginnen zonder benzine en ik was aan mijn laatste liter bezig toen je hier landde. Hoe denk je aan ad-idem zoveel liter benzine te komen zonder dat je de aandacht op ons vestigt?’


  ‘Let maar eens op.’


  ‘Wil je mij soms vertellen dat je denkt dit klaar te kunnen spelen?’


  ‘Voordat we Engeland verlieten, heb ik mijn maatregelen getroffen.’


  ‘Zo? Daar heb je mij anders niets van verteld.’


  ‘Dat was ook niet nodig. Toen ik het deed, was het niet meer dan een voorzorgsmaatregel.’


  ‘Toen je wat deed?’


  ‘Toen ik een telegram aan Jerry Banham in Weisheim zond. Hij was ook in het 40ste eskader, dat zul je je nog wel herinneren; hij is nu agent van de Shell in dit deel van de wereld. Ik heb hem verzocht vanavond met een lading benzine naar deze weg te komen en als hij drie vliegtuigen laag over zag vliegen, deze zo snel mogelijk te volgen. Toen wij hierheen onderweg waren, zag ik een vrachtauto aan de kant van de weg geparkeerd staan die in dezelfde richting begon te rijden als waarin wij vlogen. Ik reken er dus maar op dat Jerry ons niet in de steek gelaten heeft. Ik durf erom te wedden dat hij het is die daar aankomt.’


  Ze liepen alle drie tegelijk naar de heg en bereikten de hoofdweg juist op het ogenblik dat de vrachtauto ter hoogte van hen kwam. Biggles slaakte een kreet. De vrachtwagen stopte met piepende remmen en een goed gekleed iemand sprong van de bestuurdersplaats.


  ‘Goed nieuws, Jerry?’ grinnikte Biggles.


  ‘Niet zo bijster,’ luidde het prompte antwoord. ‘Wat ben je van plan, wil je zorgen dat ik mijn ontslag krijg?’


  ‘Geen kwestie van,’ verzekerde Biggles hem. ‘We zitten in moeilijkheden, ouwe jongen.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘We hebben een contract afgesloten deze machines in Maltovië af te leveren. Helaas zijn er een stelletje lammelingen die niet willen dat we er komen - het doet er niet toe waarom. We hadden een afspraak gemaakt om niet ver van hier te landen, maar toen ik dat wilde doen, zag ik dat er iemand geweest was die het vliegveldje veranderd had in een valstrik door er staaldraden over te spannen.’


  ‘De schoelje!’


  ‘Het hindert niet. Ik had er al een voorgevoel van dat iets dergelijks zou kunnen gebeuren en daarom heb ik jou dat telegram gestuurd. De vraag is nu maar of je benzine meegebracht hebt.’


  ‘Waarvoor denk je dat ik anders hierheen gekomen ben, toch zeker niet om het mooie uitzicht te bewonderen, wel?’


  ‘Mooi zo! Heb je ook een slang en een pomp bij je?’


  ‘Die maken deel uit van de uitrusting van de vrachtauto.’


  ‘Prachtig! Dan zullen we de machines onmiddellijk hierheen brengen.’


  ‘Wacht even!’ riep Jerry. ‘Wij mogen niet in de gaten lopen; ik kan beter met de vrachtauto het veldje op rijden. Zijn dat de toestellen daar in de schaduw van de bomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Laat iemand van jullie het hek openen, dan kan ik binnenrijden.’


  ‘Enkele minuten later stond de vrachtauto naast de vliegtuigen, met het einde van de lange slang in de hoofdtank van Biggles’ machine. Het was zo langzamerhand donker geworden zodat er weinig gevaar bestond dat zij ontdekt zouden worden.


  ‘Hoe lang zijn jullie van plan hier te blijven?’ informeerde Jerry.


  ‘Niet langer dan strikt noodzakelijk, daar kun je van op aan!’


  ‘Je hebt een nogal vreemd land voor je liggen; je wilt het toch zeker niet wagen in het donker daaroverheen te vliegen?’


  ‘Wanneer het niet noodzakelijk is, niet. Als de tanks gevuld zijn, blijven wij bij de toestellen wachten en wanneer alles rustig blijft, vertrekken wij niet voordat het licht begint te worden. Wanneer er nieuwsgierige lieden komen rondneuzen, zullen wij opstijgen en moeten wij het risico maar nemen.’


  ‘Dat klinkt redelijk; ik geloof dat het het beste is wat jullie kunnen doen,’ antwoordde Jerry.


  Er werd verder niet veel meer gesproken. Binnen een tijdsbestek van een uur waren de tanks gevuld; Biggles betaalde uit zijn eigen zak voor de getankte benzine en de vriend die hen zo goed geholpen had, maakte zich gereed te vertrekken. Ginger liep naar het hek en toen hij de verlaten weg voor zich zag liggen, riep hij dat de kust vrij was. Jerry klom weer op zijn vrachtauto. ‘Saluut, Biggles.’


  ‘Saluut, Jerry, en hartelijk bedankt, hoor!’


  Hotsend verdween het zware voertuig over het veld en even later stierf het motorgeronk in de verte weg. Ginger voegde zich bij de anderen en hielp bij het opstellen van de machines zodat deze met de neus naar het open veld, in de richting waarin zij zouden moeten starten, stonden opgesteld, klaar om snel te kunnen vertrekken wanneer het nodig zou zijn.


  ‘Ziezo, dat is weer gebeurd,’ mompelde Biggles toen het karweitje achter de rug was. ‘Het ziet ernaar uit dat wij een oncomfortabele nacht tegemoet gaan, maar jullie kunnen om beurten wel gaan slapen wanneer je dat wilt. Zelf zal ik er de moeite niet voor nemen; ik wil vertrekken zodra het licht begint te worden. Hoe eerder wij dit land verlaten, hoe beter het is; ik voel mij niet op mijn gemak. De vijand weet dat wij ergens in de buurt moeten zijn, dat lijdt geen twijfel, anders zouden zij die staaldraden niet over het vliegveld gespannen hebben. Zij hebben getracht de vliegtuigen te vernietigen in hun streven om te verhinderen dat deze hun bestemming zouden bereiken, en nu dit mislukt is, zullen zij het nog eens proberen wanneer zij er de kans voor krijgen. Het lijkt er wel op dat Stanhauser gelijk had toen hij zei dat er zich ergens een lek in hun communicatiesysteem moest bevinden en dat zal het leven er voor ons niet aangenamer op maken. Maar misschien zullen we hen wel het een en ander kunnen laten zien, laten we maar eens afwachten.’


   


  


  4. Een onwelkome ontvangst


   


  De nacht verstreek langzaam en niet geheel zonder dat zij zich ongerust maakten, want meer dan eens reden er auto’s met grote snelheid in beide richtingen over de weg en ook waren er andere tekenen, zoals bij voorbeeld in de verte klinkende stemmen, die erop wezen dat er naar hen gezocht werd. Op zulke ogenblikken gingen de piloten in de cockpit van hun toestellen zitten en hielden de vinger op de startknop, klaar om onmiddellijk wanneer er gevaar dreigde, te kunnen vertrekken. Dit bleek echter niet nodig te zijn en de uren gingen voorbij zonder dat er iemand het veldje waarop zij hun toevlucht gezocht hadden, betrad. Geen van hen sliep of trachtte zelfs maar te slapen; onder de gegeven omstandigheden vonden zij het verstandiger wakker te blijven. In de vroege ochtenduren werd de lucht helder, de maan kwam op en overgoot de wereld met een bleek licht. Voor de honderdste maal keek Biggles op zijn horloge. ‘Het is bijna vijf uur,’ verklaarde hij. ‘Volgens mij zal het over ongeveer een uurtje licht beginnen te worden. Ik voel er veel voor te vertrekken.’


  ‘Waarom wachten we niet totdat het licht geworden is, nu we hier toch al zo lang zijn?’ stelde Algy voor. ‘Omdat ik, nu ik eens goed over alles nagedacht heb, geloof dat het verstandiger zou zijn wanneer wij de grens van dit land in het donker passeren. Het zou mij helemaal niet verwonderen wanneer er tegen de ochtend vliegtuigen in de lucht verschijnen die naar ons zoeken. Kestler of wie het ook was die de staaldraden boven het vliegveld gespannen heeft en die gezien moet hebben dat zijn plannen mislukt zijn, zal zo goed als zeker de autoriteiten opbellen om deze ervan op de hoogte te stellen dat er drie militaire vliegtuigen van een vreemde nationaliteit boven het land vliegen en dan zouden er natuurlijk - en overigens terecht - vliegtuigen op ons af gezonden worden om ons te onderscheppen.’


  ‘Wat ben je van plan te doen wanneer dat het geval zal zijn?’


  ‘Dan gaan we ervandoor.’


  ‘Wanneer wij weigeren te dalen, zullen zij misschien wel op ons vuren.’


  ‘Ja, dat is heel goed mogelijk.’


  ‘Zou je het in dat geval op een gevecht aan laten komen? Heb je daarom de boordwapens laten laden?’


  ‘Grote genade, nee! Wees niet zo dom. Denk je dat ik een tweede wereldoorlog wil ontketenen? Toen ik de wapens liet laden, dacht ik aan Lovitsië, waar we vlak langs moeten vliegen. Ik zal op geen enkel toestel van een andere nationaliteit dan de hunne vuren, wees maar niet bang. Wanneer ze ons erop zouden betrappen, zouden we tot levenslange gevangenisstraf veroordeeld kunnen worden, zo ons al niet iets ergers te wachten zou staan. Maar heus, ik geloof niet dat we iets te vrezen hebben wanneer wij tijdig opstijgen. Als wij gedurende het komende half uur het luchtruim kiezen, zullen wij tegen de tijd dat het licht begint te worden, ver weg zijn.’


  ‘We kunnen elkaar in het donker gemakkelijk uit het oog verliezen.’


  ‘Die mogelijkheid heb ik niet over het hoofd gezien. Zelfs als dat zou gebeuren, kunnen we elkaar wanneer het licht wordt, waarschijnlijk wel weer zien. De koers die wij moeten volgen, ligt precies oostelijk. Je moet boven een hoogte van tweeduizend meter blijven, anders loop je de kans tegen een berg op te vliegen; het terrein dat voor ons ligt, is tamelijk bergachtig. Om acht uur moeten we de rivier de Donau kunnen zien die op het punt waar wij deze moeten kruisen, ongeveer loodrecht ten opzichte van onze koers loopt. Het is de enige grote rivier in de omtrek en het kan daarom niet missen. Diegene van ons die er het eerst aankomt, kan het beste over een afstand van laten we zeggen vijftien kilometer langs de rivier op en neer blijven vliegen totdat de anderen zich bij hem voegen. Vijftien kilometer zou genoeg moeten zijn om een eventuele afwijking van de koers in te calculeren, zou ik zeggen.’


  De anderen verklaarden zich met het voorstel akkoord en zij gingen tezamen op een lage berm zitten. Ze hadden hier, gelukkig zonder een woord te zeggen, nauwelijks vijf minuten gezeten toen er plotseling twee mannen bij de machines, die ongeveer vijftien tot twintig meter van hen vandaan stonden, verschenen. Waar deze mannen vandaan kwamen, wisten de vliegers niet en zij zouden het ook nooit te weten komen, hoewel Biggles naderhand verklaarde dat zij langs de bomenrij geslopen moesten zijn omdat zij hen anders eerder hadden moeten zien. Beide mannen droegen een uniform dat in het spookachtige licht zwart van kleur leek te zijn. Toen de mannen de vliegtuigen zagen staan, renden zij er op af.


  Biggles was echter even snel als zij. Hij zette zijn vliegbril op zodat de mannen zijn gezicht niet zouden kunnen zien, knikte de anderen toe en kroop, zonder dat zijn voeten op het zachte grasveld een geluid maakten, vlug achter de beide mannen, die nu zachtjes, maar opgewonden met elkaar spraken, aan. Kennelijk spraken zij erover wat zij het beste konden doen en zij leken tenslotte tot overeenstemming te komen waarna zij in de richting van de dichtst bij staande machine liepen. Een van hen tilde zijn voet op, kennelijk met de bedoeling in de cockpit te stappen.


  Biggles was niet bereid nog meer toe te staan. Hij kon natuurlijk geen gerechtvaardigde aanval op de beide mannen die tenslotte niet meer dan hun plicht deden ondernemen, maar wel besefte hij dat nu de machines ontdekt waren, het nergens toe zou dienen zich nog langer verborgen te houden.


  ‘Halt!’ riep hij met een scherpe en bevelende stem.


  De beide mannen draaiden zich plotseling om alsof hij een schot gelost had en er volgde een ogenblik van gespannen stilte toen zij in de loop van het pistool van de vliegers keken.


  Biggles was de eerste die iets deed. Met zijn wapen beduidde hij de mannen weg te gaan. Toen deze zijn bedoeling eenmaal begrepen, hadden zij geen verdere aansporing nodig en begonnen achteruit te lopen. Toen het hen duidelijk werd dat de vliegers geen aanstalten maakten hen te volgen, begonnen zij al spoedig harder te lopen en waren binnen enkele seconden uit het gezicht verdwenen hoewel zij nog wel gehoord konden worden. Er weerklonk een luid geschreeuw door de stille nachtlucht.


  ‘Vooruit,’ snauwde Biggles, ‘het wordt tijd dat we vertrekken. Kom, Ginger, eerst jij en dan kan Algy je volgen.’


  Zoals hem was opgedragen, steeg Ginger het eerst op en vloog zonder verdere moeilijkheden weg, waarop Algy hem volgde. Biggles die tevreden was dat ook deze veilig en wel opgestegen was, stoof op volle snelheid over het natte grasveld om zich bij de anderen te voegen. Geen van de drie toestellen voerde navigatielichten, maar zodra Biggles van de grond loskwam, draaide hij naar het oosten en het duurde niet lang voordat hij een van de anderen aan de oranje vlammen die uit de uitlaat kwamen, opmerkte, waarna hij in de richting van dit toestel begon te vliegen. Toen hij het voorbijvloog, maakte hij de piloot van het andere vliegtuig - in het duister kon hij hem niet herkennen - erop opmerkzaam dat hij zich bij hem gevoegd had. Nadat hij deze gewaarschuwd had, ging hij op zijn gemak zitten om de lange vlucht die zij voor de boeg hadden, te volbrengen. Enkele minuten daarna zagen de beide toestellen die tezamen verder vlogen, de vlammen uit de uitlaat van nog een derde machine komen die op enige afstand voor hen vloog en Biggles realiseerde zich dat dit niemand anders dan Ginger kon zijn, die immers het eerst opgestegen was. Met vol gas vliegend haalden de beide toestellen hem spoedig in en nadat ze de piloot ervan hadden laten weten dat zij zich bij hem gevoegd hadden, verminderden zij gas totdat zij op kruissnelheid vlogen.


  Toen een bleek lichtschijnsel aan de horizon recht voor hen uit de komst van de dageraad aankondigde, vlogen zij gezamenlijk voort en kort daarop verscheen de Donau als een zilveren lint aan de mistige horizon. Biggles kroop nu langzaam met zijn toestel naar voren en nam zijn positie aan de kop van de formatie weer in en in dit verband bleven zij de eerstvolgende twee uren vliegen. Zij bevonden zich nu boven een woest en onherbergzaam gebied en Biggles wist dat zij de westelijke grens van Maltovië naderden. De piloten vlogen nu bijna recht tegen het schelle licht van de zon die inmiddels opgekomen was, in en meer dan eens keek Biggles met half dichtgeknepen ogen lang en onderzoekend tussen de uitgespreide vingers van zijn linkerhand door, want hij was niet vergeten dat zij door Maltovië vanuit het westen te naderen, vlak langs de zuidelijke grens van Lovitsië vlogen. Hij verwachtte weliswaar geen moeilijkheden, maar desondanks wilde hij geen risico nemen en dat was maar goed ook, want het duurde niet lang voordat hij hoog in de onbewolkte hemel een stipje ontdekte. Lang en peinzend bekeek hij het evenals de lucht eromheen terwijl het zich in zuidelijke richting bewoog op een koers die de zijne moest kruisen. Het bevond zich veel hoger dan zij en bovendien was het nog zo ver van hen verwijderd dat hij onmogelijk vast kon stellen om welk type vliegtuig het hier ging. Terwijl hij het met de geconcentreerde intensiteit die slechts verkregen kan worden door langdurige oefening, bleef gadeslaan, trok plotseling iets anders zijn aandacht. Het was maar erg klein, niet meer dan een microscopisch kleine flikkering die even snel verdween als zij begonnen was, maar toen hij het zag, wist hij genoeg. Hij begreep dat er hoog boven de eenzame machine nog een tweede toestel, ja, misschien wel verscheidene andere toestellen, vlogen, want de flikkering, voor ingewijden een duidelijk teken, was de weerkaatsing van het zonlicht op de vleugel van een vliegtuig dat in een bocht overhelt. Hij liet zijn toestel even wiegelen en keek daarna achterom. De anderen kwamen dichter bij hem vliegen en beide piloten bogen zich voorover in hun cockpit om te zien wat hij wilde. Hij hief zijn linkerarm op en wees met de wijsvinger van zijn gehandschoende hand in de richting van het vreemde vliegtuig. Aan het knikken van Algy zag hij dat deze het ook gezien had. Hierna verlegde hij zijn koers iets meer naar het zuiden, recht tegen de zon in, niet omdat hij het op een luchtgevecht wilde laten aankomen, maar juist omdat hij dit wilde vermijden.


  Er was echter geen enkel teken dat erop wees dat de andere machines vijandelijke toestellen waren. Ook bleek uit niets dat de piloten in hen geïnteresseerd waren of hen zelfs ook maar gezien hadden en hij hoopte dat dit inderdaad het geval zou blijken te zijn. Hij verlangde er helemaal niet naar in een luchtgevecht gewikkeld te raken voordat hij zijn aankomst aan de autoriteiten van Maltovië had kunnen melden. Hoewel niets erop wees, moesten zij de grens van dat land nu ongeveer passeren. Janovica, de hoofdstad, lag bijna vijfenzeventig kilometer verderop in de vlakte die zich in het midden van het staatje bevond. Zijn wens ging echter niet in vervulling en het duurde niet lang voordat hij dit merkte. De eenzame machine vloog niet langer alleen boven hen. Vier andere toestellen hadden zich bij het vliegtuig gevoegd en in een tamelijk slordige V-formatie hadden de vijf piloten de neus van hun toestel naar beneden gericht en raasden als pijlen uit een boog langs de hemel, op een koers die hen vóór zowel als boven de kleinere formatie zou brengen.


  Biggles beet geërgerd op zijn lip. In zijn hart had hij gehoopt dat de vliegtuigen onschuldige burgertoestellen zouden blijken te zijn die een vlucht over land maakten. Het bleek echter dat het militaire toestellen waren en nog wel eenpersoonsjagers op de koop toe. Het was duidelijk wat zij in hun schild voerden en toen Biggles na enkele minuten het bruine kruis van Lovitsië aan de onderzijde van de vleugels kon onderscheiden, begreep hij dat een gevecht onvermijdelijk was. Hij deed echter nog steeds zijn best dit te ontlopen door steeds meer in zuidelijke richting te gaan vliegen en de neus van zijn toestel in een steile duik naar beneden te richten in de ijdele hoop dat hij de andere vliegtuigen misschien van zich af kon schudden. Hij keek over zijn schouder en zag hen aankomen, zij trokken voordeel uit het feit dat zij veel hoger vlogen dan hun tegenstander, zodat zij de snelheid konden opvoeren en toen hij weer naar hen keek, kwam er geleidelijk een verandering over hem. Zij bevonden zich nu boven Maltovisch gebied en daarom pleegden de Lovitsiërs reeds een oorlogsdaad zelfs nog voordat zij een schot losten. Zij hadden geen enkel recht zich boven Maltovisch grondgebied te bevinden. Bovendien moest hij aan de mensen op de grond denken; dezen hadden van hun spaarcentjes de gelden bijeengebracht om de drie ‘Lance’-toestellen te kopen; wat zouden zij wel denken wanneer zij zagen dat deze de vlucht namen voor de vijand? Het was best mogelijk dat hun moraal eronder zou lijden en dat kon fatale gevolgen voor het kleine staatje hebben. Biggles besloot dat dit onder geen voorwaarde mocht gebeuren. Als de vijand wilde vechten, dan kon deze zijn zin krijgen en Ginger moest het risico maar nemen wanneer hij tenminste niet zo verstandig zou zijn zich op een afstandje te houden.


  Hij draaide zich half om, schoof zijn vliegbril omhoog en trok de aandacht van Ginger. Heftig beduidde hij deze te keren en in zuidelijke richting te vliegen. Tot zijn grote voldoening zag hij vlak daarop dat Ginger aan zijn opdracht gevolg gaf. Over zijn andere schouder kijkend zag hij dat Algy, die onverstoorbaar enkele meters achter zijn, Biggles’, rechterhoogteroer vloog, rechtop in zijn cockpit zat. Automatisch trok hij aan de handgreep van het synchronisatiemechanisme en vuurde enkele schoten uit beide machinegeweren af om zich ervan te overtuigen dat deze goed functioneerden.


  Bij het geluid van de schoten verscheen er een andere uitdrukking op het gelaat van Biggles. De gewone rustige, ja bijna vredige uitdrukking verdween om plaats te maken voor een harde en grimmige trek, waardoor zijn lippen stijf opeen geperst werden en bij de mondhoeken naar beneden bogen. Er verscheen een ijskoude flikkering in zijn ogen. Hij greep de stuurknuppel steviger beet en duwde deze langzaam naar voren. De neus van het vliegtuig dook naar beneden en het geluid van de wind die door de spandraden gierde, ging over in gehuil. Lager en lager gierde hij terwijl de naald van zijn snelheidsmeter langzaam trillend over de wijzerplaat bewoog: 400… 450… 475… 480 …


  Toen hij weer over zijn schouder keek, zag hij de vijf vliegtuigen achter hen aanjagen; een van de toestellen iets vóór de andere vier. Aan weerszijden van de ronddraaiende propeller leken wel kleine oranje vlammetjes te dansen en Biggles begreep dat de machinegeweren van de aanvoerder van de vijandelijke formatie ratelden, kennelijk om hen te intimideren, want de afstand was te groot om zuiver te kunnen schieten. Op dit ogenblik had hij gewacht! De vijand had het eerste schot gelost en daarmee zijn bedoeling verraden! Langzaam, maar vastberaden trok Biggles de stuurknuppel tegen zijn linker dijbeen naar achteren en de Lance scheurde als een pijl uit een boog naar boven. Hij trok de stuurknuppel hoe langer hoe verder naar achteren terwijl hij met zijn linkervoet op het richtingsroer trapte. Vervolgens trok hij met een snelle beweging de stuurknuppel naar de andere kant, tegen zijn rechter dijbeen aan. Als door een wonderkracht bestuurd, trok de Lance weer recht, dit duurde echter niet lang, want er volgde een verticale bocht en het toestel had zich omgedraaid en bevond zich nu achter de vijf machines die zich snel verspreid hadden om een botsing te voorkomen, daar zij getracht hadden hem in zijn stijgende bocht te volgen. Een van de vijf piloten, kennelijk nog een nieuweling in het vak, had zijn toestel zijdelings laten afglijden en draaide in wanhopige besluiteloosheid nu eens in deze, dan weer in die richting op zoek naar zijn kameraden.


  Biggles maakte zich niet druk om deze man; hij keek naar de aanvoerder die hij van dichtbij kon herkennen aan de kleine zwarte wimpeltjes die aan de vleugelsteunen bevestigd waren. Hij pikte hem er direct uit op het ogenblik dat hij een duikvlucht op Algy, die reeds met een van de anderen in gevecht gewikkeld was, uitvoerde. In een oogwenk zat Biggles hem achterna en hij zag dadelijk aan de manier waarop de leider van de ene kant naar de andere slipte voordat hij kon vuren, dat hij met een doorgewinterd oorlogsvlieger te maken had. Hij vuurde een salvo af dat echter geen doel trof omdat zijn tegenstander in een scherpe bocht naar boven gierde en hij moest daarna snel zelf afzwaaien toen hij het geratel van een machinegeweer onaangenaam dicht bij zich hoorde. Hij keerde snel en zijn machinegeweren spuwden vuur in de richting van het andere toestel toen het hem voorbijraasde en nog juist een botsing kon vermijden. Enkele van zijn schoten moesten doel getroffen hebben al hadden zij de piloot niet geraakt, want het vliegtuig klom, in een wanhopige poging te ontkomen, steil omhoog. Het was een slecht uitgevoerde manoeuvre. De piloot hield de neus van zijn toestel te lang omhoog gericht, met als gevolg dat dit even stil in de lucht bleef hangen voor dat het in een vrille viel. Voordat de piloot zijn fout had kunnen herstellen, had Biggles zijn machine omhoog gejaagd en zorgvuldig mikkend vanaf de kleine afstand waarop hij zich van zijn tegenstander bevond, gaf hij een lange vuurstoot af. De Lovitsische machine leek te sidderen. Een lange strook materiaal scheurde van de romp en dwarrelde naar beneden; vervolgens draaide de neus en het toestel dook omlaag.


  Hij had geen tijd te kijken wat er met het vliegtuig gebeurde, want hij hoorde dat zijn eigen machine geraakt werd. Weer draaide hij bliksemsnel en hij zag dat het de vijandelijke aanvoerder was die op zijn beurt weer een scherpe bocht moest maken om een botsing te vermijden. Biggles handelde met een snelheid die alleen mogelijk is als de spieren volmaakt ondergeschikt zijn aan de hersenen. Zijn ‘Lance’ leek wel om de as te draaien, alsof er een onzichtbaar koord tussen de neus van het toestel en de staart van dat van de vijand gespannen was. De Lovitsiër raasde verticaal weg, draaide zich op één zijde en dook vervolgens in een kurkentrekken beweging naar beneden. Biggles die even om zich heen keek, haalde diep adem toen hij de lange streep zwarte rook tegen de blauwe lucht afgetekend zag. Hij keek naar beneden, maar voordat hij de machine die in vlammen neerstortte, kon identificeren, werd hij doordat er opnieuw schoten weerklonken, gedwongen te keren. Een van de vijandelijke toestellen, kennelijk op de hielen gezeten door een ‘Lance’, gierde voorbij. Het toestel dook hoe langer hoe steiler naar beneden totdat het loodrecht omlaag schoot en Biggles begreep dat Algy zijn mannetje te pakken gekregen had. Dit schoot hem tenminste door zijn gedachten, maar toen hij opkeek, zag hij tot zijn stomme verbazing dat een andere ‘Lance’ een hoge bocht maakte om zich bij hem te voegen. Pas toen kwam het bij hem op dat de pas aangekomene niemand anders dan Ginger kon zijn, maar de vloek die hij wilde uiten, bestierf op zijn lippen toen de piloot van de ‘Lance’ zijn vliegbril omhoog schoof en hij bemerkte dat het Algy was die een beetje bleek zag, maar toch glimlachte. Goede hemel, dacht Biggles, toen hij zich met schrik realiseerde dat de piloot van de ‘Lance’ die het vijandelijke toestel van zijn staart verjaagd had, Ginger geweest moest zijn. Snel keek hij naar omlaag. Een van de toestellen lag als een vormeloze hoop op de helling; het andere klom weer omhoog om zich opnieuw in het luchtgevecht te mengen. Het was een ‘Lance’-toestel.


  Biggles schudde zijn hoofd als iemand die niet precies weet wat hij ervan moet denken en speurde toen de lucht om zich heen weer af. De overlevenden van de vijandelijke formatie waren verdwenen, even later echter zag hij hen, drie toestellen die naar het noorden verdwenen en waarvan het ene veel lager vloog dan de andere terwijl dit bovendien steeds meer hoogte verloor. Twee van de vijandelijke machines lagen op de grond; het ene was in een verwrongen hoop hout en linnen veranderd terwijl het andere er als een loeiende brandstapel uit zag. Ziezo, we hebben onze aankomst wel goed aangekondigd, dacht hij met gemengde gevoelens toen hij de neus van zijn toestel in oostelijke richting draaide en gas terugnam zodat de anderen hem zouden kunnen inhalen.


  Tien minuten later kwam Janovica, ‘stad van de vlakte’, in zicht. Eromheen draaiend vloog hij naar het zuidelijke stadsdeel waar, zoals de graaf hem verteld had, een vliegveld aangelegd was. Hij zag de gebruikelijke witte cirkel onmiddellijk en in een hoek van het veld merkte hij een grote witte tent op, kennelijk als hangar bedoeld om de toestellen in onder te brengen. Vier of vijf gestalten stonden in de nabijheid van het bouwsel.


  Toen hij in glijvlucht daalde, bekeek Biggles hun nieuwe vliegveld en de omgeving daarvan. De grootte van het veld was ruim voldoende en het lag op minder dan anderhalve kilometer afstand van het dichtstbijzijnde stadsdeel. Aan de oostelijke zijde was de bodem vlak, maar ten zuiden van het veld lag een bos dat zich voor zover het oog reikte, uitstrekte. Dit alles zag hij voordat hij de neus van zijn toestel optrok, zodat de wielen enkele seconden daarna het korte gras raakten. Zodra de machine genoeg snelheid verloren had, taxiede hij in de richting van de tent om de anderen voldoende ruimte te geven en nadat zij zich bij hem gevoegd hadden, vervolgden de drie machines gezamenlijk hun weg naar de plaats waar het groepje toeschouwers op hen wachtte.


  Twee gestalten maakten zich hieruit los en liepen de machines tegemoet, elk van hen ging aan een vleugeltip van Biggles’ toestel lopen. Het waren Smyth en Carter. Biggles wuifde hen bij wijze van groet toe voordat hij langzaam naar de voorzijde van de hangar taxiede, waar hij het contact afzette en luchtig op de grond sprong, waarna hij naar de plaats liep waar Ginger wilde uitstappen.


  ‘Heb je uit mijn gebaren daarnet niet begrepen dat je je buiten het luchtgevecht moest houden?’ vroeg hij met ijzige stem.


  ‘Eh, ik … ja, ik… natuurlijk…’ stotterde Ginger.


  ‘Waarom heb je je er dan toch mee bemoeid?’


  ‘Ik dacht dat ik mij nuttig kon maken. Ik moet het tenslotte toch eens leren, nietwaar?’


  Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Ja, dat zal wel,’ gaf hij ongaarne toe. ‘In het vervolg kun je echter dergelijke beslissingen beter aan mij overlaten. Kom, Algy, laten we eens gaan kijken wat er hier aan de hand is.’


   


  


  5. Twijfel en moeilijkheden


   


  Behalve Smyth en Carter stonden er nog drie mensen voor de geïmproviseerde hangar. Zij droegen allen uniform. Een van hen was een slank persoon die de middelbare leeftijd gepasseerd was, met een martiale gestalte en een krachtig gelaat waarin een paar scherpzinnige grijze ogen stonden. Hij droeg een cavalerie sabel en zijn handen hielden het gevest omklemd toen hij met een ondoorgrondelijk gelaat naar de drie naderende piloten keek. Te oordelen naar de hoeveelheid gouddraad op zijn uniform moest het wel een hoge piet zijn. Naast hem stond een slank jongmens, bijna een kind nog, met een bleek en fijn-besneden gezicht dat door een klein zwart snorretje getooid werd. Hij was de enige van het drietal die hen glimlachend verwelkomde. Ook hij was officier, doch kennelijk van een lagere rang. Op respectabele afstand achter deze beide militairen stond een derde, een soldaat. Op de straat die aan deze zijde het vliegveld begrensde, had zich een aantal burgers verzameld die het toneeltje gadesloegen.


  Kwiek marcheerde Biggles naar de oudste officier. ‘Mijn naam is Bigglesworth, meneer,’ sprak hij. ‘Dit zijn mijn vrienden Lacey en Hebblethwaite. Ik geloof dat u ons verwacht.’


  ‘Ja,’ luidde het afgemeten antwoord, ‘we verwachtten u. Ik meen uit een telefonische mededeling te moeten opmaken dat u al begonnen bent met oorlogvoeren, is dat zo?’


  ‘Dat klopt,’ bekende Biggles.


  ‘Waarom hebt u dat gedaan?’ luidde de volgende, nogal wonderlijke vraag. ‘Wilt u mijn land in oorlog met de buurlanden brengen, een oorlog die wij juist zo graag willen vermijden?’


  Biggles keek de man aan. ‘Ik vrees dat ik u niet begrijp, meneer,’ sprak hij langzaam. ‘Wanneer er een oorlogshandeling plaatsgevonden heeft, werd deze door het buurland dat u zo uitdrukkelijk vermijden wilt te beledigen, verricht. Ze vielen ons boven Maltovisch grondgebied aan. Verwachtte u soms van ons dat we in dit geval rustig zouden blijven zitten en op ons laten schieten? Mag ik uw naam weten, meneer?’


  De jonge officier deed een stap naar voren. ‘Dit is generaal Bethstein,’ zei hij zenuwachtig. ‘Generaal Bethstein is de opperbevelhebber van het leger.’


  ‘O,’ zei Biggles rustig terwijl hij zich weer tot de oudere man richtte die hem nog steeds onbewogen bleef aankijken. ‘Heel goed, meneer. Ik zal te zijner tijd mijn schriftelijk rapport over het gebeurde van hedenochtend uitbrengen.’


  ‘Dat verwacht ik ook van u en ik moet later op de dag een onderhoud met u hebben.’ Met deze woorden draaide de generaal zich om en liep naar een auto die op de straatweg stond. Hij werd op de voet gevolgd door de soldaat die kennelijk zijn oppasser annex chauffeur was.


  Er verscheen een nieuwsgierige uitdrukking op Biggles’ gezicht en peinzend streek hij langs zijn kin toen hij de vertrekkende militair nakeek. Toen richtte hij zich tot de subalterne officier. ‘Kunt u mij vertellen waar ik luitenant Ludwig Stanhauser kan vinden?’ vroeg hij. ‘Ik ben Ludwig Stanhauser,’ luidde het onmiddellijke antwoord.


  Biggles stak glimlachend zijn hand uit. ‘Gelukkig, dat treft,’ zei hij vrolijk. ‘Je bent juist de man die ik moet hebben. Wij kennen je oom die in Londen is heel goed.’


  ‘Ja, hij heeft mij alles over jullie geschreven,’ antwoordde de ander. ‘Mag ik jullie namens alle ware Maltoviërs hartelijk welkom heten in ons land?’


  ‘Dank je wel.’ Biggles keek even naar de auto die nu met toenemende snelheid verdween. ‘Ik had gedacht dat de generaal wel iets in die geest gezegd zou hebben in plaats van kritiek uit te oefenen op wat wij gedaan hebben,’ zei hij. ‘Hij leek niet erg in zijn schik te zijn ons te zien.’ De jonge officier zuchtte. ‘Ik ben bang dat hij moeilijk te begrijpen is en dat de nieuwe verantwoordelijkheden zwaar op hem drukken. Hij heeft nog maar kort geleden, na de tragische dood van generaal von Nerthold, het opperbevel op zich genomen; je hebt daar zeker wel over gehoord.’


  ‘Ja, dat hebben wij vernomen,’ bevestigde Biggles. ‘Wat wordt er van ons verwacht nu wij eenmaal hier zijn? Ik meen begrepen te hebben dat wij het bevel over dit vliegveld op ons zouden nemen.’


  ‘Dat is de bedoeling wel. Alles is nogal snel in zijn werk gegaan zodat wij geen gelegenheid gehad hebben een woongelegenheid voor jullie te bouwen. Het vliegveld ligt echter vlak bij de stad en er is een kwartier voor jullie ingericht in Hotel Stadplatz. Dit is misschien wel niet ons beste hotel, maar het is erg goed en comfortabel, bovendien wordt het beheerd door iemand die ik goed ken en het heeft het voordeel dat het dicht bij het vliegveld ligt. Ik ben hier gekomen om jullie erheen te brengen en je de kamers te wijzen.’


  ‘Wie heeft dat zo geregeld?’ vroeg Biggles.


  ‘Op aanraden van mijn oom in Londen heb ik ervoor gezorgd. Hij heeft het aan mij overgelaten jullie alle mogelijke gastvrijheid die wij kunnen bieden, te geven. Ik woon samen met mijn moeder die ik later aan je zal voorstellen. Ik hoop dat jullie te zijner tijd eens bij ons wilt komen dineren. Is er hier verder nog iets dat je nu moet opknappen?’


  ‘Nee; ik wil wel graag naar het hotel zodat wij onze uniformen kunnen aantrekken en iets kunnen eten. We hebben een nogal vermoeiende reis achter de rug en het is al vrij lang geleden dat wij iets gegeten hebben.’


  ‘Goed! Laten we dan maar meteen vertrekken. Ik heb mijn auto bij me.’


  ‘Nog één ogenblikje.’ Biggles wenkte Smyth en wees naar de hangar. ‘Wie heeft dat monsterachtige geval gebouwd?’ vroeg hij.


  ‘Ik en Carter, meneer.’


  ‘Waarom hebben jullie het in hemelsnaam niet geschilderd? Het ding is van zeker dertig kilometer afstand te zien. Wat dacht je dat het moest voorstellen, een doel soms?’


  ‘Nee, meneer, maar wij konden geen verf bemachtigen; de generaal zei dat het te duur was.’


  ‘O. Nou, we hebben deze toestellen met de nodige moeite hierheen gekregen en ik ben niet van plan ze in dat ding te zetten zodat de eerste de beste Lovitsische bommenwerper de boel aan diggelen kan gooien. Waar heb je de voorraden en de munitie opgeborgen?’


  ‘Die liggen al in de hangar, meneer.’


  ‘Haal ze er maar weer uit.’


  ‘Waar moet ik ze dan opbergen?’


  Biggles keek om zich heen en zijn ogen bleven op de rand van het bos dat de zuidelijke grens van het vliegveld vormde, rusten. ‘Zou je ons een paar werklieden kunnen bezorgen?’ vroeg hij aan Ludwig. ‘Ja, dat zal wel gaan. Waarvoor heb je ze nodig?’


  ‘Ik heb een paar mannetjes nodig om onder bevel van mijn sergeant-majoor een doorgang naar het bos te hakken om daar een eenvoudige schuilplaats te bouwen. Ik moet een opslagruimte hebben die vanuit de lucht niet gezien kan worden. We zullen daar al onze voorraden opslaan - kun je ervoor zorgen dat het in orde komt, Smyth?’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Ik zal direct een paar mannetjes hierheen zenden,’ beloofde Ludwig toen hij gevolgd door de anderen naar zijn auto begon te lopen. ‘Wat is er vanochtend eigenlijk gebeurd?’ vroeg hij toen iedereen ingestapt was.


  ‘We werden door vijf toestellen die voorzien waren van het Lovitsische embleem, aangevallen. Twee ervan hebben wij neergeschoten terwijl de rest op de vlucht geslagen is.’


  ‘Mooi - prachtig!’ riep Ludwig verheugd uit. ‘Dat is het beste nieuws dat ik sedert maanden gehoord heb. Nu hebben ze iets om over te piekeren!’


  ‘Ik dacht anders dat dit het doel van onze komst was,’ merkte Biggles op.


  ‘Natuurlijk is dat zo. We moeten verhinderen dat Lovitsische vliegtuigen boven Maltovisch grondgebied vliegen.’


  ‘Dat heeft je oom mij duidelijk gemaakt. Heeft Lovitsië jullie de oorlog verklaard?’


  ‘Nee, tot dusverre nog niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik denk dat ze er nog niet klaar voor zijn zo ver te gaan.’


  ‘Je wilt zeggen, té ver te gaan, nietwaar?’


  ‘Ja juist, dat bedoel ik.’


  ‘Nu, ik vind het maar een aller-vreemdste situatie,’ mompelde Biggles. ‘Dat ze zonder toestemming boven jullie grondgebied vliegen, is niets meer of minder dan agressie.’


  ‘Dat weet ik wel en dat is nu juist ook het absurde van de hele geschiedenis. Ik geloof niet dat ze het ons kwalijk kunnen nemen als wij trachten het hen te beletten.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Biggles nadrukkelijk. ‘Op welke tijden komen hun machines overvliegen?’


  ‘Bijna elke ochtend tegen de dageraad.’


  ‘En weet de generaal dat wij hier zijn om het hen te verhinderen en om hen terug te jagen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik kreeg daarnet echter een heel andere indruk.’


  ‘Hij is bezorgd en hij wil de oorlog die naar wij vrezen zal uitbreken, niet verhaasten.’


  Biggles knikte. ‘O’, was alles wat hij zei.


  De auto reed nu door de straten van de stad en stopte even later voor de ingang van een typisch middeleeuws uitziend logement; het was voor de helft van hout gebouwd en het droeg een aantal wapenspreuken op de voorgevel. Een dikke, joviaal uitziende man met een kale schedel en een witte schort voor kwam naar buiten en opende het portier van de auto.


  ‘Hallo, Josef,’ riep Ludwig. Toen richtte hij zich tot de anderen. ‘Dit, mijne heren, is Josef die voor jullie zal zorgen zoals zijn voorvaderen gedurende de laatste vijfhonderd of meer jaren voor hun gasten gezorgd hebben. Hij spreekt een beetje Engels, maar niet bijster veel.’


  Ze stapten uit de auto en volgden de herbergier die hen terwijl hij een bediende riep om de bagage te komen halen, naar de eerste verdieping begeleidde, waar hij de deuren van drie aangrenzende kamers opende.


  ‘Dit zijn de kamers die voor jullie bestemd zijn,’ sprak Ludwig. ‘Maak het je gemakkelijk. Ik ga jullie nu verlaten zodat je een hapje kunt eten en wat kunt uitrusten van de lange reis.’


  ‘Waar zal ik je kunnen bereiken wanneer ik je nodig mocht hebben?’ vroeg Biggles.


  Ludwig gaf hem zijn visitekaartje. ‘Hier heb je mijn huisadres,’ zei hij terwijl hij met een potlood iets op de achterzijde van het kaartje krabbelde. ‘En dit is mijn telefoonnummer in de kazerne,’ sprak hij. ‘Wanneer ik je van dienst kan zijn, moet je niet aarzelen mij op te bellen. Als je het goedvindt, kom ik later op de avond terug om een praatje te maken.’


  ‘Dat moet je beslist doen; er zijn verschillende dingen die ik graag wil weten,’ antwoordde Biggles terwijl hij zijn jasje uittrok om zich te gaan wassen.


  ‘Tot straks dan maar.’ Ludwig vertrok snel.


  ‘U nu eten, ja?’ vroeg Josef met een stralend gezicht.


  ‘Over tien minuten,’ sprak Biggles, tien vingers in de hoogte stekend. ‘Veel eten, wij hebben honger.’


  Josef grinnikte begrijpend en verdween in de richting van de trap. Zodra hij verdwenen was, riep Biggles de anderen in zijn kamer, een groot vertrek dat zowel als zitkamer als slaapkamer ingericht was. ‘Sluit de deur, Ginger,’ sprak hij rustig. ‘Ik begin te begrijpen wat de graaf bedoelde toen hij ons waarschuwde steeds op onze hoede te zijn,’ vervolgde hij toen Ginger terugkwam. ‘Tenzij ik mij heel erg vergis, hebben wij behalve Lovitsië, ook nog bepaalde personen in Maltovië tot vijand.’


  ‘Wie heb je op het oog?’ vroeg Algy snel.


  ‘Je hebt toch zelf ogen in je hoofd, nietwaar? Wanneer de oude hoe-heet-hij-ook-weer Bethstein blij was dat wij kwamen, ben ik een boon. De man kon nauwelijks zijn ergernis verbergen.’


  Algy keek hem ontzet aan. ‘Grote hemel!’ riep hij uit. ‘Wanneer de opperbevelhebber van het leger onze vijand is, kunnen we ons beter uit dit avontuur terugtrekken en maken dat we zo snel mogelijk in Engeland komen,’ mompelde hij.


  ‘Dat zou ik niet durven beweren, tenminste nu nog niet,’ antwoordde Biggles. ‘Maar ik weet wel zeker dat Bethstein om de een of andere reden liever gezien zou hebben dat wij niet waren komen opdagen. Nu we echter tóch hier zijn, mogen we er niet op rekenen dat hij onze belangen goed zal behartigen. Voor we vijf minuten in het land zijn, zien we ons al voor problemen geplaatst die we misschien moeilijk zullen kunnen oplossen.’


  ‘Zoals bij voorbeeld?’


  ‘Die vliegtuigen vanochtend. Hoe kwam het dat ze zich precies op onze route bevonden? Was dat soms stom geluk, denk je? Het is natuurlijk mogelijk, maar ik kan het niet geloven. Het lijkt mij veel waarschijnlijker dat zij eropuit gestuurd werden ons te onderscheppen; wanneer dat zo is, wie was dan de opdrachtgever? Hoe wist de vijand dat wij vandaag zouden komen? Maar goed, misschien hoeven we ons daar nu geen verdere zorgen over te maken; laten we proberen of we iets te eten kunnen krijgen, later kunnen we wel krijgsraad houden. Van nu af aan moeten we onze uniformen dragen. In ieder geval geeft ons dat een goed excuus een pistool te dragen en voor zover ik het nu beoordelen kan, zullen we dat wel nodig hebben voor we hier klaar zijn. Ik verwacht jullie over tien minuten in de eetzaal.’


  De maaltijd die zij in de eetzaal, waarvan het plafond door dikke balken gedragen werd, nuttigden, was een groot succes. In de open haard brandde een enorm houtvuur en de geniale Josef, die kennelijk erg zijn best deed het zijn gasten naar de zin te maken, bediende hen in hoogst eigen persoon. Zij deden zijn poging alle eer aan. De eetzaal was natuurlijk een voor het publiek toegankelijk vertrek, maar waarschijnlijk omdat er zich donkere oorlogswolken boven de stad samenpakten, waren er maar enkele bezoekers en behalve een of twee ver van elkaar zittende personen die de lunch gebruikten, hadden de piloten het vertrek voor zich alleen.


  Biggles geeuwde toen hij zijn koffie uitgedronken had en schoof zijn stoel naar achteren. ‘Mijn hemel, wat ben ik moe,’ bekende hij. ‘Ik heb het gevoel alsof ik een gat in de dag zou kunnen slapen.’


  ‘Ik kan mijn ogen bijna niet meer open houden,’ zei Ginger. ‘Het zal wel van de lucht of van de opwinding van vanochtend komen.’


  ‘Het komt misschien ook wel doordat we vannacht niet geslapen hebben,’ opperde Biggles een beetje sarcastisch. ‘Ik denk dat het ons allemaal goed zal doen wanneer we een uiltje gingen knappen,’ stelde Algy vast. ‘Ik zal zelf in ieder geval niet veel meer kunnen doen voordat ik eens goed geslapen heb.’


  ‘Vooruit,’ besloot Biggles, ‘laten we van tafel opstaan en naar bed gaan. We treffen elkaar voor theetijd en houden dan krijgsraad.’


  Toen zij opstonden, vestigden zich de blikken van verschillende aanwezigen op hen, toen zij, keurig en vlot in hun uniformen, langzaam naar boven liepen.


   


  


  6. Onverwacht bezoek


   


  Biggles werd met een schok wakker. In één enkele beweging zat hij rechtovereind in zijn bed. Hij wist dat iets hem gewekt had; de vraag was nu maar wat dit geweest kon zijn. Het was donker in het vertrek en daardoor begreep hij dat hij langer geslapen had dan hij van plan geweest was, hij wist echter niet hoe laat het kon zijn. Voorzichtig voelde hij in zijn zak en vond een doosje lucifers waarvan hij er een aanstak. Hij keek snel in het rond en overtuigde zich ervan dat er zich niemand in de kamer bevond behalve hijzelf. Hij besloot tenslotte dat hij toch vanzelf wakker geworden moest zijn en liep naar de petroleumlamp die zich in de kamer bevond. Hij stak de lamp aan en hij had het glas er juist weer opgezet toen er zachtjes op de deur geklopt werd. Er lag iets geheimzinnigs in het zachte klopje en hij begreep dat het Algy of Ginger niet kon zijn omdat deze, na geklopt te hebben, de kamer binnengekomen zouden zijn.


  Met vier snelle passen bereikte hij de deur en gooide die met een vlugge beweging open. In de gang stond een oud vrouwtje dat in het zwart, in een kledij die veel op het habijt van een non leek, gekleed was. Ze droeg een mandje met bloemen aan haar arm. Achter haar stond een andere vrouw die het hoofd gebogen hield, zodat hij haar gezicht niet kon zien. Hij stond op het punt haar duidelijk te maken dat hij geen bloemen wenste, toen de oude vrouw tot zijn verwondering een vinger op haar lippen legde nadat zij de gang aan weerszijden ingekeken had. Verbaasd, maar toch op zijn hoede, deed hij een stap achteruit. Onmiddellijk werd hij door de beide vrouwen gevolgd toen hij de kamer weer binnenging. Met een snel gebaar, wonderlijk snel voor iemand van haar leeftijd, zette het oude vrouwtje het mandje met bloemen op de grond en sloot de deur aan de binnenzijde af. Ze draaide zich vlug om en keek naar de vensters waarvan de gordijnen nog niet gesloten waren. Kwiek en zonder op Biggles te letten, liep ze de kamer door en trok de zware gordijnen dicht.


  Dit alles gebeurde zo snel dat Biggles geen gelegenheid kreeg iets te zeggen, of juister gezegd, dat hij geen woorden kon vinden om tegen deze vreemde en onrechtmatige invasie te protesteren. Bovendien was hij dermate gefascineerd dat hij het oude vrouwtje maar bleef aankijken. Toen het hem inviel dat er nog iemand in de kamer was, draaide hij zich om en stond sprakeloos door het tafereel dat hij voor zich zag.


  Tegenover hem stond een meisje dat hem rustig en waardig aankeek. Ze was beslist niet ouder dan een jaar of achttien, maar dat was niet de oorzaak van zijn sprakeloosheid. Het was haar schoonheid die hem opviel. Ze was nogal bleek, maar hij vond haar gelaatstrekken de meest volmaakte die hij ooit gezien had. Met een plotselinge handbeweging gooide zij het op een capuchon gelijkende kledingstuk dat ze over haar hoofd geslagen had, opzij, waardoor er een stralenkrans van goudblonde krullen ontsnapte die ze met een enigszins vermoeid gebaar glad streek. ‘Vergeef mij,’ sprak ze zacht en zodra hij haar stem hoorde, begreep Biggles wie ze moest zijn, want zowel in haar stem als in haar houding had ze iets koninklijks. ‘Ik ben prinses Mariana van Maltovië,’ zei ze rustig.


  Biggles sprong in de houding en maakte een stramme buiging. ‘Majoor Bigglesworth staat tot uw dienst, hoogheid,’ zei hij levendig. ‘Sta mij toe …’ Hij trok een stoel vanonder de tafel tevoorschijn. De prinses ging erop zitten en keek Biggles enkele ogenblikken rustig aan terwijl ze met een elleboog op de tafel steunde. Toen mompelde ze: ‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik op deze manier inbreuk op uw persoonlijke vrijheid maak. Er waren bepaalde redenen … U begrijpt wel wat ik bedoel, nietwaar?’


  ‘Jawel, hoogheid.’


  ‘Neemt u alstublieft plaats. Anna, jij blijft intussen bij de deur staan.’


  Biggles bleef echter staan en de oude vrouw plaatste zich met haar rug tegen de deur.


  ‘Waar zijn uw vrienden?’ vroeg de prinses.


  ‘Zij slapen, hoogheid.’


  ‘Dan moet u ze nu niet storen, hoewel ik graag met hen gesproken had voor ik weer vertrek om hen te bedanken zoals ik u nu bedank, voor alles wat u en uw vrienden voor Maltovië doen. Ik ben - ik vond dat ik moest komen -‘ De prinses zweeg daar ze kennelijk niet wist wat ze verder moest zeggen.


  ‘Bent u misschien gekomen om mij bepaalde opdrachten te geven?’ opperde Biggles die probeerde haar te helpen. ‘Noemt u het liever raadgevingen. Mijn geweten dwingt mij u te waarschuwen dat u hier in gevaar verkeert.’


  ‘Iets dergelijks vermoedde ik al, hoogheid. Ik was daarop voorbereid toen ik hierheen ging. Voor ik Engeland verliet, heeft graaf Stanhauser mij het een en ander verteld.’


  ‘Hij weet niet alles, want er zijn dingen die ik niet zwart op wit durf te zetten. Bovendien is er de laatste vierentwintig uur zo het een en ander gebeurd. De toestand is slechter geworden, veel slechter.’


  ‘Mag ik daar de oorzaak van weten, hoogheid?’


  ‘De dood van generaal von Nerthold heeft de zaak op de spits gedreven.’


  ‘Ja, daar was ik al bang voor.’


  ‘Hij was een van de mannen van wie ik wist dat ik hem blindelings kon vertrouwen, iemand op wie ik kon rekenen - u begrijpt wel wat ik wil zeggen, nietwaar?’


  ‘U bedoelt dat er anderen zijn die u niet kunt vertrouwen?’ De prinses keek Biggles geschrokken aan door het botte antwoord dat hij haar gegeven had. ‘Eh … ja.’


  ‘Vergeef mij als mijn volgende woorden aanmatigend lijken, hoogheid, maar ik wil u alleen maar helpen. Is het te veel gevraagd wanneer ik u verzoek mij de namen van degenen die u niet kunt vertrouwen, te geven, zodat ik zo ongeveer weet waar ik mij aan te houden heb?’


  De prinses aarzelde. ‘Dat zou misschien niet helemaal eerlijk zijn,’ zei ze langzaam. ‘Ik zou daardoor misschien iemand onrecht aandoen.’


  ‘Heeft u geen absoluut bewijs dat er iemand ontrouw is?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar u verdenkt wel iemand?’


  ‘Ja.’


  ‘Is het soms generaal Bethstein?’


  De prinses keek hem aan terwijl zij even haar adem inhield.


  Het kleine beetje kleur op haar wangen verdween en ze keek angstig om zich heen. ‘Sst!’ fluisterde ze. ‘Het is gevaarlijk om zoiets hardop te zeggen; de muren in Maltovië hebben tegenwoordig oren!’


  ‘Dat kan wel waar zijn, maar toch moeten we het risico nemen de waarheid te zeggen, als wij tenminste willen dat Maltovië als overwinnaar uit de strijd tevoorschijn zal komen. Het zou veel gevaarlijker zijn te zwijgen.’ Impulsief deed Biggles een stap naar voren. Iets in het gezicht van het meisje - want dat was ze nog - trof hem. ‘Hoogheid, u bent hierheen gekomen om mij iets te vertellen,’ vervolgde hij zacht. ‘Ik smeek u mij te zeggen wat het is en voor wie u bang bent, zodat ik u met mijn vrienden die hierheen gekomen zijn om u te helpen, zo goed mogelijk van dienst kan zijn. U moet ons vertrouwen, anders zullen al onze pogingen vergeefs zijn.’


  ‘Ja, ik vertrouw u,’ antwoordde de prinses eenvoudig. ‘Zou u mij willen vertellen waar u uit opmaakt dat ik de opperbevelhebber van mijn leger niet volledig vertrouw?’


  ‘Doen dergelijke onbelangrijkheden eigenlijk wel iets ter zake, hoogheid? Het belangrijkste is of het op waarheid berust en in het bevestigende geval zie ik geen andere mogelijkheid dan dat Maltovië zich onderwerpt. Kom, hoogheid, u loopt de kans uw troon en uw volk loopt de kans huis en hof te verliezen, terwijl mijn vrienden en ik ons leven op het spel zetten. Het is nu niet de juiste tijd om te twijfelen of te aarzelen. Degenen van wie het u bekend is dat u ze kunt vertrouwen, moeten volledig samenwerken. Bent u niet hier gekomen omdat u bang voor de generaal bent en heeft u zich daarom niet vermomd in plaats van ons officieel in het paleis te ontvangen?’


  De prinses aarzelde. Uit haar houding bleek duidelijk dat ze nauwelijks op Biggles openlijke manier van spreken voorbereid was. Met zijn krachtige persoonlijkheid ontfutselde hij haar alle geheimen, misschien was het ook wel zijn oprechtheid, die haar tot spreken dwong. ‘Ik zal u vertellen wat ik allemaal vermoed,’ sprak ze zacht. ‘U moet begrijpen dat generaal von Nerthold, tezamen met graaf Stanhauser, mijn adviseur was. Ik benoemde hem tot opperbevelhebber over het leger op een ogenblik dat generaal Bethstein hoopte tot deze post geroepen te worden. Het gevolg hiervan is geweest dat generaal Bethstein zich geleidelijk van het hof teruggetrokken heeft. Daarna vertrok hij om enige tijd in het buitenland te gaan reizen.’


  ‘Dat was toch niet toevallig in Lovitsië?’


  ‘Dat zou ik u niet kunnen vertellen. Hij verzamelde zijn eigen partij om zich heen zoals in dergelijke gevallen wel meer gebeurt. Zolang generaal von Nerthold leefde, voelde ik mij echter steeds veilig. Nu hij er niet meer is, sta ik alleen. Generaal Bethstein heeft zichzelf tot opperbevelhebber benoemd …’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, hoogheid, maar zegt u dat hij zichzelf benoemd heeft?’


  ‘Daar komt het wel zo ongeveer op neer. Doordat hij waarschijnlijk allerlei beloften in verband met diverse aanstellingen gedaan heeft, verzamelde hij genoeg stemmen om zichzelf te laten kiezen.’


  ‘Had u daar niets over te vertellen?’


  ‘Mijn macht is door de grondwet beperkt. Ik zou mij op het volk hebben kunnen beroepen, maar dan zou het land misschien in twee partijen verdeeld zijn en dat nog wel op een tijdstip dat het volk juist gezamenlijk stand moet houden omdat het anders te gronde zal gaan.’


  ‘Is generaal Bethstein verantwoordelijk voor de nationale verdediging?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat zou er gebeuren als Maltovië door Lovitsië bezet zou worden?’


  ‘In dat geval zouden ze mij afzetten.’


  ‘En als generaal Bethstein het de vijand nu eens gemakkelijk zou maken het land te bezetten, zou hij dan onder de hoede van de Lovitsische regering uw plaats innemen?’


  De pupillen van de prinses vernauwden zich omdat ze zich opwond. ‘Sst!’ fluisterde ze.


  ‘In Engeland,’ vervolgde Biggles bijna meedogenloos, ‘hebben wij een gezegde dat luidt: “Noem het kind bij de naam”. Generaal Bethstein heeft al voordeel uit de dood van generaal von Nerthold getrokken in zoverre dat hij zijn plaats ingenomen heeft. Is hij een eerzuchtig mens?’


  ‘Ja, dat is hij. Hoofdzakelijk daarom heb ik hem niet tot opperbevelhebber benoemd, daarom en omdat ik hem niet vertrouwde.’


  ‘Het ziet er dus naar uit dat de tijd rijp is dat hij zijn ambities na kan streven?’


  Met haar lippen vormde de prinses het woord ‘ja’.


  ‘Dat is dus de reden waarom u bang voor hem bent en waarom u in vermomming hier gekomen bent, om te controleren of wij aan uw kant staan of partij voor hem kiezen?’


  ‘Ja.’


  Biggles stond op. ‘Ik dank u, hoogheid. Ik ben bang dat ik wel erg aangedrongen heb en het naadje van de kous heb willen weten, maar wat u mij verteld hebt, bevestigt alleen maar wat ik al vermoedde. Ik geloof echter dat we Ludwig Stanhauser kunnen vertrouwen.’


  ‘Jazeker, die vertrouw ik volkomen.’ De prinses sprak deze woorden zeer nadrukkelijk uit.


  ‘Werd hij in uw opdracht aan ons toegevoegd?’


  ‘Inderdaad. Ik deed dit in overleg met zijn oom.’


  ‘Ik dank u nogmaals, hoogheid. U heeft mij de toestand veel duidelijker gemaakt. Dat er twee partijen in het land bestaan, uw partij en die van generaal Bethstein, maakt de zaak wel veel ingewikkelder, vrees ik, maar wanneer wij samenwerken, zou de uitslag wel eens anders kunnen uitvallen dan generaal Bethstein wil. Laten we maar afwachten.’


  De prinses stond op. ‘Ik moet nu gaan,’ zei ze rustig. ‘Ik was niet van plan u dit alles te vertellen; ik ben eigenlijk alleen maar gekomen om u te waarschuwen en om u te bedanken voor wat u vanochtend tezamen met uw vrienden, gedaan hebt. Ik heb over het gevecht met de Lovitsische toestellen gehoord.’


  ‘Dat was maar een kleinigheidje, hoogheid. Wanneer ons geen grotere moeilijkheden te wachten staan, hebben we geen erg zware taak voor de boeg.’


  Plotseling werd er aan de deurknop gerammeld en de prinses deinsde terug. ‘Hallo, word wakker en doe de deur open!’ klonk de vrolijke stem van Algy. ‘Wat denk je wel, het is bijna tijd voor het avondeten.’


  Biggles liep snel naar de deur die hij opende. Zodra Algy en Ginger in de kamer waren, draaide hij de sleutel weer om. Stomverbaasd en als aan de grond genageld, bleef het tweetal staan toen zij de prinses opmerkten.


  ‘Hoogheid,’ zei Biggles voordat zij iets konden zeggen, ‘mag ik u luitenant Lacey en luitenant Hebblethwaite voorstellen?’


  Hij zag dat Algy hem aankeek. ‘Hare Koninklijke hoogheid, prinses Mariana van Maltovië.’


  Algy en Ginger sprongen in de houding terwijl zij van verbazing grote ogen opzetten. Terwijl ze nog steeds in de houding stonden, werd de stilte verbroken door een luide stem op de gang. Aan de stem was het duidelijk te horen wie de spreker was. Het kon niemand anders zijn dan generaal Bethstein.


   


  


  7. Op glad ijs


   


  Biggles meende dat de prinses zou flauwvallen, maar met moeite vermande ze zich toen hij haar te hulp snelde. ‘Wees niet bang,’ fluisterde hij. Toen zei hij iets luider: ‘Jullie moeten geen van allen iets zeggen.’


  Er klonken luide voetstappen op de gang en even later het rinkelen van uitrustingsstukken tegen elkaar, gevolgd door een slag op de deur alsof er met een zwaar voorwerp, bij voorbeeld het gevest van een sabel, op geslagen werd.


  ‘Majoor Bigglesworth! Generaal Bethstein is hier om met u te spreken,’ riep een onbekende stem.


  ‘Doe de generaal mijn vriendelijke groeten en zeg hem dat ik nog niet in staat ben bezoek te ontvangen,’ antwoordde Biggles rustig. ‘Wanneer hij naar beneden wil gaan en in de eetzaal wil wachten, kom ik over enkele minuten bij hem.’


  Er volgde een fluisterend gesprek aan de andere kant van de deur, waarna de generaal zelf het woord nam. ‘Wat ik te zeggen heb, kan ik u niet in een voor het publiek toegankelijk vertrek vertellen,’ zei hij met luide stem.


  ‘Wees dan zo vriendelijk om in de aangrenzende kamer te wachten tot ik wat kleren aangetrokken heb,’ antwoordde Biggles vrolijk. ‘Ik zal luitenant Lacey naar u toe sturen om u bezig te houden.’ Al sprekend knikte hij de prinses en de vrouw die haar begeleidde, toe en bracht hen naar een hoek van de kamer waar zij vanuit de gang niet gezien konden worden wanneer de deur geopend werd. Vervolgens zei hij fluisterend tegen Algy: ‘Ga naar hem toe en houd hem bezig tot ik kom.’


  Algy liep rustig naar de deur, opende deze en glipte naar buiten. Biggles sloot de deur snel achter Algy en leunde ertegenaan terwijl de stemmen in de gang verdwenen. De deur van het aangrenzende vertrek sloeg met een klap dicht. Hij keek naar buiten en wendde zich vervolgens tot de prinses. ‘Zo, hoogheid, de kust is veilig.’


  ‘Dank u.’ De prinses stak hem haar hand toe en Biggles gaf haar hoffelijk een handkus.


  ‘Voor u vertrekt, moet u mij vertellen hoe ik met u in contact kan komen wanneer dat nodig mocht zijn,’ zei hij.


  ‘Dat zal Ludwig Stanhauser u vertellen,’ antwoordde ze zacht en met deze woorden verdween ze, gevolgd door haar begeleidster.


  Nadat hij hen een minuut de tijd gegeven had, liep Biggles naar het einde van de gang, naar Algy’s kamer. ‘Er schijnt leven in de brouwerij te komen,’ mompelde Ginger die bij hem was.


  ‘Er komt een beetje te veel leven in de brouwerij,’ antwoordde Biggles die bezorgd zijn voorhoofd fronste. ‘Ik had gehoopt dat ik de gelegenheid zou krijgen mij te oriënteren voordat het feest zou beginnen. Enfin …’ Hij opende de deur van Algy’s kamer en ging naar binnen. ‘Goedenavond mijnheer,’ begroette hij de generaal die met zijn beide aide-de-camps met de rug naar het haardvuur gekeerd stond. De ene aide-de-camp was een man met een vaal Slavisch uiterlijk, de andere een jongeman met een hard gezicht, bleekgrijze ogen en een wrede mond met dunne lippen. ‘Het spijt mij dat ik u heb moeten laten wachten, maar ik verwachtte niet dat u mij op deze tijd van de dag met een bezoek zou vereren,’ voegde Biggles aan zijn begroeting toe. ‘Zullen we hier blijven of wilt u liever naar mijn kamer gaan?’


  ‘Laten we maar naar uw kamer gaan,’ antwoordde de generaal en zonder op een verdere uitnodiging te wachten, ging hij de anderen voor. Biggles probeerde als eerste de deur te bereiken, maar onbewust, of misschien ook wel opzettelijk, verijdelde de generaal deze poging, zodat hij niet anders kon doen dan de man op de voet volgen.


  Toen hij enkele passen in de kamer was, hield de generaal stil en snoof. Hij keek Biggles aan. ‘Ruik ik parfum?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Dat zal mijn badzout wel zijn, denk ik,’ antwoordde Biggles luchtig. ‘Het is een bijzonder merk dat ik in Parijs koop.’


  ‘U houdt van alles wat lekker ruikt, nietwaar? Zoals bij voorbeeld van bloemen.’


  Innerlijk verwenste Biggles zichzelf toen hij de blikken van de generaal volgde en het mandje met bloemen zag dat nog steeds op dezelfde plaats stond als waar Anna het neergezet had, maar hij liet niets van deze gevoelens blijken. ‘Ja, die zijn erg mooi, vindt u ook niet?’ antwoordde hij poeslief. ‘Ik heb ze van een oud vrouwtje gekregen dat ongetwijfeld meende dat ze mij geluk zouden brengen. Als vreemdeling wil je graag een goede indruk maken, weet u, en wij vliegers hebben de naam nogal bijgelovig te zijn.’


  ‘Ze heeft u dus verteld dat ze u geluk zullen brengen?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik wist niet dat u zich in onze taal kon uitdrukken,’ antwoordde de generaal gevat.


  ‘Het oude vrouwtje sprak gelukkig een beetje Duits en die taal ken ik ook een beetje.’


  ‘O, nu is het mij duidelijk.’


  ‘Gaat u zitten, meneer.’


  ‘Doe de deur op slot, Menkhoff,’ beval de generaal en de officier met het vale gezicht gehoorzaamde hem. ‘Gaat u allemaal zitten, heren!’


  Biggles nam de stoel die de prinses zojuist gebruikt had, en Algy vond met Ginger een plaatsje niet ver van hem af. ‘Wat ik u Engelsen nu ga vertellen, is strikt vertrouwelijk,’ vervolgde de generaal.


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ mompelde Biggles kalm.


  ‘Ik moet kort zijn, want ik heb het nog druk. Daarom zullen we er niet - hoe zeggen ze dat bij u ook alweer - omheen draaien.’


  ‘Dat spaart in ieder geval tijd.’


  ‘Ik wil u in de eerste plaats zeggen dat uw aanwezigheid hier mij ten zeerste verontrust.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het uitermate gevaarlijk is.’


  ‘Wij zijn aan gevaar gewend.’


  ‘U begrijpt mij niet. Ik wil niet in moeilijkheden met de Engelsen verwikkeld raken. Wanneer uw regering te weten komt dat u hier bent, zou dat wel eens ongunstige gevolgen voor Maltovië kunnen hebben.’


  ‘Voor zover ik het beoordelen kan, zou het voor Maltovië nog veel ongunstiger gevolgen hebben wanneer wij hier niet waren,’ antwoordde Biggles onverstoorbaar.


  ‘Stelt u zich eens voor dat u gedood wordt, wat moeten wij dan aan het Engelse ministerie van buitenlandse zaken zeggen?’


  ‘Waarom zou u hen ervan in kennis stellen?’


  ‘Ze zouden een verklaring van ons eisen.’


  ‘Die hebben zij al. Voordat ik Engeland verliet, gaf ik mijn bank een document in bewaring en wanneer ons iets mocht overkomen, zal de directeur het aan de secretaris-generaal van het ministerie van buitenlandse zaken sturen. Het is een uitgebreide verklaring en het pleit Maltovië volkomen vrij.’


  ‘Het is mij duidelijk,’ zei de generaal geïrriteerd, waarna hij het over een andere boeg gooide. ‘Heel goed. Nu u kennelijk vastbesloten bent hier te blijven, komt u natuurlijk onder mijn bevel te staan.’


  ‘O nee, generaal, nu heeft u het toch bij het verkeerde eind. Ik ben bang dat u wat dit betreft verkeerd ingelicht bent.’


  ‘Zo?’


  ‘Dat moet wel zo zijn. De overeenkomst die ik met graaf Stanhauser maakte, benoemt mij tot enig bevelhebber van de Maltovische luchtmacht die als onderdeel gescheiden van het leger zal blijven.’


  ‘Dat is niet goed, dat klopt niet.’


  ‘De benoeming werd anders mede ondertekend door prinses Mariana en u wilt toch zeker niet beweren dat zij onjuist gehandeld heeft, wel?’


  De generaal trok zijn lippen strak tegen zijn tanden. Toen begon hij te glimlachen, een sluw, innemend glimlachje, dat door niemand verkeerd begrepen werd en zeker niet door Biggles. ‘Als u er eens goed over wilt nadenken, zult u tot de slotsom komen dat het voor ons beiden het beste zal zijn dat wij volkomen eensgezind samenwerken,’ sprak hij minzaam.


  Biggles wilde de generaal niet tot het uiterste drijven; het was nog te vroeg voor een openlijke vijandschap en daarom trachtte hij tijd te winnen. ‘Het zou natuurlijk veel beter zijn als wij het met elkaar eens werden.’


  ‘Dan moet u mijn bevelen opvolgen.’


  ‘Nee, generaal, ik geloof niet dat dit over het geheel genomen gunstig zou zijn. U moet begrijpen dat u geen vlieger bent en dat u weinig van de tactiek van luchtgevechten af weet. Ik hoop dat u het mij zult zeggen wanneer ik het wat dit betreft bij het verkeerde eind heb. Alles hangt van de snelheid van handelen af en wanneer ik op uw orders moet wachten, zou er misschien een mooie kans verloren kunnen gaan.’


  ‘Wat zijn uw plannen voor de onmiddellijke toekomst?’


  ‘Morgen, bij het aanbreken van de dag, zal ik onze drie machines op een verkenningsvlucht langs de Lovitsische grens, naar het noordoostelijke deel van het vorstendom, aanvoeren. We willen graag weten waar de verschillende punten waarop wij ons moeten oriënteren, liggen.’


  ‘Ja, dat lijkt mij wel een goed idee. En daarna?’


  ‘Het is nog een beetje vroeg om dat nu al te kunnen zeggen. Denkt u niet dat het beter is om af te wachten wat er gebeurt? Ik zal waarschijnlijk een camera meenemen om foto’s van de vooruitgeschoven posten van de Lovitsiërs te maken; ik denk dat u die wel goed zult kunnen gebruiken.’


  ‘Ja, dat kan ik zeker,’ bevestigde de generaal op eigenaardige toon.


  Biggles stond op. ‘Dat is dus afgesproken,’ zei hij opgewekt. ‘Ik ben blij dat wij zullen samenwerken. Het was erg vriendelijk van u ons op te zoeken.’


  De generaal stond langzaam van zijn stoel op. ‘We moeten eens een keer samen dineren,’ zei hij niet erg geestdriftig. ‘Waarom doen we dat vanavond niet?’


  ‘Nee, ik heb voor vanavond andere afspraken gemaakt.’ Biggles liep met de generaal naar de deur. ‘U moet niet aarzelen mij ervan in kennis te stellen als ik u van dienst kan zijn,’ zei hij.


  ‘Dat zal ik zeker doen,’ antwoordde de generaal. Toen zei hij nogal kortaf: ‘Goedenavond.’


  ‘Goedenavond, meneer.’


  Biggles wachtte totdat de voetstappen van de generaal en zijn staf verdwenen waren. Toen, nadat hij voorzichtig in de gang gekeken had, sloot hij de deur en draaide de sleutel in het slot om.


  ‘Als ik jou was, had ik die ouwe onderkruiper nooit verteld wat wij morgen vroeg gaan doen,’ verklaarde Algy verbolgen.


  Biggles keek op. ‘Dacht je soms dat ik dat werkelijk gedaan heb?’


  ‘Ik hoorde dat je hem vertelde dat wij het noordoostelijke gebied zouden gaan verkennen.’


  Met een handgebaar legde Biggles hem het zwijgen op. ‘Dat is alleen wat ik hem verteld heb, domoor,’ sprak hij rustig. ‘Je gelooft toch zeker zelf niet dat we daarheen gaan, wel?’


  ‘Waar wil je dan naartoe?’


  ‘Ik wil ergens heen waar ik hoop een stuk of wat Lovitsische tweepersoonstoestellen te kunnen neerschieten en die plaats ligt heus niet in het noordoostelijke deel van Maltovië.’


  ‘Waar dan wel?’


  ‘Vlak boven het vliegveld, hoop ik. Als wij vertrokken zijn zoals zij dwaas genoeg zullen zijn te veronderstellen, wanneer ik tenminste goed dóór heb wat onze dierbare generaal in zijn schild voert, zal de vijand er een vliegtuig op afsturen om ons vliegveld eens te bekijken. Bethstein heeft erg zijn best gedaan het zo opvallend mogelijk te maken door er een hangar voor ons op te bouwen die je overal vandaan kunt zien.’


  Algy’s mond zakte van verbazing wagenwijd open. ‘Grote hemel,’ mompelde hij. ‘Nu begin ik te begrijpen wat er aan de hand is!’


  ‘Het zal nu niet lang meer duren voordat je het ook zult ondervinden, stel ik mij zo voor. Kom, er staat ons nog een drukke avond te wachten.’


  ‘Waar wil je naartoe?’


  ‘In de eerste plaats zullen we iets moeten eten. Voor ik naar bed ga, moet ik Ludwig spreken en ik wil ook nog even naar Smyth en Carter. We moeten de toestellen inspecteren en ons ervan overtuigen dat ze in orde zijn om morgenvroeg mee op te stijgen. Ik hoop bij het aanbreken van de dag in de lucht te zijn en met een beetje geluk kunnen we Ginger nog wat instrueren in de edele kunst van het beschieten van tweepersoonstoestellen. Kom, laten we gaan.’


   


  


  8. Het eerste bloed vloeit


   


  Na snel iets gegeten te hebben, liep het drietal in forse pas naar het vliegveld dat, daar het land nogal vlak was, minder dan anderhalve kilometer van de buitenwijken van de stad lag. Omdat het al zo laat was - bijna negen uur - had Biggles besloten eerst met Smyth te spreken. ‘We hadden Josef moeten vragen of hij ons om vijf uur wilde wekken,’ zei Biggles onderweg, ‘ik had niet gedacht dat ik zo lang zou slapen. Smyth zal zich wel afvragen wat wij uitvoeren.’


  ‘Geloof je dat hij al het materiaal naar het bos overgebracht zal hebben?’ vroeg Algy.


  ‘Dat betwijfel ik, hoewel het natuurlijk ook afhangt van het aantal personen dat Ludwig naar hem toe gestuurd heeft. Wanneer zij eenmaal een pad door het bos gebaand hebben, hoeft het niet lang te duren voordat zij een eenvoudig onderkomen gemaakt hebben dat dienst kan doen totdat er iets stevigers gebouwd wordt. Smyth is niet gek; hij had heel goed in de gaten dat het erg onverstandig zou zijn de vliegtuigen met al onze voorraden erbij, in die monsterachtige hangar onder te brengen. Maar we kunnen nu beter eerst naar de hangar gaan voor het geval hij daar mocht zijn.’


  ‘Ik geloof dat we een kortere weg kunnen nemen wanneer we hierdoor gaan,’ stelde Ginger voor terwijl hij naar een opening in de heg wees, want de weg die zij volgden, liep langs het vliegveld.


  ‘Ja, je hebt gelijk, dat zal een flink stuk afsnijden,’ gaf Biggles toe toen hij door het gat in de heg stapte en in de richting van de hangar, waarvan de silhouet tegen de sterrenhemel afstak, begon te lopen.


  Er werd verder niet gesproken en het was ongetwijfeld hieraan te danken dat er iets gebeurde dat van verstrekkende invloed op hun plannen zou zijn. Zij hadden de hangar, die nu zoals zij zagen niet verlicht was, bijna bereikt toen een gestalte, niet veel meer dan een vluchtige schaduw eigenlijk, het korte stukje grasveld dat de hangar van de weg scheidde, overstak. De gehele manier van doen was een beetje geheimzinnig zodat Biggles onmiddellijk stilhield en de anderen bij de arm greep. Nog steeds werd er niet gesproken. Toen, op het ogenblik dat er een schrapend geluid uit het duister klonk, begon Biggles langzaam naar voren te lopen en hij droeg er zorg voor dat zijn voeten niet door het gras sleepten. Een paar meter verder hield hij weer stil en hij spande zijn ogen in om te proberen in de duisternis de plaats te onderscheiden vanwaar hij een gorgelend geluid hoorde, alsof er een vloeistof overgegoten werd. Plotseling hield het geluid op en terwijl zij langzaam naderden, zagen de vliegers een gestalte die zich vlakbij de wand van de hangar voorover boog. Plotseling begon de man achteruit te lopen en stak hij een lucifer aan zodat ze zijn silhouet konden onderscheiden. Het zwakke licht scheen op het witte tentdoek en op iets dat op de plaats waar de man het bij de wand van de hangar neergegooid had, was blijven liggen. Dit was kennelijk een benzineblik.


  Biggles die onmiddellijk begreep wat er aan de hand was, sprong tevoorschijn, maar hij was te laat. De man gooide de lucifer op de grond en de vlam schoot door het gras heen in de richting van de hangar.


  Toen hij hoorde dat er iemand naderde, draaide hij zich bliksemsnel om en zag de drie vliegers op zich afkomen. Zijn hand vloog naar zijn zak en kwam met een ruk omhoog. ‘Pas op!’ riep Biggles die zich nog juist bijtijds opzij liet vallen. Revolverschoten knalden. De man vuurde driemaal voor hij zich omdraaide en in de richting van de weg vluchtte. Of het nu kwam doordat hij zich zo haastte of omdat hij door het onzekere licht niet goed kon zien, doet weinig ter zake, maar in elk geval misten zijn schoten doel. Biggles had onmiddellijk zijn automatisch pistool tevoorschijn gehaald, maar hij aarzelde. Hij was besluiteloos en hij werd heen en weer geslingerd tussen zijn bezorgdheid voor de machines die misschien nog in de hangar stonden, en zijn verlangen te voorkomen dat de brandstichter zou ontkomen. Toen de vlammen het weefsel snel verteerden en hij kon zien dat de hangar leeg was, aarzelde hij niet langer en rende de man die de schade veroorzaakt had, achterna. Deze had nu de weg bereikt waar de vlammen roodachtig in de voorruit van een auto weerspiegelden.


  Waarschijnlijk realiseerde de vluchteling zich dat hij er nooit in zou slagen het portier van de auto te openen, de motor te starten en weg te rijden voordat Biggles en zijn vrienden hem ingehaald zouden hebben. Hij draaide zich in elk geval om toen hij met één voet op de treeplank stond en hief zijn revolver nogmaals op. Biggles was halverwege door de heg en hij kon geen dekking zoeken, noch van zijn wapen gebruik maken, maar Algy die de moeilijke positie onderkende waarin zijn vriend verkeerde vuurde.


  De man trok krampachtig samen en zakte naast de auto in elkaar.


  ‘Nu heb je wat moois uitgehaald,’ riep Biggles buiten adem uit. Ze hijgden allemaal van inspanning en opwinding. ‘Je hebt hem gedood, je hebt hem door het hoofd geschoten. Je …’ De woorden bestierven op zijn lippen toen hij onthutst naar het gezicht van de neergeschoten man keek. ‘Het is - het is…’ Het leek wel alsof het hem moeite kostte te spreken.


  ‘Het is de stafofficier van de generaal; het is die Menkhoff,’ mompelde Algy, zijn lippen bevochtigend.


  Biggles vermande zich. ‘Vlug!’ snauwde hij. ‘In de auto met hem.’


  Ginger opende het achterste portier en de dode werd in de wagen gegooid. Biggles smeet hem de revolver achterna. ‘Stap in, gauw!’ zei hij kwaad tegen Algy. ‘Zorg maar dat de auto uit deze omgeving verdwijnt, het zal niet lang duren voordat hier een oploop zal zijn.’


  ‘Waar moet ik ermee blijven?’


  ‘Dat kan me niets schelen, zorg in ieder geval dat je hier verdwijnt. Volg de weg maar tot je een rustig plekje ziet en laat daar het zaakje achter. Maak dat je zo snel mogelijk terugkomt, maar blijf aan de andere kant van de heg zodat ze je niet kunnen zien.’ Algy liet zich achter het stuur vallen en greep dit met trillende handen beet. De auto schoot vooruit met een enorm gekraak van de versnelling die tegen het ruwe schakelen protesteerde, en raasde over de weg. Biggles keek Ginger aan en schudde zijn hoofd. ‘Nu zitten we mooi in de soep,’ mompelde hij. ‘Wanneer Bethstein merkt dat wij Menkhoff gedood hebben, zal hij ons laten fusilleren.’


  ‘Zal hij er ons dan van verdenken?’


  ‘Misschien wel, maar wanneer je iemand verdenkt, is dat nog geen bewijs. We zullen zweren dat we er absoluut niets vanaf weten. Ik heb een hekel aan al dat gelieg, maar als je met leugenaars te maken hebt, lijkt het wel alsof je zelf de waarheid ook niet kunt spreken, althans niet in oorlogstijd. Gelukkig, daar komt Smyth. Ze kropen door de heg terug, Smyth en Carter die hard aan kwamen lopen, tegemoet. ‘Vlug, Smyth,’ riep Biggles bezorgd, ‘heb je alles uit de hangar gehaald?’


  ‘Alles, meneer. Het ligt met zeildoek afgedekt tussen de bomen.’ Met zijn mouw veegde Biggles zijn voorhoofd af. ‘Dat is in ieder geval een geluk bij een ongeluk.’


  ‘Hoe is dit gebeurd, meneer?’ vroeg Smyth. ‘Toen we hier kwamen, troffen we de hangar zó aan,’ antwoordde Biggles geheel naar waarheid. ‘We waren naar jou onderweg. Luister goed Smyth, er komt hier een enorme herrie over en wij moeten ons van alle blaam zuiveren!’


  ‘Natuurlijk, meneer.’


  ‘Goed. Om alle moeilijkheden te voorkomen, moet je, als dat nodig mocht zijn, zeggen dat we gedurende het afgelopen half uur met jou bij de vliegtuigen waren. We waren tezamen toen we de hangar in brand zagen vliegen, waarna we erheen gerend zijn. Is je dat duidelijk?’


  ‘Zo duidelijk als iets, meneer.’


  ‘Heb jij het ook begrepen, Carter?’


  ‘Jazeker, meneer.’


  ‘Mooi. Blijf dan bij deze lezing als je leven je lief is. Zijn de toestellen in orde?’


  ‘Die zijn in prima conditie. Er zaten een paar gaten in het toestel, maar die hebben we gerepareerd.’


  ‘Zijn de tanks gevuld? We willen voordat het licht wordt, vertrekken.’


  ‘Alles is klaar, meneer.’


  ‘Mooi gedaan, Smyth. Ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten beginnen. Hebben jullie allebei revolvers bij je?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Ga dan maar weer naar de toestellen terug om de wacht te houden. Laat onder geen enkele voorwaarde iemand in de buurt van de toestellen komen. Zodra ik er even gelegenheid voor heb, zal ik je vertellen wat er aan de hand is. Ik kan nu alleen maar zeggen dat het waarschijnlijk is dat men de toestellen onklaar wil maken; het wemelt hier van de spionnen. Wanneer je eraan mocht twijfelen, moet je maar eens zien wat er met de hangar gebeurd is; ze hadden het op de vliegtuigen gemunt. Tjonge jonge, ze hebben er geen gras over laten groeien. Bij nader inzien geloof ik toch, Smyth, dat het beter is dat je nog even hier blijft. Carter, ga jij maar vast terug. Hallo, wie komt daar aan? Wie het ook is, er rest niet veel meer om naar te kijken behalve een beetje as.’


  Met volle vaart naderde een auto. De wagen hield met piepende remmen stil. Er werd een portier dichtgesmeten en even daarna kwam een gestalte snel naar hen toe. In het zwakker wordende schijnsel van het in hevigheid afnemende vuur herkenden zij het slanke postuur van Ludwig Stanhauser.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ riep hij bezorgd.


  ‘De hangar is in brand gevlogen,’ zei Biggles simpel.


  ‘En de toestellen?’


  ‘O, maak je maar niet bezorgd, die zijn in veiligheid.’


  ‘Bedoel je dat die niet binnen stonden?’


  ‘Ze werden vanmiddag ergens anders heen gebracht. Ik had iets tegen die hangar; het ding was mij veel te opvallend.’


  ‘Heb je hem daarom maar in brand gestoken?’


  ‘Lieve hemel, nee! We kwamen hier om te controleren of onze vliegtuigen klaar waren om morgenochtend op te stijgen, toen we de vlammen zagen.’


  ‘Het is een pak van mijn hart te horen dat de vliegtuigen in veiligheid zijn,’ antwoordde Ludwig opgelucht. ‘Ik was in het paleis en had een onderhoud met de prinses toen we door het raam de gloed zagen. Ik kwam vlug hierheen om te zien wat er gebeurd was.’


  ‘Ga dan maar weer vlug terug om hare hoogheid te vertellen dat alles in orde is. Ik vind het eigenlijk veel beter dat de hangar er niet meer staat. Er werd gelukkig verder geen schade aangericht en dat is de hoofdzaak.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik ga straks naar bed, maar eerst moet ik je even dringend spreken, maar niet hier.’


  ‘Gaat het soms over iets dat je pas geleden gehoord hebt?’ vroeg Ludwig zacht terwijl hij Biggles tegelijkertijd veelbetekenend aankeek. ‘Maak je niet bezorgd; ik heb gehoord dat je bezoek gehad hebt.’


  ‘Dat heeft ze je dus verteld?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Ik geloof dat we elkaar beginnen te begrijpen. Ludwig, we moeten nauw samenwerken. Kun je vanavond naar mijn kamer komen?’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Om elf uur.’


  ‘Dat komt in orde.’


  ‘Zorg ervoor dat je niet gezien wordt. We moeten in het geheim werken - goed begrepen?’


  ‘Ja.’ Ludwig keek om zich heen. ‘Tussen twee haakjes, waar is Lacey?’


  ‘Lacey knapt een karweitje op. We hebben de toestellen niet zonder bewaking durven achterlaten,’ sprak Biggles vaag terwijl hij zich tot Smyth wendde. ‘Ga jij nu maar terug om meneer Lacey af te lossen,’ zei hij. ‘Heel goed, meneer.’ De onderofficier salueerde en ging weg. Op straat had zich een kleine menigte verzameld, maar dat duurde niet lang. Er waren een paar verwonderde uitroepen toen men zag wat er gebeurd was, maar het vuur was bijna uitgedoofd en de menigte begon zich te verspreiden. Algy kwam nogal buiten adem aanlopen toen Ludwig zich naar zijn auto begaf. ‘Tot elf uur,’ fluisterde de laatste.


  Biggles knikte.


  ‘Kan ik je een lift naar de stad geven?’


  ‘Nee, dank je. Ik geloof niet dat het verstandig is als ze ons te veel samen zien!’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk wel gelijk in. Tot straks.’


  Zodra Ludwig zo ver weg was dat hij niet meer kon verstaan wat er gesproken werd, wendde Biggles zich tot Algy. ‘Waar heb je de auto gelaten?’ vroeg hij rustig. ‘Die staat ongeveer anderhalve kilometer verder. Ik zag daar een oprit waar takken overheen groeiden en ik zette de wagen daarin.’


  ‘Prachtig. Ik hoop dat je geen dingen van jezelf in die wagen hebt laten liggen.’


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn. Ik heb zelfs het stuurwiel met mijn zakdoek afgeveegd om de vingerafdrukken te verwijderen.’


  ‘Je bent een verstandig mannetje,’ verklaarde Biggles.


  ‘Wat is onze volgende zet?’


  ‘Ik geloof dat het niet nodig is hier nog langer te blijven. Het vuur is uit; Smyth en Carter staan op wacht. Ik denk dat we wel naar het hotel terug kunnen keren.’


  Toen de drie vliegers de weg die nu weer uitgestorven was bereikten, naderde er een auto die met volle vaart in de richting van de stad reed. Ze gingen aan de kant van de weg staan om de wagen te laten passeren en toen deze voorbijflitste, greep Biggles Algy’s arm beet.


  ‘Heb je gezien wie dat was?’


  ‘Bethstein,’ antwoordde Algy. ‘Wel verdikkeme, wat keek die vent kwaad!’


  ‘Ja,’ beaamde Biggles, ‘en hoe! Maar dat is nog niets vergeleken bij wat het zal zijn als hij hoort wat er met zijn vriendje gebeurd is.’


  Na een stevige wandeling van een kwartier bereikten zij het hotel. Josef kwam hen in de vestibule tegemoet. Hij was erg opgewonden. ‘Er moord gebeurd!’ zei hij schor.


  ‘Zo? En wie is er dan wel vermoord?’ vroeg Biggles kalm.


  ‘De kolonel Menkhoff.’


  ‘Werkelijk? Waar werd hij vermoord?’


  ‘Vlak bij het huis van generaal.’


  Biggles die op het punt stond door te lopen, hield zijn schreden in. ‘Waar zei je?’


  ‘In oprit generaal Bethsteins huis. Kolonel Menkhoff door kop geschoten.’


  ‘En waar ligt het huis van generaal Bethstein?’


  ‘Aan weg vlak voorbij nieuw vliegveld.’


  Biggles schudde meewarig zijn hoofd. ‘Arme kerel,’ sprak hij plechtig.


  Toen ze zich achter de gesloten deur van zijn kamer bevonden, liet hij zich in een stoel vallen en keek Algy peinzend aan. ‘Terwijl je heel Maltovië tot je beschikking hebt, moet je uitgerekend Bethsteins eigen oprit uitzoeken om die verdomde auto neer te zetten!’ zei hij sarcastisch.


  ‘Hoe kon ik nu weten dat het zijn oprit was?’ riep Algy hulpeloos uit.


  ‘Nee, je hebt gelijk, dat kon je ook niet weten,’ zei Biggles. Toen begon hij plotseling te glimlachen. ‘Misschien is het wel het beste zó,’ sprak hij optimistisch. ‘Nu heeft de generaal in ieder geval iets om over na te denken. Bel Josef eens, ik heb best trek in iets warms. We mogen wel zeggen dat we het op onze eerste dag in Maltovië druk gehad hebben.’


   


  


  9. Biggles doet een paar voorstellen


   


  Precies om elf uur kwam Ludwig bij hen. Hij liet zich niet aandienen. Er werd zachtjes op de deur geklopt die onmiddellijk geopend werd waarna hij, ditmaal in burgerkleding, naar binnen stapte. Hij had zijn hoed diep over de ogen getrokken en de bontkraag van zijn zware overjas opgezet, waardoor hij bijna onherkenbaar geworden was. ‘Kom binnen, Ludwig,’ zei Biggles kalm. ‘Algy, sluit jij de deur af?’


  Ludwig stapte de kamer in.


  ‘Ik zie dat het buiten kouder wordt,’ vervolgde Biggles glimlachend toen hij Ludwig uit zijn jas hielp.


  ‘Dat kan best zijn, maar ergens anders gaat het warm toe, dat kan ik je wel vertellen,’ verklaarde Ludwig.


  Biggles lachte. Hij merkte dat het jongmens gevoel voor humor bezat.


  ‘Heb je al gehoord dat kolonel Menkhoff dood is?’ vroeg Ludwig ademloos.


  ‘Ja, dat hebben we gehoord.’


  ‘Dat komt wel op een erg ongelegen tijdstip; het veroorzaakt allerlei vreemde geruchten. Bethstein gaat tekeer als een wilde.’


  ‘Daar hoeven wij ons niet druk over te maken, wel?’ informeerde Biggles zacht.


  Terwijl hij ging zitten, keek Ludwig hem nieuwsgierig aan. ‘Ik weet het eigenlijk niet,’ sprak hij langzaam. ‘Bethstein is een gevaarlijk iemand.’


  ‘Wanneer het erop aankomt, zijn we dat allemaal.’


  ‘Misschien heb je gelijk, maar ik ben bang voor Bethstein.’


  ‘Kom, kom, Ludwig, dat is maar een zielige bekentenis, vind ik. Het komt niet van pas bang voor hem of voor wie dan ook te zijn, in ieder geval niet op dit ogenblik.’


  ‘Jij kent Bethstein niet zo goed als ik hem ken,’ antwoordde Ludwig een beetje verbitterd.


  Plotseling kwam er een verandering in Biggles’ oppervlakkige houding. Zijn lichaam verstrakte en de uitdrukking op zijn gezicht werd ernstig. ‘Luister eens, Ludwig,’ sprak hij streng, ‘dat angstcomplex wat Bethstein betreft, moet je de baas worden. Je zegt dat de toestand ernstig is en geloof nu maar niet dat ik daaraan twijfel. Mijn antwoord hierop is dat wij niet langer moeten treuzelen; als wij ons hier nuttig willen maken, moeten we resoluut en zo nodig meedogenloos handelen, het doet er niet toe wie we ermee beledigen. Het eigenlijke vliegen is nu maar bijzaak. Ik ben hier niet gekomen om mij met jullie binnenlandse organisatie of met de politiek te gaan bemoeien, maar zolang de zaken ervoor staan zoals nu het geval is, en de vijand ons zelfs hier in Janovica tegenwerkt, zou alles wat wij vanuit de lucht zouden ondernemen, tijdverspilling zijn. ik heb geen tijd te verliezen, het leven is al kort genoeg.’


  ‘Mijn hemel, denk nu niet dat ik het niet begrijp,’ antwoordde Ludwig verward. ‘Wat ben je van plan? Kunnen we iets doen?’


  ‘Er zijn verschillende dingen die we moeten doen omdat we anders evengoed meteen weer kunnen vertrekken.’


  ‘Zeg maar wat er moet gebeuren.’


  ‘Eerst moeten we hier grote schoonmaak houden voordat we aan iets anders kunnen beginnen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Precies wat ik zeg. We moeten de zaken op de grond zo regelen dat onze acties om schoon schip te maken in de lucht, in het juiste verband gezien worden, niet alleen door de bevolking van Maltovië, maar ook door de andere naties die toekijken, en dat kan onmogelijk met halfslachtige methoden bereikt worden.’


  ‘Dat begrijp ik maar al te goed. De vraag is nu maar waar we het eerst aan moeten beginnen.’


  ‘Om te beginnen moeten we zien Bethstein kwijt te raken.’


  Ludwig keek hem verbaasd aan. ‘Ben je gek geworden?’ hijgde hij.


  ‘Gek of niet gek, het moet gebeuren. De man vormt een grotere bedreiging dan het Lovitsische leger. Vertel mij eens, heeft hij een grote aanhang?’


  ‘Er zijn een aantal officieren die hem steunen, maar de manschappen mogen hem over het algemeen niet.’


  ‘Mooi. Welke officieren heeft hij op zijn hand?’


  ‘Dat zijn voornamelijk vreemdelingen die door Bethstein zelf naar Maltovië gehaald werden om hem te helpen het leger op moderne leest te schoeien - dat was tenminste het mom waaronder hij hen hier gebracht heeft.’


  ‘Huurlingen dus. Je moet eens opletten wat die doen wanneer wij hun duidelijk maken wat hen te wachten staat. Wie is de grote man die zich achter Bethstein verschuilt?’


  ‘Dat is een zekere Klein.’


  ‘Klein? Wie is dat?’


  ‘Dat is een bankier. Om precies te zijn, het is de president van de nationale bank van Maltovië.’


  ‘Is het een Maltoviër?’


  ‘Nee.’


  ‘Welke nationaliteit heeft hij ?’


  ‘Dat weet ik niet; ik geloof dat niemand dat precies weet. Hij noemt zich een kosmopoliet; ik geloof echter dat hij een internationale financier is.’


  Biggles tuitte zijn lippen. ‘Hoe is het mogelijk dat deze situatie zich zo heeft kunnen ontwikkelen?’


  ‘Enige tijd geleden raakten we in financiële moeilijkheden en toen verscheen Klein op het toneel en hielp ons.’


  ‘Dat deed hij ongetwijfeld met het oog op de toekomst.’


  ‘Dat weten we nu ook wel; we kregen het in de gaten toen we merkten dat hij onze financiën in zijn macht had. Eerst beseften we het niet, we waren blij dat we geholpen werden.’


  ‘Wie bedoel je met “wij”?’


  ‘De prinses, mijn oom en ikzelf met nog enkele anderen die er net zo over denken als wij.’


  ‘Dat zou je dus de ware Maltovische partij kunnen noemen, veronderstel ik.’


  ‘Daar komt het wel ongeveer op neer.’


  ‘Jullie zijn op deze manier wel mooi in moeilijkheden geraakt. Waarom is je oom die voor zover ik het beoordelen kan, de rechterhand van de prinses zou moeten zijn, in hemelsnaam naar Londen gegaan?’


  ‘Omdat de prinses hem erheen gestuurd heeft.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hier al twee aanslagen op zijn leven gepleegd werden en zij zich bezorgd maakte over zijn veiligheid.’


  Biggles trok een lelijk gezicht. ‘Dat is beroerd,’ erkende hij. ‘Jullie vijanden hebben kennelijk niet veel gewetensbezwaren en die hoeven wij dus van onze kant ook niet te hebben. Ik maak korte metten met sluipmoordenaars. Om nu op die Klein terug te komen: wie werken er op de bank?’


  ‘Dat zijn Maltoviërs.’


  ‘Gelukkig, dat maakt het gemakkelijker Klein kwijt te raken.’


  ‘Maar dat is toch krankzinnig; dat is eenvoudig niet mogelijk!’


  ‘Ik houd niet van het woordje “onmogelijk”, Ludwig. Als zoveel anderen gebruik je dat veel te vlug. Wanneer het erop aankomt, zijn er maar heel weinig dingen die werkelijk onmogelijk blijken te zijn. Volg mijn raadgevingen maar eens op, dan zul je zien of het werkelijk zo onmogelijk is die dierbare bankier kwijt te raken, als hij tenminste, zoals je beweert, met Bethstein onder één hoedje speelt. Je zegt dat het een waanzinnig idee is te proberen hem kwijt te raken; maar ik zeg je dat het gekkenwerk zou zijn hem te laten blijven. Als je dat zou doen, vernietigt hij jullie, dat staat voor mij wel vast.’


  Plotseling sprong Ludwig overeind. ‘Bigglesworth,’ riep hij hartstochtelijk uit, ‘je hebt gelijk! We hadden een man als jij nodig! Maandenlang hebben we ons best gedaan, maar we kunnen tegen deze gewetenloze samenzweerders niet op en je weet hoe het gaat wanneer er zoveel van afhangt; je aarzelt… je stelt het uit en je bent bang een verkeerd besluit te nemen, je hoopt op een wonder of op een beetje geluk.’


  ‘Nu begin je verstandiger te redeneren, Ludwig,’ knikte Biggles goedkeurend. ‘Vrouwe Fortuna is een zeer onbetrouwbare meesteres. Als je je huidige standpunt handhaaft, en je kunt de prinses ervan overtuigen dat ze dit moet steunen, dan …’


  ‘Wanneer ik haar iets aanbeveel, steunt zij het,’ onderbrak Ludwig hem vol zelfvertrouwen.


  Biggles keek hem even aan. ‘Zo,’ zei hij langzaam, ‘waait de wind uit die hoek!’


  Ludwig bloosde. ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg hij aarzelend.


  Biggles legde een hand op zijn schouder. ‘Luister eens, Ludwig,’ zei hij zacht, ‘het is een van mijn slechte gewoonten dat ik altijd zeg waar het op staat. Ik heb er een hekel aan om ergens omheen te draaien, dat komt waarschijnlijk omdat ik graag wil weten waar ik aan toe ben en omdat ik met mijn beide benen op de grond wil blijven. Je bent erg op je prinses gesteld, nietwaar?’


  Ludwig werd vuurrood. ‘Wat zou dat?’ vroeg hij uitdagend.


  ‘Ik vind het best,’ sprak Biggles op vaderlijke toon. ‘Ik ben er zelfs blij om, want dat betekent dat je ongetwijfeld partij trekt voor de prinses en daardoor zul je ook bereid zijn een risico te nemen of zelfs een offer te brengen als dat van je gevergd mocht worden.’


  ‘Ik ben bereid op elk gewenst ogenblik voor de prinses te sterven.’ Ludwig sprak deze woorden plechtig en zonder een zweem van opschepperigheid uit. ‘Zo mag ik het horen,’ antwoordde Biggles. ‘Maar nu ter zake. Je kunt ervan op aan dat Bethstein op het ogenblik aardig zit te piekeren.’


  ‘Bedoel je omdat Menkhoff vermoord werd?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik vraag me af wie de dader is.’


  ‘Dat zal ik je meteen vertellen; dat hebben wij gedaan.’ Ludwig werd asgrauw en zijn mond zakte open van verbazing. ‘Mijn hemel!’ fluisterde hij. ‘Dorsten jullie hem zomaar te vermoorden?’


  Biggles schudde ontkennend zijn hoofd. ‘O nee, dat was niet het geval,’ zei hij snel. ‘Integendeel, hij probeerde ons te vermoorden. We hebben hem op heterdaad betrapt toen hij sabotage pleegde. Hij was het die de hangar in brand gestoken heeft; hij dacht zeker dat de vliegtuigen er nog in stonden. Toen hij merkte dat hij ontdekt was, trok hij zijn revolver en vuurde drie maal op ons. Algy vuurde uit zelfverdediging terug en trof hem in het hoofd zodat hij gedood werd. Hij was een vijand van Maltovië en ik zal er geen slapeloze nacht over hebben, net zo min als jij. Ik zou graag gezien hebben dat het Bethstein zelf geweest was. Ziezo, nu ben je van de feiten op de hoogte. Ik heb je dit verteld omdat we het ons niet kunnen veroorloven geheimen voor elkaar te hebben. Een van de gevolgen hiervan zal misschien wel zijn dat Bethstein er zijn plannen sneller door moet uitvoeren en daarom zullen wij van onze kant dit ook moeten doen.’


  ‘Ja, maar wat kunnen we doen?’


  ‘Zoals ik je al heb gezegd, moeten we Bethstein zien uit te schakelen. Ik ben er mij terdege van bewust dat het misschien niet gemakkelijk zal zijn hem het opperbevel af te nemen zonder een hevige ruzie te ontketenen en daarom moeten we het als volgt doen: de prinses moet een ministerie van defensie vormen met je oom als president. Hij moet naar zijn vaderland terugkeren; hij is voor ons van veel te veel belang om in Engeland te laten blijven. Wanneer het ministerie gevormd is, zal de generaal zijn instructies van dit lichaam ontvangen; op een dergelijke manier gaat het in Engeland ook en als het goed genoeg voor Engeland is, zal het ook wel goed genoeg voor Maltovië zijn. Onnodig te zeggen dat het ministerie slechts uit mannen die boven alle verdenking verheven zijn, zal bestaan. Het gevolg hiervan zal zijn dat Bethstein geen vrije hand meer heeft.’


  ‘Daaraan zou ik nooit gedacht hebben,’ verklaarde Ludwig geeftdriftig. ‘Op deze manier hebben wij de macht in handen zonder dat iemand er aanstoot aan kan nemen. Maar stel je nu eens voor dat de generaal weigert de bevelen van het ministerie op te volgen?’


  ‘Dat zou een ernstig geval van insubordinatie zijn en daardoor zouden wij alleen maar een goed excuus krijgen ons geheel van hem te ontdoen.’


  ‘Natuurlijk. Nee maar, het is een schitterend plan,’ verklaarde Ludwig die beefde van opwinding. ‘Ik zal het onmiddellijk aan de prinses zeggen en haar vertellen dat ze mijn oom moet terugroepen.’


  ‘Prachtig. Dat is punt één, zodat wij nu aan het tweede punt gekomen zijn. Natuurlijk bestaat er altijd een mogelijkheid dat Bethstein de zaak zal willen forceren en de koe bij de horens pakt als hij lucht krijgt van wat er gaat gebeuren. In dat geval moeten we de stap die hij dan hoogstwaarschijnlijk zal nemen, namelijk het laten opmarcheren van het Lovitsische leger, zien te voorkomen. Ik heb de kaart tamelijk goed bestudeerd en wel in het bijzonder dat gedeelte waarop het noordelijke gebied van Maltovië aangegeven staat, en dit is de enige richting van waaruit de Lovitsiërs kunnen opmarcheren. Zoals ik het kan bekijken, vormt de rivier de Nieper een prachtige natuurlijke grens.’


  ‘De Nieper ligt in Lovitsië.’


  ‘Dat weet ik wel, maar in ieder geval toch vlak bij de grens en de rivier loopt hier evenwijdig mee, het is zelfs zó dat het mij verbaast dat deze niet als grens beschouwd wordt.’


  ‘Jaren geleden was dat inderdaad het geval totdat de Lovitsiërs het tussenliggende gebied inpikten.’


  ‘Nou ja, de hoofdzaak is dat de Lovitsiërs de rivier moeten oversteken om hier te komen en voor zover het mij bekend is, bestaat er maar één brug.’


  ‘Dat klopt. Die werd nog niet zo lang geleden door de Lovitsische regering gebouwd.’


  ‘Ongetwijfeld met het doel deze bij een gelegenheid als deze te kunnen gebruiken.’


  ‘Natuurlijk. Ik zeg je nogmaals dat we ons dit nu realiseren, maar destijds vonden we het prachtig omdat het een belangrijke verbinding vormde voor de handel tussen de beide landen.’


  ‘Het is steeds hetzelfde liedje. De Lovitsische legers moeten in elk geval de brug over om op te kunnen rukken. Van welk materiaal is de brug gebouwd? Van hout, steen, beton of een ander materiaal?’


  ‘Het is een dubbele brug, gebouwd van beton. De trein rijdt over de onderste baan en de verkeersweg loopt over de bovenste.’


  ‘Mooi, beton barst nogal snel.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat de brug in een wolk van stof en puin zal ondergaan.’


  Ludwig keek hem verschrikt aan. ‘Het heeft bijna vijf miljoen pond gekost om die brug te bouwen! Lovitsië zal woedend zijn.’


  ‘Laat ze maar, wat ons betreft kunnen ze de pip krijgen als de brug maar eenmaal vernietigd is.’


  ‘Ze zullen hun beklag indienen.’


  ‘Dat kunnen jullie ook doen. Jullie zullen erg ontdaan zijn en hun een nota zenden om te vragen wat het voor de drommel te betekenen heeft dat ze de brug vernield hebben. Daarna moeten jullie erop wijzen dat zij door de handelsbetrekkingen te verbreken, opzettelijk moeilijkheden trachten te veroorzaken.’


  ‘Maar zij zullen het niet willen geloven.’


  ‘Natuurlijk niet, niemand zal het geloven, maar dat doet er niet toe. Dat, mijn beste jongen, is nu wat ze diplomatie noemen. Maltovië zal de houding van de beledigde onschuld aannemen en alle landen die een hekel aan Lovitsië en haar grote bondgenoot hebben, zullen zich een ongeluk lachen. Natuurlijk zal de prinses, onder het voorwendsel ernstig ongerust te zijn, volkomen gerechtvaardigd haar meest toegewijde regimenten naar de grens sturen om over haar belangen te waken. Wanneer ze dat op dit ogenblik zou doen, zou een dergelijke handeling als een bedreiging, ja bijna als een oorlogshandeling opgevat kunnen worden, maar de vernietiging van de brug zou er een geldig excuus voor zijn.’


  ‘Grote genade, was jij maar minister-president van Maltovië,’ mompelde Ludwig vol bewondering.


  ‘Ik ben nog niet uitgesproken. We hebben nog een appeltje met Klein te schillen en ik stel voor dat we dit op de volgende wijze aanpakken: wanneer de brug de lucht in gaat, moet de Maltovische regering er duidelijk blijk van geven vriendelijk gezind te zijn door aan te bieden bij de bouw van een nieuwe en zelfs betere brug te willen helpen. Tezelfdertijd zullen zij bekend maken dat zij van plan zijn een nieuwe verkeersweg naar dit gedeelte van het rijk aan te leggen. Daarvoor zal natuurlijk geld nodig zijn waarvoor een lening gesloten moet worden van laten we zeggen tien miljoen pond sterling. Dan moeten jullie meneer Klein opzoeken en hem vragen je dit bedrag te lenen. Als hij zegt - en dat zal hij zeker doen - dat er niets van komt, moeten jullie hem vertellen dat het je spijt en dat je daar hij niet van plan is te helpen, iemand anders zult moeten zoeken die daartoe wel bereid is. Dan vraag je aan een van de bevriende mogendheden de lening te willen verschaffen.


  Wanneer deze mogendheid weet wat er aan de hand is, zal zij de contanten heus wel fourneren en als ze dat gedaan heeft, zullen ze er wel voor zorgen dat ze iemand sturen om een oogje in het zeil te houden. Als mijnheer Klein dan mocht besluiten tóch te blijven, zal hij danig op zijn tellen moeten passen.’


  Ludwig was bleek van opwinding geworden. ‘Op welke manier ben je van plan de brug op te blazen?’ vroeg hij ademloos.


  Biggles trok een verongelijkt gezicht. ‘Ik? Dat zullen de Lovitsiërs zelf doen.’


  ‘De Lovitsiërs? Wat… hoe …?’


  ‘Dat zul je wel merken,’ knikte Biggles rustig. ‘Tussen twee haakjes, wat is er met de beide machines die wij vanochtend neergehaald hebben, gebeurd? Heeft Lovitsië er al iets over gezegd?’


  ‘Nog niet, maar ik denk wel dat er grote herrie over zal komen. De piloten die het overleefden, zullen wel verteld hebben wat er is gebeurd. We zullen wel een scherpe nota van de Lovitsische regering ontvangen. De hemel weet hoe we daarop moeten reageren.’


  ‘Daar zou ik me maar geen zorgen over maken. De prinses zal zich niet hoeven te verontschuldigen. Alles wat jullie te doen hebben wanneer die nota komt, is van verbazing de wenkbrauwen optrekken en zeggen: “Is dat werkelijk waar? Als jullie ons nu eerst eens zouden willen vertellen wat die Lovitsische vliegtuigen boven Maltovië te maken hadden, dan zullen wij proberen erachter te komen wie de schuldigen zijn.” Dan hebben ze wat te doen. Het duurt dan wel een poosje voordat ze een geldig excuus bedacht hebben om boven Maltovië te kunnen vliegen. Begrijp je niet dat ze zich dan in een moeilijk parket bevinden? Ze zullen niet durven beweren dat ze de vliegtuigen opdracht gegeven hebben boven Maltovisch grondgebied te vliegen omdat dit een oorlogshandeling zou zijn die een flagrante inbreuk op de internationale wetten betekent; om hun eer te redden, kunnen zij niets anders zeggen dan dat hun vliegers verdwaald zijn en in dat geval kunnen jullie hen vertellen dat ze de piloten voor het gebeurde aansprakelijk moeten stellen. Je zou een paar manschappen naar de neergestorte toestellen kunnen zenden om te bergen wat er nog te bergen valt. Dan is er nog iets. Je moet iemand die je kunt vertrouwen, bij voorkeur een motorordonnans, naar het noordoostelijke gebied sturen. Daar moet hij de lucht goed observeren en nauwkeurig noteren wat hij ziet.’


  ‘Maar er zal niets te zien zijn; er wordt daar niet gevlogen.’


  ‘Ik geloof dat er morgenvroeg wel gevlogen zal worden!’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat een vogeltje mij dat heeft ingefluisterd.’


  ‘Welk vogeltje?’


  Biggles glimlachte. ‘Het is misschien beter dat ik het je uitleg. Ik heb Bethstein verteld dat we tegen zonsopkomst voor een patrouillevlucht boven dat gebied zouden vertrekken. Als daarginds de lucht wemelt van Lovitsische jachtvliegtuigen die eropuit zijn ons te grazen te nemen, zal dat voor ons een bewijs zijn - omdat we het aan niemand anders verteld hebben - dat Bethstein relaties met de vijand onderhoudt. Bovendien zal het nog ergens anders toe dienen. Het zal ook de Lovitsische jagers uit onze buurt houden en ons in staat stellen, vooropgesteld dat jouw mannetje gehaaid genoeg is om de vliegtuigen die hij ziet te tellen, er ons een idee van te vormen hoe sterk de vijand in de lucht eigenlijk wel is.’


  ‘En wat ben je van plan zelf te doen?’


  ‘Ik blijf boven deze stad op het Lovitsische tweepersoonstoestel wachten dat naar ik hoop van de gelegenheid gebruik zal maken om voor een verkenningsvlucht over de grens te wippen. Er wordt immers verondersteld dat we uitgeschakeld zijn?’


  ‘En ben je van plan het brandend neer te halen?’


  ‘Wanneer het aan mij ligt, niet. Ik zal proberen de piloot tot landen te dwingen.’


  ‘Wat ben je van plan met hem te doen?’


  ‘Ik zal hem aan jouw zorgen toevertrouwen zodat je hem in een aardige, stevige gevangeniscel kunt opsluiten waar we hem voorlopig kunnen vergeten.’


  ‘En wat gebeurt er met zijn toestel?’


  ‘Daar gaat het mij juist om.’


  ‘Met welk oogmerk?’


  ‘Om er een bom mee op de brug over de Nieper te gooien. Je moet begrijpen dat als een Lovitsisch vliegtuig een Lovitsische brug opblaast, zij er moeilijk de Maltoviërs van kunnen beschuldigen, vind je wel?’


  Ludwig keek Biggles aan alsof hij het in Keulen hoorde donderen. ‘Ja,’ zei hij alsof hij in zichzelf sprak, ‘we hadden werkelijk behoefte aan iemand als jij.’


  Biggles stond op en glimlachte. ‘Zo, Ludwig, ik geloof dat we de zaak op deze manier moeten aanpakken. Ga nu maar en volbreng je eigen deel van de werkzaamheden.


  Spreek er met niemand een woord over, behalve natuurlijk met de prinses. Zorg dat je oom zo vlug mogelijk terugkeert. Nu gaan we naar bed, want het ziet er wel naar uit dat we morgen een drukke dag zullen krijgen. Welterusten.’ Toen Ludwig de kamer uit liep, was zijn gang veel veerkrachtiger dan tevoren.


   


  


  10. Het luchtgevecht


   


  Het was een gure ochtend en de sterren twinkelden in de vrieslucht terwijl er een snerpende wind uit het noorden blies, toen om vijf uur ‘s morgens de drie vliegers geruisloos het hotel verlieten en met extra truien aan en hun vliegeruitrusting over de arm naar het vliegveld liepen. Smyth en Carter stonden op hen te wachten en Biggles verklaarde zich tevreden over de maatregelen die zij getroffen hadden om de toestellen en voorraden onder dak te brengen. Het was een nogal primitief geval, maar met de dennentakken op het afdak - want meer was het niet - zou het praktisch onmogelijk zijn het vanuit de lucht op te merken. Een doorgang, met aan weerszijden omgehakte bomen, voerde naar het eigenlijke vliegveld.


  Na even rondgekeken te hebben, verklaarde Biggles dat het in zijn bedoeling lag onmiddellijk te vertrekken. ‘Als het licht wordt, wil ik op een hoogte van ten minste 7000 meter zitten en hoe meer truien we daarom onder onze vliegerspakken dragen, hoe beter het is, we zullen het hard nodig hebben als ik mij niet vergis. Blijf hier wachten tot we terugkomen, Smyth.’


  ‘Heel goed, meneer.’


  Biggles richtte zich tot Ginger. ‘Ik sta erop dat je de gegeven orders precies zult opvolgen,’ sprak hij afgemeten. ‘Je weet wat de bedoeling is: we willen een toestel van de vijand onbeschadigd tot landen dwingen. Mocht ons dat niet gelukken, dan schieten we het in ieder geval neer. Als het enigszins mogelijk is, moet jij je erbuiten houden. Ik kan natuurlijk niet positief zeggen dat jij je afzijdig moet houden van alles wat er gebeurt, omdat er zich natuurlijk altijd de een of andere bijzondere gelegenheid kan voordoen waar je profijt uit kunt trekken en het zou stom zijn daar geen gebruik van te maken. Het is voor jou echter hoofdzaak toe te zien en op te letten hoe Algy en ik te werk gaan als we tot de aanval overgaan; tegelijkertijd moet je ervoor oppassen dat je zelf niet in de rug aangevallen wordt. Het is natuurlijk mogelijk dat we bot vangen, terwijl het evengoed mogelijk is dat we een tweemanstoestel met een escorte verkenners ontmoeten; we moeten met al deze mogelijkheden rekening houden, pas dus op je tellen. Ziezo, als iedereen klaar is, vertrekken we.’


  De motoren werden gestart en nadat deze proefgedraaid hadden om er zeker van te zijn dat ze het juiste toerental konden bereiken, taxieden de vliegtuigen door de opening in het bos naar het vrije veld. Toen de machines in formatie, met Biggles aan de punt van de V opstegen, begon de lucht juist een grijzige kleur te krijgen en nadat zij een of twee maal een rondje om het vliegveld gedraaid hadden, ging Biggles op een noordoostelijke koers vliegen die hen toevallig precies over het huis van generaal Bethstein voerde. Biggles nam tenminste aan dat het diens huis was, want dit bleek het enige gebouw in de omgeving te zijn en de ligging ervan met de tussen de bomen lopende oprit, beantwoordde aan de beschrijving die Algy ervan gegeven had. Toen hij het op een hoogte van iets minder dan 350 meter naderde, zag hij plotseling een vloed van licht uit een venster komen alsof er haastig een gordijn opzij geschoven werd. Bethstein zal wel willen weten in welke richting wij vertrekken, wil ik wedden, mijmerde Biggles toen hij begon te klimmen om hoogte te winnen.


  Hoger, hoger, steeds maar hoger klom hij en nog steeds hield hij de neus van zijn toestel naar boven gericht, op zijn weg naar het noordoostelijke gebied van het kleine staatje. Gedurende de gehele vlucht nam hij de verschillende herkenningspunten goed in zich op en pas toen zijn hoogtemeter aangaf dat hij zich op een hoogte van vierduizend meter bevond, maakte hij een grote bocht en begon het zojuist afgelegde traject in omgekeerde richting te vliegen. De lucht werd grijs en veranderde geleidelijk in een lavendelachtige kleur en werd toen bleekblauw. Ondanks de koude leek het erop dat het een stralende dag zou worden. Op een hoogte van zesduizend meter aangekomen, vanwaar Janovica dat in het zuidwesten lag, er als een verzameling poppenhuisjes uitzag, veranderde hij nogmaals van koers en vloog ditmaal oostnoordoost teneinde de formatie in een positie te brengen van waaruit zij alle vliegtuigen die uit de richting van Lovitsië naderden, zouden kunnen onderscheppen. Nog steeds bleef hij echter klimmen. Toen hij een hoogte van 6.500 meter bereikt had, legde hij zijn toestel horizontaal en nam gas terug tot hij de kleinste kruissnelheid die zijn machine kon verdragen zonder hoogte te verliezen, bereikt had.


  Telkens schoof hij zijn bril omhoog en tuurde lang en onderzoekend langs zijn voorruit in noordoostelijke richting, maar van de horizon tot aan het hoogste punt van de hemel was er niets in de blauwe lucht te bekennen. Hij leidde zijn formatie nu eens in deze, dan weer in die richting terwijl zijn aandacht steeds op het noordwesten gevestigd bleef en hij de stad Janovica voortdurend in de verte zag liggen. Er gingen tien minuten voorbij en het werden twintig minuten zonder dat er een spoor van de vijand te bekennen was. Biggles keek over zijn schouder naar Algy die als een pop op een afstand van ongeveer achttien meter links achter hem vloog. De laatste zag dat Biggles naar hem keek en hij trok een lang gezicht. Biggles haalde zijn schouders op en hield daarna zijn omgeving weer in de gaten. Op een zeker ogenblik sloeg zijn hart van opwinding een slag over toen hij ver beneden zich een beweging bespeurde, maar het bleek slechts een arend te zijn en hij sloeg het dier dat voorbijzweefde, een onbekende bestemming tegemoet, gade.


  Enkele minuten daarna verscheen er een minutieus stipje in de blauwe hemel op een beduidend geringere hoogte dan waarop zij zich zelf bevonden. Hij schoof snel zijn bril omhoog om zich ervan te overtuigen dat het geen oliespatje op een van de glazen kon zijn, maar nee, het stipje bleef. Verheugd schommelde hij met zijn vleugels op en neer en veranderde van koers. Hij vloog recht tegen de zon in, maar hij verloor dit stipje geen ogenblik uit het gezicht. Als door een wonder leek het steeds groter te worden totdat het een vliegtuig bleek te zijn, en een of twee minuten later zag hij dat het een groot driemotorig toestel was. Hij merkte tevens dat het op een koers bleef vliegen die het in twintig minuten of hoogstens een half uur, naar Janovica zou voeren. Het kwam gelijk te liggen met de drie één mans toestellen en passeerde deze zeker zestienhonderd meter lager en ongeveer drie kilometer meer naar het westen. Langzaam, zonder de formatie te verstoren, draaide Biggles om daarna de neus van zijn toestel omlaag te richten en achter de vreemdeling aan te jagen. Op de eigenaardige manier waarop dit steeds gebeurt, leek het wel alsof het toestel in hun richting omhoog gedreven werd en er lag een grimmige glimlach op Biggles’ lippen toen hij het bruine kruis van Lovitsië onderscheidde.


  Hij bevond er zich nu zó dicht bij dat hij in de heldere lucht alle details van het grote vliegtuig waarvan hij het type niet kende, kon onderscheiden. Het was een driemotorig toestel, een eendekker met vrijdragende vleugels die aan weerszijden zeer spits toeliepen. Wat hem in het begin het meest verbaasde, was de achteloze houding - hoewel het ook een overmatig zelfvertrouwen kon zijn - van de enige boordschutter die met zijn ellebogen op de bevestigingssteunen van zijn wapen en met zijn kin in de palm van zijn handen rustend, naar het landschap onder zich keek, op de manier waarop een ongeïnteresseerde treinreiziger dat ook zou doen. Toen bedacht Biggles zich dat men veronderstelde dat de Maltovische luchtmacht kilometers uit de buurt zou zijn en hij nam aan dat de kalme zelfverzekerdheid van de schutter hieraan te wijten was. Deze houding zou echter niet veel langer duren. Met de boordkanonnen op het doel gericht, naderde Biggles snel totdat hij op minder dan tien meter achter en iets boven de bommenwerper vloog terwijl de schutter nog steeds niet van zijn aanwezigheid op de hoogte was. Als het in de bedoeling gelegen had de machine te vernietigen, zou dit er het juiste ogenblik voor geweest zijn en de volmaakt nutteloze boordschutter zou nooit geweten hebben waar het schot dat hem doodde, vandaan gekomen was. Biggles had zich zelf echter een oneindig veel moeilijkere taak opgelegd. Hij wilde de machine onbeschadigd in handen krijgen hoewel hij volkomen besefte dat zijn kans van slagen geheel van de capaciteiten van de piloot van het vijandelijke toestel zou afhangen. Als het een dapper man was -en dat zou wel moeten als hij wat hem te wachten stond, wilde trotseren - zou hij doorvechten tot het bittere einde en in dat geval zou de machine ongetwijfeld neerstorten. Wanneer de man echter een normaal menselijk wezen met een normale dosis moed zou blijken te zijn, zou hij spoedig genoeg beseffen dat zijn laatste uurtje geslagen had en hij zou er het beste van maken door op de eerste de beste daarvoor geschikte plaats te landen. Biggles begon met de voorbereidingen door een korte vuurstoot over de zware machine heen af te geven en zijn lippen gingen in een eigenaardige glimlach vaneen toen hij de consternatie van de boordschutter zag. Gedurende enkele seconden keek deze met een bleek gelaat naar de drie toestellen die achter hem vlogen. Toen hief hij zijn handen ten hemel en verdween uit het gezicht. Biggles veronderstelde dat de man naar de piloot gegaan was om te overleggen wat hen te doen stond, en hij zag al spoedig dat hij gelijk had, want door de neus van zijn toestel iets naar beneden te richten, kon hij de beide Lovitsische vliegers zien die zich tezamen in de met glas omsloten cockpit bevonden. Toen hij merkte dat de beide mannen naar hem keken, boog hij zich zo ver mogelijk uit zijn toestel en wees met zijn gehandschoende hand enkele malen naar beneden. De opdracht was duidelijk genoeg, maar deze beviel de piloot van de zware machine blijkbaar niet, want hij begon zijn toestel onmiddellijk een bocht te laten maken. Zodra Algy echter aan de binnenzijde van die bocht kwam vliegen en een korte vuurstoot vóór het toestel langs gaf, draaide hij schielijk bij.


  Het zware toestel vloog nu weer rechtuit en volgde de originele koers, bijna ingesloten door de drie jagers, en in deze positie bleef het enige minuten zijn weg vervolgen. Weer zag Biggles dat de piloot hem aankeek en weer maakte hij het gebaar naar beneden. Toen de ander hier geen acht op sloeg, verloor Biggles zijn geduld. Hij liet de neus van zijn toestel een bocht maken en met een schietgebedje dat hij geen vitale delen zou treffen, vuurde hij enkele schoten in het vijandelijke toestel. Het bleek al spoedig dat het salvo resultaat opleverde, want de piloot nam onmiddellijk gas terug en begon in glijvlucht te dalen. Biggles volgde hem terwijl hij onverbiddelijk naar beneden bleef wijzen en toen de man in de bestuurdersplaats van de grote machine hem toeknikte, begreep hij dat hij het gewonnen had. ‘Als je nu nog trucjes wilt uithalen, is het met je gedaan, kereltje,’ zei hij, woedend in zichzelf mompelend. Toen hij naar beneden keek, zag hij tot zijn verbazing dat ze Janovica al bijna bereikt hadden, want door de opwinding van de achtervolging had hij in het geheel geen acht meer op de stad geslagen. Hij draaide zich in zijn stoeltje om en beduidde Ginger dichter bij hem te komen vliegen. Hij wees naar het vliegveld en gaf een teken dat hij, Ginger, bij de landing voorop moest vliegen. Vervolgens keek hij weer naar de vijandelijke piloot en beduidde hem dat hij Ginger moest volgen, hetgeen de man gedwee als een schaap, deed. Biggles nam het hem niet kwalijk; hij zou wel gek geweest zijn als hij gepoogd had iets anders te doen. Als er iemand schuldig was, was het wel de schutter die zo achteloos geweest was en daardoor de piloot in de steek gelaten had.


  Ginger was de eerste die landde, vlak daarop gevolgd door de Lovitsische machine en de beide andere jagers. Biggles taxiede naar de staart van het vijandelijke toestel en wachtte tot de piloot uitgestapt was voordat hij het contact van zijn eigen machine afzette, waarna hij op de grond sprong en op de vreemdelingen toeliep. De beide Lovitsiërs staken hun handen omhoog ten teken dat zij zich overgaven.


  ‘Spreken jullie Engels?’ vroeg Biggles kortaf.


  De beide mannen schudden hun hoofd; het bleek duidelijk dat dit niet het geval was.


  Biggles wees naar de opening tussen de bomen. ‘Loop!’ zei hij. Zijn bedoeling was duidelijk genoeg en het kleine groepje, bemoeilijkt door de vliegeruitrusting die zij droegen, bewoog zich langzaam in de richting van het bos. Behalve de normale uitrustingstukken droegen de Lovitsiërs ook parachutes die hen in hoge mate hinderden.


  Biggles vroeg zich net af wat hij met zijn beide gevangenen moest beginnen, toen hij een auto in razende vaart over de verkeersweg zag naderen en hij slaakte een zucht van opluchting toen hij zag dat Ludwig eruit sprong en op hen af kwam.


  ‘Je hebt ze!’ riep hij opgewonden.


  Biggles legde een vinger op zijn lippen en gaf de beide gevangenen over aan Algy voordat hij zich omkeerde om met Ludwig te spreken. ‘Kijk eens, Ludwig,’ sprak hij ernstig, ‘je moet de zorg voor deze beide kerels op je nemen en je mag er geen fout bij maken. Onder geen enkele voorwaarde mogen zij ontsnappen, want dan heb je de poppen aan het dansen. Kun je ervoor zorgen?’


  ‘Natuurlijk, ik heb de nodige voorzorgsmaatregelen al getroffen voor het geval dat je in je opzet zou slagen.’


  ‘Wat ga je met hen doen?’


  ‘Ik sluit ze op in een speciale afdeling van de staatsgevangenis.’


  ‘Kun je dat doen zonder dat iemand er iets van merkt?’


  ‘Dat geloof ik wel; de directeur is een vriendje van me.’


  ‘Zie maar wat je doen kunt. Ik wil niet dat Bethstein te weten komt dat zij hier zijn, want dan zal hij hen willen ondervragen en dat wil ik juist voorkomen.’


  ‘Ik zal ze in mijn auto naar de gevangenis transporteren. Ik zal met geen woord over het tweetal reppen.’


  ‘Het is je wel duidelijk dat er niets over in de krant mag komen?’


  ‘Laat dat maar aan mij over.’ Sedert de vorige avond was Ludwig een totaal ander mens geworden.


  ‘Goed, vertrek dan maar.’


  ‘Ik moet je eerst spreken.’


  ‘Ik heb nu geen tijd.’


  ‘Ik heb de prinses verteld wat je gezegd hebt, en mijn oom is al per vliegtuig onderweg hierheen. We hebben hem opgebeld.’


  ‘Prachtig! Vanavond kunnen we het er verder over hebben.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Om zes uur.’


  ‘Dat schikt mij wel. Ik zal om zes uur hier zijn om jullie af te halen; er is nog iemand die met jullie wil spreken.’ Biggles keek Ludwig van opzij aan. ‘Ik begrijp het,’ zei hij kortaf. ‘Ik zou nu wel met je willen spreken, maar je weet wat ik van plan ben en ik wil bovendien niet dat iemand deze vreemdelingen ziet. Om zes uur zullen we alles met elkaar bepraten.’


  ‘Heel goed, dan ga ik nu maar.’


  Biggles wachtte totdat de beide gevangenen in Ludwigs auto onderweg naar de gevangenis waren met diens oppasser als bewaker achter het tweetal. Toen wendde hij zich tot Smyth. ‘Is de grote machine met rekken voor bommen uitgerust?’ vroeg hij. ‘Ja, meneer.’


  ‘Mooi zo! Daar had ik op gerekend. Hang er de twee zwaarste die je hebt, maar in.’


  ‘Dat zijn bommen van honderd kilo.’


  ‘Dat is zwaar genoeg voor het doel waar ik ze voor nodig heb. Laad ze zo snel mogelijk in en geef Carter opdracht de machine te controleren om na te gaan of de schoten die ik erin gejaagd heb, schade aangericht hebben. Wanneer er niets belangrijks geraakt is, hoef je het niet te repareren.’


  ‘Heel goed, meneer.’


  Biggles wendde zich vervolgens tot Algy die juist uit de cabinedeur van de grote machine kwam. ‘Is er daarbinnen nog iets interessants te zien?’ vroeg hij.


  ‘Nou en of! Kom maar eens kijken!’ Algy wees naar een baal vlugschriften die op de vloer van de cabine stond. Het touwtje ervan was al doorgesneden.


  ‘Wat is dat voor de drommel?’


  ‘Ik kan niet lezen wat erop staat omdat het in de Maltovische taal gedrukt is, maar ik denk dat het propagandamateriaal zal zijn. Iets dergelijks hebben beide partijen gedurende de laatste oorlog ook boven elkanders grondgebied uitgestrooid. Ze waren zeker onderweg naar de stad om dit zaakje daar naar beneden te gooien.’


  ‘Het is maar goed dat we er een stokje voor hebben kunnen steken. Het is moeilijk te zeggen welk onheil dit gesticht zou hebben. Sleep het hele boeltje maar onder het afdak en gooi er iets overheen, als we terug komen, zullen we wel verder zien. Is er nog meer?’


  ‘Alleen een landkaart.’


  ‘Laat mij eens kijken.’


  Terwijl de monteurs bezig waren het toestel na te zien, bekeek Biggles de landkaart. Er waren verschillende lijnen op getrokken en op een zeker punt had men een gedeelte met een dunne rode streep omlijnd. ‘Héla, wat heeft dat te betekenen?’ mompelde hij. ‘Als ik mij niet vergis, kan ik een boel uit die kaart leren. We zullen er vanavond eens goed de tijd voor nemen en erachter zien te komen wat die lijnen te betekenen hebben.’ Hij vouwde de landkaart dicht en overhandigde ze aan Smyth. ‘Steek in je zak en verlies ze niet,’ zei hij. ‘Vergeet niet ze mij terug te geven als ik weerkom.’


  ‘Er komen een paar mensen aan,’ verklaarde Ginger. ‘Dan zullen we zorgen dat we weg zijn voor zij hier zijn,’ zei Biggles. ‘Ik wil vermijden dat te veel mensen zien wat er aan de hand is. Ik weet nog niet precies wat ik met deze machine moet beginnen; eerst was ik van plan ze ergens neer te laten storten nadat we de brug gebombardeerd hebben, maar ik moet toegeven dat het jammer zou zijn het toestel kwijt te raken, het ding kan ons nog goed van pas komen. Het is echter een nadeel dat je een vliegtuig niet onherkenbaar kunt maken.’


  ‘We zouden de registratietekens kunnen overschilderen,’ stelde Ginger voor.


  ‘Of ik zou het hele toestel rood kunnen verven of het iedere andere kleur die je maar wilt, kunnen geven,’ mengde Smyth zich in het gesprek.


  ‘Jammer genoeg verandert verf nu eenmaal niets aan de vorm van een vliegtuig,’ mompelde Biggles. ‘Maar het doet er ook eigenlijk niet toe, misschien kunnen we het wel verstoppen. Ik zal het in ieder geval mee terugbrengen, houd dus je verf maar klaar, Smyth, en knutsel iets in elkaar waar je het onder kunt verbergen. Ik zal eens met Ludwig moeten praten of het mogelijk is aan een betrouwbaar iemand te komen die we als bewaker aan kunnen stellen om nieuwsgierige lieden uit het bos te houden. Dit is voorlopig alles; we zullen meer tijd hebben het een en ander te bespreken als we terug zijn. Laten we vertrekken, Algy, speel jij maar voor hekschutter.’


  ‘En ik dan?’ vroeg Ginger.


  Biggles aarzelde. ‘Ik geloof dat het beter zou zijn als je hier bleef,’ zei hij.


  Ginger keek hem teleurgesteld aan. ‘Dat vind ik wel erg,’ mompelde hij nogal sip.


  Biggles dacht enkele ogenblikken na. ‘Goed, je kunt meegaan als je wilt; je kunt het beste naast mij komen zitten om te helpen de lucht te verkennen.’


  Ginger slaakte een zachte kreet van blijdschap en klom in zijn stoeltje. Biggles volgde zijn voorbeeld en besteedde enkele ogenblikken aan het bestuderen van het instrumentenbord van de grote machine; zoals hij verwacht had, was alles volgens het gestandaardiseerde patroon ingericht en het leverde geen enkele moeilijkheid op. De motoren waren nog warm zodat het niet nodig was deze zoals anders warm te laten draaien en de bommenwerper kon spoedig daarna opstijgen.


  Terwijl hij een hand op de gasmanette legde, keek Biggles Ginger aan. ‘Op naar het vuurwerk!’ zei hij toen.


  De motoren brulden en de machine taxiede met steeds groter wordende snelheid over het veld.


   


  


  11. De brug en een vangst


   


  Een uur lang bleef Biggles gestaag over onherbergzaam en heuvelachtig terrein in noordelijke richting vliegen; hij volgde een koers die recht op het doel afging. Om precies te zijn, hij bereikte de rivier op enige afstand van de brug, doch zag deze al spoedig in de verte liggen. Voordat hij ernaartoe draaide, vloog hij eerst langs de Lovitsische grens heen en weer terwijl zijn scherpe ogen het terrein verkenden om te zien of de vijand ook bezig was troepen en oorlogstuig te verplaatsen. Het kostte hem niet veel moeite dit vast te stellen, want er waren overal duidelijke tekenen die erop wezen dat er binnenkort een conflict op handen was: legerkampementen, vrachtwagens op de wegen en groepjes arbeiders die aan het werk waren.


  ‘Als wij niet gekomen waren, zouden de Lovitsiërs binnen een week een overval op Maltovië gepleegd hebben,’ sprak Ginger somber toen hij naar de militaire activiteiten op de grond keek. ‘Het is kennelijk niet bij de Lovitsiërs opgekomen dat er iets met hun dierbare brug zou kunnen gebeuren. Kijk eens naar die heuvels aan onze kant van de rivier; als de brug verdwenen is, kan een handjevol vastberaden mannen verhinderen dat de Lovitsiërs de rivier oversteken. Vooruit, laten we ze op een traktatie onthalen!’


  Terwijl hij dit zei, draaide Biggles een bocht en vloog naar de rivier terug, recht op de brug die zich als een wit lint over het water uitstrekte, aan. Op deze manier vliegend zou iedereen die naar de machine keek, denken dat het toestel uit het binnenland van Lovitsië in plaats van uit Maltovië kwam.


  Toen hij op een afstand van ongeveer drie kilometer van de brug gekomen was, nam hij gas terug en begon aan een lange glijvlucht terwijl hij tezelfdertijd de machine in rechte lijn op de brug aanstuurde. Telkens zocht hij de lucht om zich heen af, maar er was geen enkele andere machine te zien en het kwam misschien wel doordat zijn taak zo eenvoudig was dat er een flauwe glimlach om zijn lippen speelde.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg Ginger.


  ‘Ik dacht eraan hoeveel eenvoudiger dit is vergeleken bij de karweitjes die we in Frankrijk moesten opknappen,’ antwoordde Biggles.


  ‘Veronderstel nu eens dat er juist iemand over de brug gaat als de bom erop terechtkomt?’


  ‘Het ziet ernaar uit dat die persoon dan een ongeluksdag heeft. Pech gehad, zouden de Amerikanen zeggen. Kun je zien of er iemand naar ons kijkt?’


  ‘Aan weerszijden van de brug staan een paar gestalten die er als militairen uit zien; ik kan hun gezichten onderscheiden, dus zullen ze wel omhoog kijken.’


  ‘Het zal niet lang meer duren voordat ze iets anders te doen hebben,’ zei Biggles toen hij van een glijvlucht in een steile duik overging. Koel en met zijn rechterelleboog op de rand van de cockpit steunend keek hij naar de brug die als het ware naar het toestel toe scheen te komen. Hij zag er zó ongeïnteresseerd uit dat hij evengoed bezig kon zijn een landing op zijn eigen vliegveld uit te voeren. Hij liet echter zijn aandacht geen ogenblik verslappen en ondanks zijn nonchalante houding vloog hij zeer voorzichtig, want hij had maar twee bommen en hij kon het zich niet veroorloven zijn doel te missen. De wijzer van de hoogtemeter liep terug tot het nulpunt hoewel hij zich nog op een hoogte van ongeveer zeventig meter bevond toen hij langzaam over het blokhuis aan de noordzijde van de rivier zweefde.


  Zijn hand zocht de hendel om de bommen af te kunnen werpen en hield deze vast. Hij bleef echter wachten en de machine bleef met een snelheid waarbij ze nog juist niet afgleed, vliegen terwijl hij met zijn voeten dan weer op het ene en dan weer op het andere richtingsroer trapte, er telkens de juiste druk op uitoefenend. Plotseling haalde hij zijn hand met een ruk naar achteren. De machine schokte en tegelijkertijd zette hij de gashendel op volgas, drukte de stuurknuppel naar voren en draaide scherp weg. Ginger hoorde het lawaai van de ontploffing boven het geluid van de motoren uit; hij voelde hoe de machine als een lift door de luchtdruk van de explosie omhoog gevoerd werd. Een moment kon hij door de rookwolk die midden boven de brug opsteeg, niets onderscheiden. Toen de wolk optrok en hij het midden van de brug weer kon zien, slaakte hij een kreet van voldoening. De beide middelste bogen waren volkomen verdwenen. ‘Je hebt de brug geraakt!’ riep hij juichend.


  ‘Ja,’ beaamde Biggles, ‘en ik geloof wel dat het langer zal duren het gat dat wij erin gemaakt hebben te repareren dan het ons gekost heeft het erin te gooien.’ Al sprekend draaide hij het vliegtuig om en vloog langs de rivier terug. ‘Waar ga je voor de drommel naartoe?’ vroeg Ginger ongerust.


  ‘Ik wil alleen de schade even opnemen, meer niet,’ antwoordde Biggles terloops. ‘Ook wil ik dat de mensen op de grond, die zich tussen twee haakjes ergens over lijken op te winden, ons zien. Ja, we hebben echt wel een behoorlijk gat in die brug gegooid,’ vervolgde hij toen hij op het ogenblik dat zij boven de vernielde bogen vlogen, naar beneden keek. ‘Het is eigenlijk wel jammer een mooie brug als deze zomaar te vernielen, maar daar is nu eenmaal niets aan te doen. Ziezo, ik geloof dat we wel naar huis terug kunnen keren; het is verstandiger deze richting te blijven volgen, het zou waarschijnlijk dom zijn als ze ons nu al koers op Maltovië zouden zien zetten.’ Hij maakte weer een bocht, ditmaal naar links zodat de machine verder Lovitsië binnenvloog; kort daarop draaide hij nogmaals naar links en bleef evenwijdig aan de rivier vliegen, nog steeds betrekkelijk ver op Lovitsisch grondgebied. Het was een vlak terrein dat hoofdzakelijk uit grasland bestond waarop hier en daar een kudde vee graasde. Behalve dat zag het er dun bevolkt uit. ‘Ik geloof niet dat hier veel te zien valt,’ mompelde hij na verloop van tijd en hij stond op het punt koers naar huis te zetten toen hij plotseling verstrakte. ‘Héla, wat komt daar aan?’ zei hij kort. Ginger had niets bijzonders gezien, maar toen hij Biggles’ blikken volgde, zag hij een vliegtuig dat hen vanuit het westen naderde. ‘Mijn hemel! Jij ziet ook alles,’ mompelde hij.


  ‘Dat is bij dit spelletje ook wel nodig,’ zei Biggles. ‘Ga eens kijken of Algy hem ook al gezien heeft.’


  Ginger kroop naar de achterste cockpit, maar Algy had het vreemde toestel al opgemerkt en leunde op zijn gemak tegen zijn wapen terwijl hij het vijandelijke toestel in de gaten hield. Ginger keerde naar zijn plaats terug. ‘Algy houdt een oogje op hem,’ zei hij tegen Biggles.


  ‘Het lijkt wel op een tweemanstoestel,’ merkte Biggles op, ‘hoewel ik niemand in de achterste cockpit zie zitten, jij wel?’


  ‘Als er iemand in zit, moet hij op de grond plaatsgenomen hebben,’ antwoordde Ginger nadrukkelijk. De machine was nu nog slechts een paar honderd meter van hen af, iets hoger en een beetje meer naar rechts, maar ze begon langzaam van koers te veranderen en draaide in hun richting. ‘Hemel! Het is een van de nieuwste Fokker dagbommenwerpers,’ zei Biggles die de machine gadesloeg terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste.


  ‘Het voert in elk geval de Lovitsische registratietekens,’ riep Ginger ongerust uit.


  ‘Dat doen wij ook en daarom geloof ik niet dat we ons ergens ongerust over hoeven te maken,’ antwoordde Biggles. ‘Zo te zien, zou ik zeggen dat het nog een fonkelnieuw toestel is,’ vervolgde hij zacht alsof hij in zichzelf sprak. ‘Komt het uit westelijke richting? Dan moet het een spiksplinter nieuwe machine zijn die juist aan de Lovitsische luchtmacht afgeleverd wordt. Grote genade, dat toestel zouden we best zelf kunnen gebruiken!’


  Ginger keek hem verbaasd aan. ‘Je zit er toch zeker niet over te piekeren hoe je die machine zou kunnen buitmaken, wel?’ vroeg hij op enigszins sarcastische toon. ‘Om je de waarheid te vertellen, ben ik daar juist hard mee bezig,’ antwoordde Biggles effen.


  ‘Ik hoop niet dat je van mij zult vergen dat ik midden in de lucht een overstapje zal nemen of iets dergelijks.’


  ‘Zo’n wanhoopsdaad zou ik niet van je verlangen, Ginger! Ik maak het leven nooit ingewikkelder dan het is. Wuif eens tegen het mannetje in dat toestel, wil je?’


  De piloot van de bommenwerper die kennelijk in de gaten had dat het andere toestel een Lovitsische machine was, wuifde al en Biggles opende zo snel mogelijk het zij raampje van zijn cockpit en zwaaide terug. Toen keek hij omlaag en zag dat er een half dozijn veldjes lagen die gemakkelijk bereikt konden worden en die stuk voor stuk groot genoeg waren om erop te landen. ‘Wijs naar beneden, Ginger,’ beval hij. ‘Probeer hem duidelijk te maken dat wij hem tegemoet gevlogen zijn en dat wij willen dat hij landt.’


  ‘Oké,’ riep Ginger die plotseling begreep wat Biggles van plan was.


  Deze wachtte niet langer. Hij nam gas terug en begon in glijvlucht naar een groot veld dat op enige afstand van hen aan hun rechterzijde lag, te vliegen.


  Algy stak zijn hoofd uit de cockpit. ‘Ben je gek geworden?’ schreeuwde hij. ‘We zitten nog steeds boven Lovitsië!’


  ‘Ga jij maar naar je proppen schieter terug,’ zei Biggles kortaf en een minuut of twee later raakten zijn wielen zachtjes het grasland van het vijandelijke terrein. ‘Wat doet de piloot, Ginger?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Hij cirkelt rond,’ antwoordde deze kort. ‘Ik geloof dat hij van plan is ons voorbeeld te volgen.’


  ‘Mooi, laat mij straks het woord maar doen.’


  Biggles sprong zodra het toestel tot stilstand gekomen was op de grond en wenkte de piloot van de bommenwerper die nog steeds om het veldje cirkelde en die kennelijk nog niet wist wat hij moest doen. Nadat hij de nadrukkelijke uitnodiging van Biggles gezien had, wachtte hij niet langer en daalde in glijvlucht. Zijn machine kwam op een afstand van ongeveer honderd meter van het andere toestel tot stilstand. De piloot klom er stijfjes uit, wat erop wees dat hij een langdurige vlucht achter de rug moest hebben. Biggles merkte ook op dat de man een parachute droeg.


  ‘Hallo!’ riep hij vrolijk. ‘Spreek je Engels?’ De ander keek hem verbaasd aan.


  ‘Zijn jullie dan Engelsen?’ vroeg hij met een zwaar buitenlands accent.


  ‘Ja, we zijn instructeurs van de Lovitsische luchtmacht.’


  ‘Schön. Ich ben Wengel. Ich breng jullie nieuwe machine.’


  ‘Die verwachtten we al,’ antwoordde Biggles alsof er niets aan de hand was. ‘Om je de waarheid te zeggen, werden we eropuit gestuurd je te ontmoeten. Mijn chef heeft een paar speciale instructies gegeven die met de aflevering van deze machine in verband staan.’


  ‘Zo?’


  ‘Ja, er staat een groot gezelschap op het vliegveld om je te verwelkomen en de baas wil het feit vieren door je een ridderorde te verlenen - de „rode eend van Lovitsië” .’


  ‘Das ist heel friendelijk fan hem.’


  ‘Helemaal niet, maar ik ben nog niet klaar. Tot dusverre heeft nog niemand in Lovitsië een parachutesprong zien uitvoeren en daarom dacht hij dat het voor het geval je zo’n apparaat bij je zou hebben, een mooie gelegenheid zou zijn het publiek een sprong te laten zien, waardoor zij bovendien in de juiste stemming zouden komen om geld bijeen te brengen om nog een machine te kunnen kopen.’ De ander keek bedenkelijk. ‘Ik niet houden van parachutespringen,’ weerde hij af.


  ‘Er zou misschien een grote order voor vliegtuigen op volgen.’


  ‘Ik niet kan springen en machine alleen laten.’


  ‘Natuurlijk niet; daarom hebben wij een groot toestel bij ons evenals een extra piloot die jouw machine kan besturen terwijl jij met ons meevliegt. Als we boven het vliegveld gekomen zijn, kun je eruit springen en wij zullen je volgen en naast je landen. De toeschouwers zullen het zeer op prijs stellen.’


  De ander haalde zijn schouders op. ‘Het is wel heel ongebruikelijk,’ zei hij en Biggles was het roerend met hem eens hoewel hij dat natuurlijk niet liet blijken. ‘Schön, heel goed, dat doen we dan. Laten we nu gaan, ik heb honger.’


  ‘Er staat je op het vliegveld iets te wachten,’ zei Biggles hartelijk en hij meende het echt, al dacht hij dan misschien niet zozeer aan voedsel.


  Ze deden een paar trekjes aan de sigaretten, die de Duitse piloot die het toestel moest afleveren tevoorschijn gehaald had, waarna ze hun plaatsen innamen, de Duitser in het grote toestel en Algy in de lichte bommenwerper. Binnen enkele minuten waren ze opgestegen en op weg naar het centrale vliegveld van Lovitsië dat eveneens het hoofdkwartier van de luchtmacht vormde. Na een vlucht van twintig minuten bereikten ze het en Biggles wendde zich tot zijn passagier. ‘Ziezo, hier zijn we er,’ zei hij luchtig. ‘Hier moet je springen.’


  ‘Ik zie geen menigte,’ mompelde de Duitser achterdochtig. ‘Die zijn allemaal in de hangar zodat ze niet in de weg zullen lopen,’ legde Biggles hem uit. ‘De Lovitsiërs zijn niet zoals wij, zij winden zich nogal gemakkelijk op en de baas dacht dat ze misschien het veld op zouden lopen en dat er zodoende gewonden zouden kunnen vallen.’


  De Duitser knikte en klom uit het toestel op de vleugel. ‘Tot straks,’ riep hij en dook de ruimte in. Er verscheen langzaam een glimlach op het gezicht van Biggles toen hij zag dat de parachute zich opende en de ongelukkige Duitser naar beneden zweefde.


  Ginger kwam vanuit de achterste cockpit tevoorschijn. Hij schudde van het lachen, maar probeerde ernstig te kijken. ‘Dat vind ik wel een beetje erg,’ zei hij. ‘Wat moet hij nu aan de mensen op de grond vertellen wanneer hij zonder vliegtuig aankomt?’


  ‘Daar heb ik geen idee van,’ antwoordde Biggles. ‘Maar wat hij ook zal zeggen, je kunt er wel op rekenen dat hij niet met gejuich begroet zal worden. Maar ja, ze zeggen wel eens dat in liefde en oorlog alles toegestaan is. Waar is Algy? O, daar gaat hij.’


  Algy beschreef een bocht om de grote machine heen en ging er achteraan vliegen toen Biggles terugkeerde.


  ‘Mijn hemel, kijk eens wat daar aankomt!’ riep Ginger.


  Biggles boog zich voorover en tuurde door de voorruit. Een half dozijn eenpersoons jagers naderden hen uit de richting waarin Maltovië lag, aangevoerd door een toestel met zwarte wimpeltjes aan de vleugelsteunen.


  ‘Denk je dat ze het op ons gemunt hebben?’ vroeg Ginger nieuwsgierig.


  ‘Nee, ik denk dat ze van een patrouillevlucht terugkeren.’ Dit was kennelijk het geval, want de piloten van het Lovitsische eskader zwaaiden hen vrolijk toe toen ze langs elkaar heen zweefden.


  ‘Wat zullen die er de smoor in hebben als ze thuiskomen en merken wat er gebeurd is: dat ze nog geen vijfenveertig meter van ons af waren zonder te beseffen wie wij waren!’ grinnikte Ginger.


  ‘Ik denk niet dat hun humeur er beter op zal worden,’ glimlachte Biggles. ‘Laten we nu maar zorgen dat we zelf thuiskomen en laten we niet te vroeg “hoera” roepen!’


  ‘We zullen onze tijd hard nodig hebben als we het voor donker willen halen, nietwaar?’


  ‘Het moet precies kunnen. Eerlijk gezegd komt ons dat goed van pas, wanneer het nog volop daglicht geweest zou zijn, hadden we ergens anders moeten landen. Ik wil maar zeggen dat de bevolking van Maltovië wel gek zou opkijken als zij twee Lovitsische machines zou zien landen. Als het aan mij ligt, zal niemand ons zien!’


  Om deze reden bleef Biggles zo lang mogelijk langs de westelijke grens van het staatje vliegen, want daar was het dun bevolkt. Toen hij ter hoogte van Janovica gekomen was, draaide hij naar het oosten en op het ogenblik dat de zon achter de horizon verdween, naderde hij het vliegveld over het bos. Na de landing taxiede hij snel door de opening tussen de bomen, op de hielen door Algy gevolgd.


  Smyth holde hen met een geweer in de hand tegemoet. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ riep hij tegen Biggles terwijl hij op Algy’s machine wees.


  ‘Dat is een cadeautje van Lovitsië,’ antwoordde Biggles toen hij het contact afzette.


  Smyth knikte plechtig. ‘Het zal niet lang meer duren voordat we een flinke luchtmacht bij elkaar hebben als we zo doorgaan met het verzamelen van vliegtuigen,’ grinnikte hij. ‘Hé, dat lijkt Ludwigs auto wel die daar aankomt,’ mengde Ginger zich in het gesprek. ‘Te oordelen naar de snelheid heeft hij het gaspedaal op de plank.’


  De auto kwam slippend tot stilstand en Ludwig liep snel op hen af.


  Biggles tikte de as van zijn sigaret die hij zojuist opgestoken had. ‘Er moet iets gebeurd zijn,’ zei hij rustig. ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Algy vlug.


  ‘Dat kun je duidelijk aan zijn gezicht zien.’


  Ludwig was bleek toen hij op hen toe kwam. Hij deed opgewonden, ja bijna verward.


  ‘Wat zijn er voor moeilijkheden, Ludwig?’ vroeg Biggles kortaf.


  ‘De graaf,’ hijgde Ludwig. ‘Je wist toch al dat hij met een vliegtuig op weg was hierheen?’


  ‘Is hij neergestort?’


  ‘Het is zo mogelijk nog erger,’ verklaarde Ludwig schor.


  ‘Hij is in Lovitsië geland.’


   


  


  12. Tegenslag en een hopeloze missie


   


  ‘Hoe komt dat?’ vroeg Biggles streng na een ogenblik stilte waarin alleen de diepe ademhaling van Ludwig te horen was. ‘In Belgrado is hij in het verkeerde toestel gestapt.’


  ‘Per ongeluk?’


  ‘Ik geloof niet dat het per ongeluk gebeurd kan zijn. We kennen alle bijzonderheden nog niet, maar het schijnt dat toen de piloot die hij in Londen had gecharterd, in Belgrado tankte, de graaf naar het restaurant gegaan is om iets te gebruiken. Terwijl hij zich in het restaurant bevond, kwam er iemand binnen die hem vertelde dat zijn piloot ziek geworden was, maar dat hij zich niet ongerust behoefde te maken omdat deze ervoor gezorgd had dat zijn plaats door een ander ingenomen zou worden.


  Zonder dat hij argwaan had, stapte mijn oom weer in het toestel. Hij zag de Engelse piloot niet, maar er was een ander persoon die hij niet kende, in de cockpit. Vanzelfsprekend nam hij aan dat dit de plaatsvervanger van zijn eigen piloot moest zijn. Het toestel steeg onmiddellijk op en vloog naar Sjavros, de hoofdstad van Lovitsië, waar mijn oom, hangende de inlichtingen die er ingewonnen worden, wordt vastgehouden. Men zegt dat zijn papieren niet in orde zijn, maar dat is natuurlijk je reinste onzin. De waarheid is dat hij als gijzelaar gevangen gehouden wordt.’


  ‘Hoe weet je dit alles?’


  ‘De Lovitsische regering heeft ons officieel te kennen gegeven dat mijn oom vastgehouden wordt en een van onze geheime agenten in Sjavros heeft ons de bijzonderheden meegedeeld.’


  Biggles beet op zijn lip. ‘Alles was natuurlijk van tevoren beraamd. Je oom werd in een hinderlaag gelokt - hij werd gekidnapt.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Dit komt wel zeer ongelegen.’


  ‘Ongelegen? Het is verschrikkelijk! Nu de graaf in Lovitsië is, kan er van alles met hem gebeuren.’


  ‘Dat besef ik wel, maar het heeft geen enkel nut ons hoofd te verliezen.’


  ‘Wat kunnen we doen?’


  ‘We moeten trachten hem terug te halen.’


  ‘Dat is onmogelijk!’


  Biggles keek met een afkeurende blik naar het bleke gezicht van Ludwig. ‘Ik heb je al eens eerder iets gezegd over het gebruik van het woordje “onmogelijk”,’ vermaande hij hem.


  ‘Maar hoe kunnen we hem nu bevrijden?’


  ‘Daar heb ik nog geen idee van,’ bekende Biggles eerlijk. ‘Ik heb nauwelijks tijd gehad erover te denken, wel? Laten we een sigaretje roken en zien of ons niets invalt. Dit is alleen maar het gevolg van het feit dat spionnen jullie verbindingen afluisteren,’ vervolgde hij toen hij als eerste het bos in ging. ‘De vijandelijke inlichtingendienst moet wel heel efficiënt functioneren, anders zou het niet bekend geworden zijn dat je oom op weg hierheen was en ik geloof dat ik wel weet hoe ze het doen.’ Hij vroeg Smyth hem de kaart te geven die hij in de Lovitsische machine gevonden had. ‘Is je iets over deze plek bekend?’ vroeg hij terwijl hij de kaart openvouwde en zijn vinger op een klein gedeelte ervan dat met rood omlijnd was, legde.


  Ludwig bekeek het betreffende gedeelte. ‘Hé, daar ligt de jachthut van Bethstein,’ riep hij uit.


  Biggles knikte. ‘Ik had iets dergelijks wel verwacht,’ mompelde hij. ‘Het zou me helemaal niet verwonderen als daar een landingsterrein ligt. We zullen er te zijner tijd wel eens aandacht aan besteden; we hebben er nu geen tijd voor, we moeten in de eerste plaats proberen de graaf te pakken te krijgen.’ Biggles ging op een leeg olievat zitten terwijl Ludwig bleef staan. Het duurde een kwartier voor Biggles iets zei. ‘Ik zie maar één mogelijkheid,’ zei hij toen langzaam. ‘Het is gewaagd en bovendien gevaarlijk vrees ik, maar het is de enige manier die ik kan bedenken.’


  ‘Hoe wil je het doen?’ vroeg Ludwig kort.


  Biggles keek op. ‘Als officier van het Maltovische leger en zo ongeveer lid van de ministerraad, is het beter dat je er niet van op de hoogte bent. Wel zal ik je moeten vragen mij een beetje te willen helpen. Ik heb twee dingen nodig.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘In de eerste plaats de naam van een vertrouwd Maltovisch agent of spion in Sjavros; ik neem aan dat die er wel zal zijn. Ook moet ik het wachtwoord kennen of in ieder geval iets weten waarmede ik zijn vertrouwen zal kunnen winnen. Bovendien heb ik wat werkmanskleding nodig - heel gewone jassen en broeken zoals de boeren die dragen. Het zal wel niet moeilijk zijn die te bemachtigen.’


  ‘Wanneer moet je het hebben?’


  ‘Direct. Zo snel je ze mij kunt verschaffen.’


  ‘Maar het is al donker.’


  ‘Daarom heb ik ze juist nu nodig; bij daglicht zou ik niet veel kunnen bereiken.’


  ‘Je bent toch niet van plan naar Sjavros te gaan?’


  ‘Als we hier blijven, krijgen we je oom niet terug, wel?’


  ‘Maar ze zullen jullie als spionnen neerschieten.’


  ‘Dat wil zeggen als ze ons te pakken krijgen.’


  ‘Heb je de brug opgeblazen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zul je de rivier niet kunnen oversteken.’


  ‘Ik heb geen brug nodig om daar te komen.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je van plan bent te vliegen?’


  ‘Maak je er nu maar geen zorgen over hoe we gaan, Ludwig - Zorg jij nu maar netjes dat ik de dingen waarom ik je gevraagd heb, krijg en doe dat zo snel mogelijk. We zullen intussen zorgen dat we startklaar zijn; hoe lang denk je nodig te hebben?’


  ‘Een half uurtje, zeker niet langer.’


  ‘Schiet dan op, tijd is geld. We moeten ervoor zorgen hier terug te zijn voordat het licht begint te worden, anders zie je ons misschien nooit meer terug. Vooruit en denk erom, mondje dicht, hoor! Niemand mag hierover iets te weten komen, geen sterveling, begrepen? Het zou ons werk veel gemakkelijker maken als je erachter kon komen waar je oom precies ondergebracht is.’


  Ludwig haalde diep adem, opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, veranderde toen van gedachten en vertrok zonder iets gezegd te hebben. Even later hoorden de anderen zijn auto met steeds groter wordende snelheid over de nabij gelegen weg rijden.


  Algy spuwde een dennennaald waarop hij gekauwd had, uit. ‘Heb ik het bij het rechte eind als ik aanneem dat we de middernachtelijke uren in Lovitsië zullen ronddarren in plaats van rustig in ons bed te liggen?’


  ‘Juist,’ antwoordde Biggles kortaf.


  ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Dat weet ik nog niet, hoewel er iets in mijn achterhoofd begint te schemeren. Wat we zullen doen, zal er in belangrijke mate van afhangen of Ludwig in staat zal zijn te weten te komen waar de graaf wordt vastgehouden.’


  ‘Zou het niet beter zijn als we iets aten voordat we vertrekken? Ik heb er zo’n vermoeden van dat het wel een poosje kan duren voor we de kans krijgen weer iets naar binnen te werken.’


  ‘Dat is een uitstekend idee.’ Biggles wendde zich tot Smyth. ‘Heb je hier iets te eten, Smyth?’


  ‘Er is wel iets kouds, gebak, brood met kaas en …’


  ‘Dat is wel voldoende. Haal het maar tevoorschijn, we hebben geen tijd meer om de stad in te gaan. Begin ook maar vast het zware vliegtuig klaar te maken voor de start.’


  ‘Heel goed, meneer.’


  Onder het eten legde Biggles zijn plannen zo goed mogelijk uit. In het kort hielden deze in dat ze met het grote toestel de grens zouden passeren en daarna op een terrein dat ervoor geschikt zou zijn, gaan landen; een van hen zou op de machine blijven passen terwijl de beide anderen als boeren vermomd naar Sjavros zouden gaan in de hoop dat ze de graaf zouden kunnen bevrijden en hem naar het vliegveld mee terug konden brengen.


  ‘Het zwakke punt in het plan lijkt me dat het vliegtuig gedurende al die tijd op de grond zal moeten blijven staan,’ antwoordde Algy. ‘Als we niet ver van Sjavros landen, geloof ik beslist dat er wel iemand zal zijn die ons zal zien, ja en wat dan?’


  Biggles streek eens langs zijn kin. ‘Ik moet toegeven dat het een groot risico is,’ erkende hij. ‘Misschien blijven we wel urenlang weg.’


  ‘Degenen die eropuit gaan om de graaf te redden, komen misschien niet voor daglicht terug.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik geloof dat het beter zou zijn als we het deden zoals de spionnen het vroeger in Frankrijk ook gedaan hebben. Laat twee van ons achterblijven om de graaf te ontzetten, terwijl de derde opstijgt en van tijd tot tijd terugkeert, tot hij van de anderen het teken krijgt dat alles veilig is om te landen en ze op te pikken.’


  ‘Dat is verstandige praat, maar toch geloof ik dat ik nog iets beters weet,’ vervolgde Biggles. ‘Laten we de gulden middenweg volgen en het volgende doen: we stappen met ons allen in het toestel en Ginger gaat met mij mee naar Sjavros. Algy, jij blijft bij de machine achter en je wacht zolang je niet ontdekt wordt, op de grond bij het toestel. Als iemand je ziet of er gebeurt iets anders waardoor het ! te gevaarlijk zou worden op het terrein waar we geland zijn te blijven, stijg je op en vliegt naar huis terug en af en toe kom je terug totdat je een teken van ons ontvangt. Mocht het nog steeds donker zijn, dan zullen we driemaal een lichtsignaal met de zaklantaren geven; als het licht is, zul je ons kunnen zien wuiven.’


  ‘Dat is inderdaad een beter plan,’ bevestigde Algy.


  ‘Ik geloof dat ik nóg iets beters weet,’ mengde Ginger zich in het gesprek.


  ‘Waarom zouden we het risico nemen dicht bij de stad te landen? Hoe verder we er vanaf blijven hoe minder kans we lopen ontdekt te worden. Waarom zouden we niet naar het veldje gaan waar we ook vanmiddag geland zijn? We weten precies waar het ligt en we weten dat het geschikt is om op te landen.’


  ‘Maar dat is kilometers van de stad verwijderd. We zouden Sjavros nooit kunnen bereiken voor het licht begint te worden, laat staan dat we voor die tijd ook nog kunnen terugkeren,’ verklaarde Biggles.


  ‘Als we doen wat ik in mijn hoofd heb, lukt dat wel.’


  ‘Wat ben je dan van plan?’


  ‘Laten we de motorfiets van Smyth meenemen. Hij heeft er een om mee naar de stad te kunnen gaan. In het vliegtuig is ruimte genoeg. Jij kunt rijden en mij op de duo meenemen.’


  ‘En hoe moeten we de graaf dan naar het vliegtuig brengen? We kunnen moeilijk met ons drieën op één motorfiets.’ Ginger keek even een beetje beduusd, maar toen klaarde zijn gezicht weer op. ‘Ik heb het,’ riep hij uit. ‘We zouden een auto kunnen stelen, of misschien zou de agent er ons aan een kunnen helpen.’


  ‘Ja, dat zou misschien kunnen,’ beaamde Biggles. ‘Beide plannen hebben hun vóór en tegen, maar ik ben geneigd’ het met je eens te zijn dat het over het algemeen veiliger is te landen in het onherbergzame gedeelte van het land waar het veldje zich bevindt, in plaats van dicht bij Sjavros. Goed; als iedereen klaar is met eten, zullen we proberen of we die motorfiets aan boord kunnen krijgen.’


  Ze merkten al spoedig dat dit niet moeilijk was, want zoals alle zware bommenwerpers was het grote toestel voorzien van een speciale deur die bestemd was voor de bemanning. Het motorrijwiel werd rechtovereind vastgebonden en ze waren juist met dit karweitje klaar toen Ludwig, gebukt onder een zwaar pak, naderde.


  ‘Hier zijn de kleren,’ zei hij, het pak op de grond gooiend. ‘We zullen ons meteen verkleden,’ verklaarde Biggles. ‘Jij hoeft je niet te verkleden, Algy, want je zult het toestel toch niet verlaten. Ben je ook nog te weten gekomen wat ik je nog meer gevraagd heb, Ludwig?’


  ‘Ja.’ Ludwig sprak fluisterend. ‘Ga naar het winkeltje in tweedehands goederen op de hoek van de Stretta Barovski en het grote plein. De man heet Gustav; hij verkoopt allerlei rommel, oude kleren, oude ijzerwaren en dergelijke. Hij verkoopt ook sigaretten en tabak. Je moet naar zijn winkel gaan en een pakje sigaretten merk “Greta” vragen. Hij zal wel begrijpen wat je bedoelt; het is het wachtwoord, een dergelijk merk sigaretten bestaat niet. Mocht de winkel gesloten zijn, dan moet je naar de zijingang gaan.’


  ‘Spreekt hij Engels?’


  ‘Niet veel, maar hij spreekt in elk geval wel Duits en Frans.’


  ‘Dan is het goed. Bedankt, Ludwig; je kunt nu beter gaan. Als je niet weet wat we van plan zijn, kunnen ze je moeilijk ergens aansprakelijk voor stellen voor het geval onze plannen mochten mislukken.’


  ‘Ik heb nog een nieuwtje voor jullie.’


  ‘Heb je ontdekt waar de graaf zich bevindt?’


  ‘Ja.’


  ‘Prachtig! Dat vermindert onze moeilijkheden met de helft. Waar is hij?’


  ‘In Hotel Grande. Maar hij staat onder bewaking.’


  ‘Waar ligt dat hotel?’


  ‘Aan het grote plein, niet ver van Gustavs winkeltje.’


  ‘Mooi, dan vertrekken we nu dadelijk!’


  ‘Hoe kan ik te weten komen of jullie terug zijn?’


  ‘Je zult moeten wachten tot je iets van ons hoort. We zullen het je zo snel mogelijk laten weten.’


  ‘Goed, dan ga ik nu naar het paleis terug. Iemand wier naam ik niet hoef te noemen, heeft mij verzocht jullie succes in deze onderneming toe te wensen. Ze bidt voor succes en voor jullie veiligheid.’


  ‘Wil je haar vertellen dat haar medeleven onze taak aanmerkelijk verlicht,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Tot ziens, Ludwig.’


  ‘Vaarwel. Ik …’


  ‘Ja?’


  ‘Ik vind maar dat jullie dappere kerels zijn,’ flapte Ludwig eruit.


  ‘Biggles glimlachte. ‘Kom, kerel, voor ons is het niet meer dan een nationale gewoonte.’


  ‘Wat?’


  ‘Onze plicht te doen ten opzichte van degene die wij dienen en het tot een goed einde brengen van de karweitjes die we op ons nemen. Tot ziens.’


  Toen Ludwig in het duister verdwenen was, liep Biggles naar het grote vliegtuig. ‘Laten we vertrekken,’ sprak hij kort en bondig. ‘Jij zult met Carter hier moeten wachten, Smyth, om voor ons of voor meneer Lacey als deze eventueel alleen terug mocht komen, fakkels aan te steken.’


  ‘Heel goed, meneer.’


  ‘Heb je je pistool bij je, Algy?’


  ‘Ja.’


  ‘En jij Ginger?’


  ‘Nou en of!’


  ‘Wees er dan maar zuinig op. We kunnen deze kleren nu aantrekken,’ vervolgde hij, de kleren die Ludwig meegebracht had, bekijkend. ‘Start jij de motoren maar vast, Algy.’


  Vijf minuten later verdween de grote machine bulderend de donkere nacht in.


   


  


  13. Op vijandelijk gebied


   


  Het was een alles behalve ideale nacht om te vliegen. Het moet gezegd worden dat de hemel toen ze opstegen tamelijk helder was, maar toen ze in noordelijke richting verder raasden, steeds klimmend om zo spoedig mogelijk op de vereiste hoogte te komen, werden de heldere plekjes schaarser en hoog in de lucht verschenen wolken die uit de richting waarin ze vlogen, kwamen aandrijven.


  ‘Ik vertrouw die lucht niet,’ zei Biggles tegen Algy die naast hem zat.


  Algy keek omlaag naar de reusachtige blauwzwarte schaduw die vanaf deze hoogte Maltovië moest voorstellen. Vóór hen liep een dun grijs lint dat ongeveer een rechte hoek met de door hen gevolgde koers maakte. ‘Het zicht is nog steeds vrij goed,’ meende hij. ‘Vóór ons zie ik de rivier liggen; het moet niet moeilijk zijn het veld te vinden.’


  ‘Straks, als er meer bewolking komt opzetten, zal het niet zo gemakkelijk zijn,’ antwoordde Biggles ernstig. ‘Ik ruik dat er ander weer komt. Toen we vertrokken, was het tamelijk helder en daarom heb ik eigenlijk geen rekening met het weer gehouden. Het wordt bovendien kouder. Als het begint te regenen, zullen de omstandigheden gunstig worden voor ijsvorming op de vleugel voordat we terugvliegen.’


  Er werd niet meer gesproken. Op een hoogte van vierduizend meter, toen ze nog steeds op een afstand van ongeveer tien kilometer van de rivier verwijderd waren, zette Biggles de motoren af en begon aan een lange glijvlucht in de richting van de grens; hij wilde natuurlijk proberen het vijandelijke gebied onopgemerkt binnen te vliegen.


  ‘Als ik zou kunnen landen zonder de motoren weer te moeten gebruiken, zou niemand iets van onze landing hoeven te merken,’ zei hij terwijl hij zijn ogen inspande om iets te kunnen zien in het donkere gedeelte dat voorbij de rivier lag; hij trachtte het terrein waarop ze eerder die dag geland waren, te ontdekken.


  ‘Ik zie het liggen! Daar is het, iets naar links,’ juichte Algy die een raampje geopend had en omlaag keek naar de aarde die stil onder hen lag. ‘Zo te zien, is er niemand in de buurt en er is in geen kilometer in de omtrek een lichtje te bespeuren, behalve de koplichten van een auto die ongeveer zeven kilometer hiervandaan moet zijn.’


  ‘Schitterend,’ verklaarde Biggles die nu voorzichtig het toestel zijdelings liet afglijden in de richting van het veld waarop hij zijn aandacht gevestigd hield.


  De grote machine zakte lager en lager en maakte, behalve het suizen van de wind in de spandraden, geen enkel gerucht. Door langzaam een S-bocht te vliegen, kwam de neus van het toestel in rechte lijn met het landingsterrein te liggen en even later rolden de wielen over het zachte grastapijt. De machine kwam niet ver van de heg verwijderd tot stilstand.


  ‘Ziezo, dat is weer achter de rug,’ mompelde Biggles met een zucht van verlichting toen hij het contact afzette, want een landing zoals hij juist gemaakt had, werkt toch altijd wel een beetje op je zenuwen.


  Ginger maakte de touwen waarmee de motor vastgesjord was, al los toen de anderen zich bij hem in de cabine voegden en even later stond het voertuigje onder de vleugel van de machine die het vervoerd had.


  ‘Mooi zo, Algy, nu gaan we maar,’ zei Biggles. ‘Je weet wat je moet doen. Wacht hier zolang het rustig blijft, maar als er moeilijkheden dreigen, smeer je hem naar huis. Als je onverhoopt gedwongen zou worden te vertrekken, let dan goed op het gebied waarover je terugvliegt voor het geval we dit veldje niet meer kunnen bereiken. Als je drie lichtflitsen van een zaklantaren ziet, weet je dat wij het zijn. Mochten we tegen daglicht nog niet terug zijn, vlieg dan maar naar huis. Je moet dan verder maar naar eigen inzicht handelen. Als je overdag terug komt, let dan op of je mij met een witte zakdoek ziet zwaaien. Is alles je duidelijk?’


  ‘Volkomen.’


  ‘Tot ziens dan maar.’


  ‘Veel succes, kerel!’


  Biggles schoof de motor van de standaard en begon het ding in de richting van de weg die langs het noordelijke deel van het veldje liep, te duwen. Ginger hielp hem een handje aan de achterzijde. Het was helemaal niet zo eenvoudig, temeer daar het even duurde voordat ze een opening in de heg vonden, die ook nog met allerlei klimplanten begroeid bleek te zijn, maar het lukte hun tenslotte erdoorheen te kruipen en ze bereikten de weg die, zoals zij eerst nu zagen, in een erbarmelijke toestand verkeerde. ‘Het ziet er niet naar uit dat dit deel van het land druk bezocht wordt, vind je wel?’ mompelde Ginger toen hij de koplamp ontstak.


  ‘Nee, het lijkt me een nogal onherbergzaam oord,’ stemde Biggles in toen hij de motor startte. ‘Stap maar op.’ Nadat hij schrijlings op de bagagedrager was gaan zitten, blies Ginger in zijn handen.


  ‘Ik geloof dat we het aardig koud zullen krijgen voordat we in Sjavros zijn,’ zei hij. ‘Oké, baas, zet er de sokken maar in.’


  Toen de motor met de beide passagiers geleidelijk sneller begon te rijden, begreep Biggles dat ze aan het moeilijkste en gevaarlijkste karwei dat ze ooit op zich genomen hadden, waren begonnen. Hij hield deze gedachte echter voor zich.


  Voor Biggles’ gevoel waren ze uren onderweg voordat ze Sjavros bereikten. In werkelijkheid hadden ze de afstand naar de hoofdstad in ongeveer anderhalf uur afgelegd. De motor kon wel harder rijden, maar de wegen waren in een deplorabele toestand en Biggles handelde met het gezegde voor ogen: ‘zachtjes aan, dan breekt het lijntje niet’. Ze ontmoetten enkele auto’s en af en toe een voetganger waar ze niet bang voor hoefden te zijn. Sommige voetgangers zeiden een paar woorden die kennelijk het Lovitsische equivalent voor ‘goedenavond’ moesten betekenen en waarop Biggles, die de taal niet machtig was, slechts met een gebrom kon antwoorden.


  Toen ze in Sjavros aankwamen, begreep hij dat de moeilijkheden elk ogenblik konden beginnen en ook in dit geval was het weer het grootste struikelblok dat ze de taal niet spraken. Daarom ook dorst hij de motor niet in een garage te stallen, hoewel ze er meer dan een passeerden, zowel in de buitenwijken van de stad als in de hoofdstraat waar zij nu doorheen reden. Tenslotte liet hij hem op een groot plein midden in de stad achter dat hij voor een openbaar parkeerterrein hield en waar verscheidene auto’s stonden, in sommige waarvan een chauffeur zat terwijl de andere leeg waren.


  ‘Dit lijkt me een geschikte plaats om een auto te pakken te krijgen als we er een nodig mochten hebben,’ mompelde Ginger zacht toen hij de voertuigen met goedkeurende blikken bekeek.


  ‘Daar hoeven we niet aan te denken voordat we de taak waarvoor we hier gekomen zijn, volbracht hebben,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Laten we eerst maar eens proberen Gustav te pakken te krijgen.’


  Ze hadden geen moeite de winkel in tweedehands goederen te vinden, maar omdat het inmiddels al bijna tien uur geworden was, bleek de zaak gesloten te zijn. Toen ze echter aan de zijdeur klopten, verscheen er een verschrompeld oud mannetje met waterige oogjes en een geheimzinnige manier van doen. Hij keek de beide ‘boeren’ achterdochtig aan.


  ‘Gustav?’ vroeg Biggles fluisterend.


  ‘Ja.’


  ‘Einige Zigaretten “Greta”, bitte,’ mompelde hij zacht. De oude man schrok even. ‘Herein,’ mompelde hij en ging aan de kant staan om hen door te laten, waarna hij hen naar een kleine zitkamer voorging.


  ‘Spreekt u Engels?’ vroeg Biggles kort.


  ‘Een beetje, ja.’


  Biggles waagde de stap omdat hij begreep dat hij moest kiezen of delen; hij kon de man in vertrouwen nemen of niet, iets moest hij in ieder geval doen.


  ‘Vertelt u mij eens wat u over graaf Stanhauser weet,’ vroeg hij. ‘Wij zijn hier om hem te halen.’ In het kort herhaalde Gustav, vaak in gebroken Engels sprekend, het verhaal dat Ludwig hen al verteld had.


  ‘In welk gedeelte van het hotel zit de graaf?’ vroeg Biggles toen de man zijn relaas beëindigd had.


  ‘Zimmer eenentwintig.’


  ‘Op welke verdieping is dat?’


  ‘U bedoelt de trappen?’


  ‘Ja.’


  ‘De tweede.’


  ‘Is hij vrij? Ik bedoel of hij vrij mag rondlopen?’


  ‘Ja, maar altijd twee man oppassen.’


  ‘Is het mogelijk hem een bericht te sturen?’


  De oude man schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Neen, niet mogelijk. Over poosje wel kunnen regelen ja, maar vanavond, nein.’ ,


  ‘We kunnen hier niet tot morgenochtend blijven rondhangen.’ Biggles en Ginger keken elkaar aan.


  ‘Is wel een beetje moeilijk, nietwaar?’ zei hij.


  Biggles gaf geen antwoord. Gedurende enkele minuten bleef hij voor zich uit staren. ‘Zo mogelijk wil ik alles vermijden wat een drama kan opleveren,’ zei hij langzaam. ‘In dergelijke gevallen is eenvoud vaak de sleutel tot het succes.’ Hij wendde zich weer tot Gustav. ‘Heeft u misschien een vrachtwagen?’ vroeg hij. ‘Vrachtwagen? Wat is dat voor ding?’


  ‘Dat is een grote auto om vracht mee te vervoeren.’


  ‘Die heb ik niet.’


  ‘Dat is jammer. Zou u er een op de kop kunnen tikken?’


  ‘Niet nu, morgen - misschien.’


  ‘Denk nu maar niet aan morgen, ik heb alleen maar met vanavond te maken.’


  ‘Ich grote handwagen in Garten hebben, ich damit zware kisten van station halen.’


  ‘Dat is tenminste iets. Heeft u misschien in uw kleerkast een oud overhemd en een pet, zoals kruiers die dragen?’


  ‘U eruit willen zien als kruier?’


  ‘Dat is de bedoeling, ja.’


  Het oude mannetje verdween de winkel in en kwam even later met een los geweven linnen overhemd en een pet terug. Biggles trok deze beide kledingstukken aan. Ze pasten hem wel niet zo erg goed, maar het kon ermee door.


  ‘Zorg ervoor dat ik een koffer krijg,’ beval hij.


  ‘Een grote of een kleine?’


  ‘Het is beter als u mij een grote koffer bezorgt.’


  ‘De oude man rommelde weer wat in zijn winkeltje en kwam met de gewenste koffer terug.


  Biggles begon te glimlachen. ‘Prachtig,’ zei hij, ‘nu komen we een eind in de goede richting. Gustav, nu moet u al het glaswerk en het aardewerk dat in de winkel staat, op de kar laden.’


  De oude man keek hem verbaasd aan.


  ‘Het komt wel in orde, ik zal ervoor betalen,’ zei Biggles.


  ‘U wat ermee doen willen?’


  ‘Ik wil het breken.’


  ‘Breken?’


  ‘Luister maar, ik zal u vertellen wat ik van plan ben. De kar moet zo hoog mogelijk opgeladen worden met allerlei artikelen die, als de kar omslaat, zullen breken. Ginger, jij moet het volgende doen: je moet de kar langs het hotel duwen. Als je tegenover de hoofdingang gekomen bent, moet je er de macht over verliezen zodat de kar de goot in zal rijden en omslaan. Het gaat erom zoveel mogelijk lawaai te maken.’


  ‘Zodat iedereen die zich binnen een straal van wel honderd meter bevindt, naar de stommeling die het gedaan heeft, zal kijken?’ vroeg Ginger. ‘Je bent bedankt!’


  ‘Ja, dat is de bedoeling; je hebt de spijker precies op de kop geslagen. Als die lading op straat terechtkomt en aan gruzelementen valt, garandeer ik je dat iedereen die het hoort, eropaf zal komen om te zien wat er gebeurd is en wat ik nog veel belangrijker vind, is dat iedereen vanuit de vestibule van het hotel naar buiten zal komen. Het is geen menselijke eigenschap om aan deze neiging weerstand te bieden. Als de mensen naar buiten gelopen zijn, zal ik naar binnen glippen en ik durf te wedden dat er geen haan naar kraait. Maak je over mij maar niet bezorgd. Het enige dat je nog moet doen nadat de kar omgeslagen is, is naar de overzijde van het plein zien te komen en bij een lege auto te wachten zodat we snel kunnen vluchten. Zodra je mij met de graaf ziet aankomen, moet je in de wagen springen, de motor starten en erop rekenen dat je het gaspedaal tot op de plank zult moeten intrappen.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Ginger op sarcastische toon.


  ‘Ja, dat is alles.’


  ‘Ik vind het anders voorlopig meer dan genoeg,’ mompelde Ginger. ‘Oké, laten we om te beginnen het glaswerk opladen. Ik heb er mijn hele leven al naar verlangd eens een lading glaswerk op straat te horen terechtkomen, maar ik heb mij nooit kunnen veroorloven het te doen!’


  ‘Je wens staat op het punt in vervulling te gaan en het zal je bovendien niets kosten - geen stuiver,’ grinnikte Biggles. ‘Vooruit, Gustav, laten we voortmaken.’


  De oude man protesteerde een beetje tegen de ophanden zijnde moedwillige vernieling van zijn handelsvoorraad, maar Biggles legde hem met een handgebaar het zwijgen op. Vergeet niet wat er op het spel staat, vermaande hij hem toen ze naar de binnenplaats die achter het huis lag, liepen. Ginger lachte enkele malen zacht toen de lading breekbare waar steeds hoger werd.


  ‘Ga nu je gang maar,’ nodigde Biggles hem uit. ‘Straks kun je lachen! Het lawaai dat dit partijtje glaswerk maakt als het op straat terechtkomt, zal je verbazen, maar op dat ogenblik mag je niet lachen, denk daarom!’


  ‘Dit is de kans van mijn leven!’


  Biggles glimlachte. ‘Precies.’


  Na een minuut of twintig waren ze klaar met opladen en Ginger keek zenuwachtig om zich heen.


  ‘Ik heb het gevoel alsof ik op het punt sta een moord te begaan,’ bekende hij.


  ‘Ik zal een moord begaan als je die borden op de verkeerde plaats op de grond mikt,’ zei Biggles ernstig. ‘Wees een beetje voorzichtig. Geef me even de tijd om bij het hotel te komen.’ Hij nam zijn koffer op. ‘Vaarwel, Gustav, misschien zie ik u niet meer,’ zei hij. ‘Zodra ik terug ben, zal ik de betreffende instanties laten weten hoe nuttig u zich gemaakt heeft.’ Met deze woorden opende hij de poort van de binnenplaats en liep brutaalweg in de richting van het hotel. Halverwege het plein gekomen keek hij achterom en hij zag dat Ginger hem volgde. Toen hij het trottoir bereikte, bleef hij enkele meters van de hotelingang verwijderd staan en wachtte op de dingen die zouden komen.


  Lang hoefde hij hierop niet te wachten. Over het plein naderde Ginger en de breekbare waar op zijn karretje zwaaide vervaarlijk heen en weer. Het was duidelijk te zien dat het zaakje elk ogenblik kon omslaan. Kennelijk was Ginger zich dit bewust, want plotseling draaide hij het voertuig in het rond en liet het opzettelijk vlak voor het hotel met de wielen tegen het trottoir botsen. Het vrachtje helde al over voordat de wielen het trottoir raakten en de enkele wandelaars in de buurt zochten een goed heenkomen toen zij zagen wat er zou gebeuren.


  Het kabaal was veel groter dan Biggles verwacht had. Even was hij erdoor versuft en terwijl het machtige lawaai nog steeds in zijn oren weerklonk, was het hem niet mogelijk iets anders te doen dan naar de ruïne te kijken terwijl steeds maar weer bekers, kruiken, potten en glazen van de omgeslagen handkar vielen en onbeschadigde borden en schotels op het plaveisel terechtkwamen en tegen de reling of in de goot rolden.


  Even was het stil en het leek alsof iedereen die het lawaai gehoord had, zijn adem een ogenblik inhield. Toen brak het tumult los. Uit alle richtingen kwamen de mensen aanlopen; ramen werden geopend en de deuren van het hotel vlogen open toen de portier, de bedienden en de bezoekers die in de vestibule gestaan hadden, naar buiten stroomden. Toen Biggles dit zag, kreeg hij zijn normale denkvermogen terug. Hij nam zijn koffer op, liep rustig de treden van de stoep op en ging het hotel binnen. In een oogwenk zag hij dat de vestibule verlaten was. Hij stak deze recht over en liep naar de trap die hij aan de andere kant had zien liggen. Toen hij naar boven ging, kwam hij verschillende mensen tegen die hard naar beneden liepen, want ook de liftbediende had zich bij het oploopje op het trottoir gevoegd. Hij lette echter niet op hen. Toen hij de eerste verdieping bereikte, hield hij zelfs geen ogenblik stil, maar vervolgde onmiddellijk zijn weg naar de tweede verdieping waar hij moest zijn. Toen hij boven aankwam, viel zijn oog op een bordje. Een pijl wees naar links met de nummers 29 - 45 erbij en een andere pijl wees naar rechts, en hierbij stonden de nummers 16 - 28. Biggles liep de gang in die hem aangeduid was en hij liet snel zijn blikken langs de nummers op de deuren gaan. Met zes passen bereikte hij de deur die hij hebben moest, nummer 21. Zonder te aarzelen draaide hij de kruk om en stapte de kamer binnen.


  In de kamer zaten drie mannen die allen in donkere burgerkleding gekleed waren. Een van de aanwezigen herkende hij dadelijk. Het was graaf Stanhauser. De anderen echter waren vreemden voor hem en zij sprongen overeind toen hij de kamer binnentrad. Hun bewegingen verstarden echter toen ze in de loop van Biggles automatische pistool keken.


  ‘Kom maar mee, meneer,’ zei Biggles tegen de graaf.


  De graaf stond als een slaapwandelaar uit zijn stoel op.


  ‘Kom vlug mee, meneer,’ riep Biggles dringend.


  De graaf herstelde zich met moeite en handelde daarna snel. Toen hij het vertrek verliet en de gang in liep, nam Biggles de sleutel die aan de binnenzijde van de deur in het slot stak, eruit, verliet de kamer achteruitlopend en sloot de deur achter zich af.


  ‘Blijf mij volgen en wat er ook gebeurt, blijf doorlopen. We hebben nu geen tijd om te praten,’ zei Biggles tegen de graaf toen hij het pistool in zijn zak stak en naar de trap liep.


  Zonder iemand tegen te komen daalden ze de eerste trap af, maar op de volgende overloop botsten ze bijna tegen iemand aan die kennelijk juist door de vestibule naar binnen gekomen was. Biggles stond op het punt de man voorbij te lopen toen hij hem aankeek. Ze bleven beiden als aan de grond genageld staan.


  De beide mannen hadden elkaar onmiddellijk herkend; het was Tsjarovitsj, de Lovitsische minister die hen in hun kamers in Londen opgezocht had op de avond dat graaf Stanhauser hen voor de eerste maal bezocht had. Biggles greep naar zijn revolver, maar de Lovitsiër had zich al omgedraaid en vloog met drie treden tegelijk de trap af, luidkeels schreeuwend.


  ‘Nu hebben we de poppen aan het dansen,’ bromde Biggles. ‘Waar heeft hij het over?’


  ‘Hij schreeuwt om politie.’


  ‘Dan moeten we trachten een andere uitgang te vinden. Laten we deze gang maar eens proberen.’ Nadat ze verschillende bochten omgegaan waren, konden ze niet verder. De gang liep dood.


  Ergens werd er geschreeuwd en er weerklonken luide voetstappen.


  ‘We zijn verloren,’ riep de graaf met bittere gelatenheid. ‘Dat mag u nooit zeggen,’ antwoordde Biggles koud. Hij zag een gladde dubbele deur voor zich en hij zag dat het de deur van een dienstlift was die gebruikt wordt om de zware bagage naar boven en naar beneden te brengen. De lift zelf was echter niet op hun verdieping. Hij drukte op de knop en hoorde ergens op een lagere verdieping een belletje rinkelen. Zou dit resultaat opleveren? Hij besefte dat alles hiervan afhing. Enkele ogenblikken later hoorde hij aan een schurend geluid dat de liftdeuren op een lagere verdieping dichtgesmeten werden. Daarna volgde het karakteristieke gezoem van een omhoog gaande lift. Op hetzelfde ogenblik verscheen Tsjarovitsj, vergezeld door verscheidene mannen van wie sommigen uniform droegen, om de hoek van de gang. Toen de mannen zagen dat Biggles zijn wapen op hen gericht hield, bleven ze staan.


  ‘Als je nog één stapt durft te doen, Tsjarovitsj, zal het je laatste stap zijn geweest,’ riep Biggles afgemeten. Het laatste woord was praktisch onverstaanbaar doordat de deuren van de lift krakend geopend werden.


  Een geeuwende portier stapte de gang in, maar zijn mond ging plotseling dicht en zijn ogen puilden uit zijn hoofd toen hij zag wat er aan de hand was.


  Biggles schoof de man met een snelle armbeweging opzij. ‘Vlug instappen,’ zei hij kortaf tegen de graaf. Toen hij de liftdeuren met een klap achter zich sloot, hoorde hij voetstappen die zich snel verwijderden. Hij drukte de onderste knop in en de lift zette zich in beweging. ‘Nu is het maar de vraag waar we terechtkomen,’ mompelde hij toen hij het pistool in zijn zak stak en vol verwachting uitkeek naar waar ze terecht zouden komen. Toen de lift stilhield, zag hij een groot, schemerig verlicht vertrek voor zich liggen waarin her en der verspreid koffers en handkoffers lagen. ‘Het lijkt wel alsof we hier in het gedeelte zijn waar de bagage bij aankomst binnengebracht wordt,’ zei Biggles toen hij op zoek naar de deur het vertrek rondkeek. Toen hij deze ontdekt had, liep hij er snel met enkele passen heen en gooide ze open. Hij zag een binnenplaats voor zich liggen die op een zijstraatje uitkwam, maar dit was niet de oorzaak van zijn aarzelen, noch waarom hij sprakeloos bleef staan. Buiten was alles met een witte wade bedekt. Het sneeuwde flink.


   


  


  14. Nieuwe gevaren


   


  ‘Waarom wachten we?’ vroeg de graaf gespannen. Biggles trachtte zich te beheersen. Hij begon schor te lachen. ‘We wachten nergens op,’ zei hij naar voren stappend. ‘Het is vreemd dat iets waar je het minst op rekent, je soms de das kan omdoen,’ voegde hij verbitterd aan zijn woorden toe. ‘Hoezo? Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat zal ik u later wel vertellen, laten we nu maar eerst gaan.’


  Zoals Biggles verwachtte, leidde het zijstraatje naar het grote plein dat nu bijna verlaten voor hen lag. Een paar nieuwsgierigen stonden nog naar het wrak van Gustavs kar te kijken, maar hij lette niet op hen toen hij het plein recht overstak naar de plaats waar de auto’s stonden. Hij ging iets sneller lopen en hij zag dat er nog maar drie wagens overgebleven waren en in een daarvan zat een chauffeur die aanstalten maakte te vertrekken. Vlak bij een van de andere wagens leunde Ginger tegen een boom. Kennelijk was hij op zijn hoede, want zodra hij Biggles zag aankomen, glipte hij in de auto die het dichtst bij hem stond. Toen de anderen hem bijna bereikt hadden, liep de motor reeds.


  ‘Vlug!’ snauwde Biggles toen de auto begon te rijden. ‘Je bent lang weggebleven,’ mopperde Ginger. ‘Ik kan je wel vertellen dat ik bang begon te worden toen ik zag dat al die auto’s successievelijk wegreden. Eerst had ik mijn keus op een Mercedes laten vallen …’


  ‘Het doet er niet toe wat je uitgezocht had; let maar liever op de weg,’ viel Biggles hem bruusk in de rede.


  ‘Waar gaan we eigenlijk naartoe?’


  ‘Terug naar de machine, natuurlijk.’


  ‘Zelfs al zou die er nog staan, geloof ik niet dat we er veel aan zouden hebben.’ antwoordde Ginger die door de sneeuwvlokken die op de voorruit kleefden, tuurde. ‘Misschien houdt het wel op met sneeuwen.’


  Ginger schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Dat geloof ik niet, tenminste voorlopig niet. Ik zag het beginnen; het waren mooie, tere vlokjes, het ziet ernaar uit dat het een flinke bui zal worden.’


  ‘We kunnen in elk geval nergens anders naartoe,’ antwoordde Biggles. ‘Dat het nu juist op dit ogenblik moet beginnen te sneeuwen, verdorie!’ Hij wendde zich tot de graaf. ‘We hebben een vliegtuig dat op het open veld op ons staat te wachten, maar zoals u waarschijnlijk wel zult begrijpen, is een vliegtuig nu niet zo’n buitengewoon veilig vervoermiddel in een sneeuwstorm, zelfs al zou het mogelijk zijn op te stijgen en dat gaat niet eens altijd.’


  ‘Bestaat er geen andere manier om Maltovië te bereiken?’ vroeg de graaf.


  ‘Nee, geen enkele.’


  ‘We zouden het via de brug kunnen proberen.’


  ‘Dat zouden we kunnen proberen, maar het zal niet gaan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat de twee middelste bogen uit de brug verdwenen zijn.’


  ‘Wat!’


  ‘Het belangrijkste gedeelte van de brug en dat is het middelste gedeelte, bestaat niet meer.’


  ‘Waar is het gebleven?’


  ‘Het ligt in de rivier.’


  ‘Grote hemel! Hoe komt dat?’


  ‘Het is in onzachte aanraking gekomen met een flinke portie springstof en daar kon het niet zo best tegen.’


  ‘Hoe ter wereld is dat gekomen?’


  ‘Dat gebeurde niet per ongeluk. Ik heb er een bom op laten vallen; de Lovitsiërs stonden op het punt over de brug op te rukken.’


  ‘O, nu is het mij duidelijk.’


  ‘Als ik alles van te voren geweten had, zou ik er tot morgen mee gewacht hebben, maar we hoorden pas nadat we de brug gebombardeerd hadden, dat u gevangen gehouden werd.’


  ‘Wat moeten we nu doen?’


  ‘Ik denk dat we het beste naar het vliegtuig terug kunnen keren, in ieder geval naar de plaats waar we het achtergelaten hebben voor het geval Algy nog steeds wacht, hoewel ik dat niet denk. Ik hoop dat hij zo verstandig geweest is naar huis te gaan toen het begon te sneeuwen.’


  ‘Denkt u dat hij daar nog gelegenheid voor gehad heeft?’


  ‘Ja, de sneeuwbui komt uit het noorden en Janovica ligt in zuidelijke richting. Als hij dadelijk opgestegen is, kan hij thuis geweest zijn voor het daar begon te sneeuwen. Maar het heeft geen zin te gissen, we kunnen beter afwachten om te zien wat er gebeurd is, voor we verdere plannen maken. Rijd maar rustig, Ginger, anders kun je de ijsrichels onder de sneeuw niet zien en als we nu een as breken, zijn we helemaal in de aap gelogeerd.’


  Na deze woorden werd het stil in de wagen terwijl Ginger trachtte zo snel mogelijk en toch zonder risico’s te nemen de plaats waar zij geland waren, te bereiken. Ze deden er iets langer dan een uur over en toen was het sneeuwbuitje tot een verblindende sneeuwstorm aangewakkerd. Toen ze op de plaats van bestemming aankwamen en Biggles uit de auto stapte, zakte hij tot aan zijn knieën in de sneeuw. ‘Het is nog erger dan ik dacht,’ mompelde hij woedend.


  ‘Is hij er nog?’ vroeg Ginger, kennelijk op Algy doelend. ‘Dat weet ik niet. Je kunt in deze sneeuwstorm geen tien meter voor je uitzien en zelfs als hij er nog is, is het uitgesloten dat we kunnen opstijgen. Ik ben wel bereid bepaalde risico’s te aanvaarden, maar ik heb nooit het nut van zelfmoord kunnen inzien.’


  Ze lieten de auto aan de kant van de weg staan en haastten zich over het veld naar de plaats waar ze de machine achtergelaten hadden. Zoals Biggles wel had verwacht, was het toestel verdwenen. Het deed er eigenlijk niet veel toe, want hij begreep best dat het onmogelijk geweest zou zijn in sneeuw die zestig centimeter hoog lag, op te stijgen. ‘En wat nu?’ vroeg Ginger berustend toen ze er zich van overtuigd hadden dat het toestel er niet meer stond. Ditmaal was het de graaf die met een nieuw voorstel op de proppen kwam. ‘Wacht eens even,’ riep hij, ‘ik geloof dat ik nog een andere mogelijkheid weet. Ik ken deze streek goed omdat ik er als jongen vaak in de rivier ging vissen. Er ligt iets verder stroomafwaarts een oude molen en vroeger hield de eigenaar daarvan er een boot op na.’


  ‘Hoe ver ligt die molen hiervandaan?’


  ‘Dat zal ongeveer zes kilometer zijn.’


  ‘Zo ver nog! Kunnen we er met de auto komen?’


  ‘Nee, we moeten de rivier volgen, er loopt een jaagpad langs, weet u.’


  ‘Het lijkt me wel een echt gezellig uitstapje voor een nacht als deze,’ antwoordde Biggles sarcastisch. ‘Ik ben toch al niet zo gek op lopen, laat staan in deze prut en op dit late uur. Enfin, het heeft geen zin om te kankeren. Denkt u dat u zes kilometer zult kunnen lopen?’


  ‘Ja, dat zal denk ik wel gaan. Laten we maar dadelijk vertrekken in plaats van hier te blijven staan kleumen.’


  Ze liepen in een rechte lijn op de rivier af; zij trachtten tenminste een zo recht mogelijke lijn te volgen, want het was niet gemakkelijk in de warrelende sneeuwmassa vooruit te komen. Na een half uurtje bereikten ze het jaagpad en Ginger kon het niet helpen dat hij er steeds aan moest denken dat ze eerder op de avond dezelfde afstand in minder dan een minuut afgelegd hadden. De rivier strekte zich als een dikke zwarte slang in het sneeuwlandschap dat voor I hen lag, uit en ze konden dus niet verdwalen. Ook maakte de harde ondergrond van het jaagpad dat het lopen gemakkelijker viel dan op het zachte grasland. Toen ze de rivier bereikten, sloeg de graaf rechtsaf en bleef de oever volgen. ‘De sneeuw heeft ook weer zijn voordelen,’ merkte hij optimistisch op. ‘We hoeven nu tenminste niet erg bang te zijn dat ze ons zullen volgen.’


  ‘Ik zou nog veel minder angst voor een achtervolging hebben als ik een stuurknuppel in mijn handen had,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘In ieder geval slaan we er ons tot dusverre aardig doorheen.’


  Na deze woorden zwegen ze en spaarden hun krachten voor de taak die nog voor hen lag. Toen de graaf twee uur daarna verklaarde dat ze het doel van hun tocht naderden, waren ze allemaal buiten adem van inspanning. Hij vertelde hun dat hij een bepaalde bocht in de rivier herkend had. Dit gaf het groepje nieuwe moed en ze trokken I verder, dankbaar dat ze door de inspanning tenminste tamelijk warm gebleven waren.


  ‘Zelfs als we de overzijde van de rivier bereiken, hebben we nog een behoorlijke afstand voor de boeg,’ merkte Ginger op.


  ‘Zodra we op Maltovisch grondgebied aangekomen zijn, kunnen we wel het een of andere vervoermiddel opscharrelen,’ sprak de graaf bemoedigend.


  ‘In ieder geval heeft het weinig zin in Lovitsië te blijven,’ merkte Biggles op. ‘Al zou Janovica hier duizend kilometer vandaan liggen, zelfs dan nog zouden we geen andere keuze hebben dan onze weg te vervolgen omdat de sneeuw ons ertoe dwingt.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde de graaf die bezig was een groot gedeelte van de sneeuw die hij op zijn kleren had, eraf te kloppen. Het was gelukkig droge, korrelige sneeuw die niet plakte of smolt. ‘O, nu zie ik waar we zijn,’ vervolgde hij. ‘Ik herinner mij dit plekje heel goed.’


  Het sneeuwde niet zo heel erg meer en de anderen konden vaag de hoge en met sparren beplante hellingen die hen aan weerszijden omsloten, zien. Het vlakke terrein hadden ze achter zich gelaten en nu trokken ze door een diep dal. ‘Hoe komt het dat men op een dergelijke plaats een molen bouwt?’ vroeg Biggles die er niet veel van begreep.


  ‘Het is een houtzaagmolen,’ antwoordde de graaf. ‘Als de bomen geveld zijn, worden ze met lichters naar de andere kant van het land verscheept en daar worden ze dan op maat gezaagd om als mijnhout dienst te doen. Er liggen hier in de buurt een stuk of wat mijnen. We moeten voorzichtig zijn; we zouden er niet veel mee opschieten als ze ons zouden ontdekken; vergeet niet, dat de eigenaren van de houtzaagmolen ook Lovitsiërs zijn. Ha, daar ligt de molen, ik zie hem al! Ik…’ De stem van de graaf stierf op een vreemde manier weg. ‘Het lijkt alsof er hier veel veranderd is,’ voegde hij even later aan zijn laatste woorden toe.


  Ze naderden een paar stappen.


  ‘Ik wil niet pessimistisch doen, maar het ziet ernaar uit dat het enige wat er nog van uw molen overgebleven is, de verkoolde resten zijn,’ merkte Biggles op. ‘Het gebouw is afgebrand.’


  De graaf uitte een gesmoorde kreet en liep naar een paar ruwhouten planken die over een doodlopend water lagen. ‘U hebt gelijk,’ riep hij uit. ‘Hij is afgebrand en de boot is verdwenen.’


  Biggles bleef op de plank staan en nam het trieste tafereeltje in zich op. Waar de houtzaagmolen eens gestaan had, stak nu een vervallen geraamte, bestaande uit verkoolde balken, tegen de hemel af. In het stilstaande water lag, half in de modder gezakt, een oude aak die verrot en vervallen bleek te zijn. Vlak aan het water lagen stapels sparrenstammen die van hun takken ontdaan waren. ‘Ik geloof dat we ongeveer vijf jaar te laat zijn gekomen,’ mompelde hij toonloos.


  ‘Jammer genoeg wel,’ beaamde de graaf droef. Ginger haalde diep adem en stond op het punt iets te zeggen toen er uit het donkere bos naast de rivier een lang en droefgeestig gehuil weerklonk. Hij huiverde. ‘Mijn hemel! Wat is dat?’ riep hij.


  De graaf deed een stap achteruit. ‘Wolven!’ riep hij geschrokken.


  ‘Wolven?’ Biggles schreeuwde het woord bijna uit. ‘Zijn hier wolven?’


  ‘Die komen ‘s winters in groepen uit Siberië; ze worden door de koude en de honger hierheen gedreven.’


  ‘Hoe opwekkend,’ antwoordde Biggles die in het duister tuurde en tegelijkertijd zijn pistool tevoorschijn haalde. ‘Ik zal zorgen dat ze in ieder geval hun honger niet aan mijn lichaam stillen zolang ik er iets aan kan doen,’ verklaarde hij.


  ‘Ik voel er ook niet veel voor opgepeuzeld te worden,’ sprak Ginger heftig.


  Het hield op met sneeuwen en de hemel klaarde als door een wonder plotseling op. Een bleek maantje overgoot de witte wereld met een zacht licht.


  ‘Nu, wat zullen we doen?’ vroeg Biggles scherp. ‘Bedenken jullie nu eens wat, ik weet het niet meer.’


  ‘Kijk!’ De graaf sprak het woord bijna sissend uit. Toen ze zich omdraaiden, zagen ze dat hij in de richting waaruit ze gekomen waren keek, alsof hij van plan was terug te gaan. Bijna vijftig meter van hen af slopen verschillende schimmen midden op het pad in hun richting. Biggles richtte zijn pistool, maar voor hij kon vuren, leek het wel alsof de wolven zijn bedoeling begrepen en de dieren verdwenen in de schaduwen onder de bomen. De graaf begaf zich snel in de richting van de molen. ‘Laten we daarginds dekking zoeken,’ zei hij. ‘Het is best mogelijk dat de ondieren zich zullen bedenken voor ze ons in een gebouw of iets wat daar tenminste op lijkt, aanvallen. Als ze ons in het open veld te pakken krijgen, hebben we geen enkele kans.’


  De anderen bedachten zich geen ogenblik. ‘Struikelend over blokken en omgevallen boomstammen maakten ze dat ze zo snel mogelijk de ruïne van de molen bereikten. Op de grond lag veel puin, maar vanuit een van de hoeken van de ruïne liep een aantal stenen treden omhoog naar de plaats waar nog enkele planken van de vloer op de eerste verdieping intact gebleven waren.


  ‘Het is het beste dat we naar boven gaan tot we besloten hebben wat we zullen doen,’ opperde Biggles.


  ‘Ja, dat vind ik ook,’ beaamde de graaf. ‘Het ziet ernaar uit dat we hier tot morgenvroeg zullen moeten blijven. Wolven zijn laffe wezens en laten zich overdag zelden zien.’


  ‘We zullen in elk geval niet erg lang meer hoeven te wachten, dat staat wel vast,’ antwoordde Biggles die op zijn polshorloge keek. ‘Het is al over vijven.’


  Ze klommen langs de wankele treden omhoog tot ze op de restanten van de eerste verdieping stonden. Biggles keek tussen de brokstukken van wat eens een muur geweest was, door naar buiten. Rondom het gebouw zaten in een cirkel een dertig- of veertigtal grijze wolven. De dieren hijgden en de tong hing uit hun bek. Hun adem steeg als een stoomwolk omhoog.


  ‘Een lekker stelletje, vind je niet?’ zei hij tegen Ginger die bij hem was komen staan.


  Ginger gaf geen antwoord, maar haalde zijn pistool tevoorschijn.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Biggles.


  ‘Ik wil de smeerlappen op een portie lood trakteren,’ antwoordde Ginger wraakgierig.


  ‘Dat kan altijd nog wel als ze van plan zijn de trap op te klimmen,’ zei Biggles. ‘Spaar je munitie. Bovendien moeten we voorkomen dat iemand zal horen waar we zijn.’


  ‘Dat komt ervan als je het goeie ouwe Engeland verlaat,’ mompelde Ginger gemelijk.


  ‘Je verlangde toch zo naar een beetje opwinding? Die krijg je nu en ik begrijp niet wat je te mopperen hebt,’ zei Biggles kortaf terwijl hij ging zitten om af te wachten tot het licht zou beginnen te worden.


   


  


  15. Een gevaarlijke onderneming


   


  De maan ging langzaam onder en de hemel werd geleidelijk helderder. Het werd iets minder koud toen de wind uit een andere richting begon te waaien en tenslotte geheel ging liggen. De sombere stilte die over het trieste tafereeltje daalde, werd slechts onderbroken door het tikkend geluid van de door de smeltende sneeuw veroorzaakte waterdruppels die naar beneden vielen.


  Plotseling begon Ginger te spreken. ‘De wolven komen dichterbij,’ zei hij een beetje ongerust.


  Biggles stond op. De wolven waren er nog steeds, maar verscheidene van de dieren waren dichter bij de ruïne gekomen.


  ‘Dat is hun gewoonte,’ merkte de graaf die toe stond te kijken, op. ‘Ze wachten totdat de brutaalste van de troep ons zal aanvallen.’


  ‘Dan kunnen we beter proberen ze de moed te ontnemen voor dit gebeurt,’ antwoordde Biggles. ‘Ik had gehoopt dat we onze pistolen niet behoefden te gebruiken omdat onze schoten misschien gehoord zouden worden, maar we kunnen ons beter door de Lovitsiërs gevangen laten nemen dan ons door een troep hongerige wolven te laten opeten. Neem ze maar eens onder schot, Ginger.’


  Deze richtte zijn pistool en steunde de loop op een verkoolde balk, zijn vinger spande zich om de trekker en het wapen ging af. Enkele seconden was hij door de lichtflits verblind, maar toen zijn ogen weer aan het duister gewend geraakt waren, zag hij dat de wolven verdwenen waren.


  ‘Heb ik niets geraakt?’ vroeg hij teleurgesteld.


  ‘Nee, maar je hebt ze wel de stuipen op het lijf gejaagd,’ grinnikte Biggles.


  ‘Als ze over de schrik van het schot heen zijn, komen ze wel weer terug,’ zei de graaf.


  ‘Wanneer ze iets willen eten voor het licht begint te worden, moeten ze wel voortmaken,’ antwoordde Biggles. ‘Het begint al een beetje schemerig te worden, kijk maar.’ Hij wees in oostelijke richting waar een grijzig licht boven de met bomen begroeide heuvels te zien was. ‘Het is kennelijk ook plotseling flink gaan dooien,’ vervolgde hij. ‘Ik ben bang dat Algy nu niet meer weet wat hij het beste zal kunnen doen.’


  ‘Het heeft geen enkel nut als hij zou denken dat hij op hetzelfde terrein zou kunnen landen waar hij ons afgezet heeft, ; zelfs al zou de sneeuw gesmolten zijn,’ opperde de graaf snel.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Begrijpt u niet wat er zal gebeuren als dit dikke pak sneeuw begint te smelten? Al het lage land zal onder water komen te staan.’


  ‘Mijn hemel, daar heb ik helemaal niet aan gedacht,’ mompelde Biggles. ‘En de rivier?’


  ‘Het smeltwater zal van de heuvels naar beneden komen en de rivier zal zó sterk stijgen dat er de eerstkomende dagen geen sprake van kan zijn dat iemand de overzijde zal kunnen bereiken.’


  ‘Het ziet er wel naar uit dat we een heerlijke tijd tegemoet gaan,’ mompelde Ginger troosteloos terwijl hij af en toe een stukje hout in het snel stromende water gooide. ‘Zodra het goed en wel licht begint te worden, zullen ze wel groot alarm slaan en worden we als een stelletje ontsnapte gevangenen van het ene einde van het land naar het andere gejaagd,’ mopperde Biggles. ‘Het zal wel geen nut hebben te proberen de rivier over te zwemmen, wel?’


  ‘Dat is uitgesloten,’ verklaarde de graaf. ‘Afgezien van de stroomsnelheid zouden we doodvriezen voordat we op de helft gekomen waren.’


  ‘Wel verdikkeme! Er moet toch een manier bestaan om aan de overkant te komen?’


  Ginger greep Biggles plotseling bij een arm. ‘Natuurlijk!’ riep hij triomfantelijk. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heb je gezien dat ik daarnet een stukje hout in de rivier gegooid heb?’


  ‘Ja.’


  ‘Nu, dat stukje hout bereikt bij de eerstvolgende bocht, daarginds waar je dat zand ziet liggen, de overzijde. Kijk, je kunt het stukje dat ik erin gegooid heb, nog op de oever zien liggen. Als we nu een stuk of wat van deze stammen aan elkaar vastbinden, zouden we snel een vlot kunnen bouwen dat sterk genoeg zal zijn om ons naar de overkant te brengen. Het enige dat we nodig hebben is touw.’


  ‘Goed zo, Ginger,’ riep Biggles geestdriftig uit. ‘Laten we op zoek gaan of we iets kunnen vinden om de stammen aan elkaar te binden. Wat denk je van die praam daarginds? Misschien kunnen we er iets in vinden. Nu het licht geworden is, geloof ik niet dat we bang hoeven te zijn voor de wolven, maar zorg er in ieder geval voor dat je je pistool bij de hand hebt, voor het geval je het nodig mocht hebben.’


  Ze gingen naar beneden en zochten of ze iets konden vinden dat ook maar enigszins bruikbaar was om de stammen met elkaar te verbinden. In de molen zelf vonden ze niets, maar op het dek van de schuit wees Biggles op een oud stuk zeildoek. ‘Dat zouden we beslist wel aan repen kunnen scheuren als we niets beters vinden, hoewel het waarschijnlijk niet mee zal vallen daar de stammen mee aan elkaar vast te binden. En misschien zouden we dat ook wel kunnen gebruiken,’ voegde hij aan zijn woorden toe terwijl hij naar een stuk ketting wees. ‘Touw zou natuurlijk beter zijn.’


  Op het dek lag verder niets dat voor dit doel geschikt was, maar toen ze een vermolmde kast die in de boeg van het schip stond, opentrokken, slaakte Biggles een kreet van vreugde, want er lagen verschillende stukken touw in een verschimmelde hoop opeen. Hij nam een eind ervan in zijn handen en trok een lelijk gezicht toen het als natte katoen doormidden brak bij de eerste ruk die hij eraan gaf.


  ‘Daar hebben we niets aan,’ zei de graaf verdrietig.


  ‘Als we er maar voorzichtig genoeg mee omgaan, is het goed genoeg om een paar stammen een poosje bijeen te houden,’ antwoordde Biggles. ‘We zullen de ketting in het midden van het vlot tussen de stammen doorvlechten zodat deze de grootste trek opvangt.’ Al sprekend nam hij een arm vol touw en liep snel naar de stapel stammen die het dichtst bij de waterkant lagen. De stammen dreven praktisch in het wassende water; het waren gewone sparren met een doorsnede van ongeveer vijftien centimeter waarvan de takken verwijderd waren en die klaar lagen voor verder transport.


  ‘Graaf, wilt u het touw om het ene einde vastbinden, dan moet jij, Ginger, het andere einde vastmaken als ik je dat aangeef. We maken een gewoon plat vlot en we houden de stammen zo dicht mogelijk bijeen. Terwijl het werk vordert, moet je de stammen in het water laten zakken, dan kunnen we af en toe proberen of het ons gewicht al dragen kan.’


  Het was een heel eenvoudig karweitje, hoewel er toch een zekere mate van oplettendheid geboden was in verband met het verrotte touwwerk. Ze werkten gedurende een half uur koortsachtig verder, Biggles gaf de anderen de stammen aan terwijl deze op hun beurt de balken weer aan elkaar bonden. De zon kwam op en als gevolg van het inspannende werk begonnen de mannen te transpireren. ‘Het vlot is nu wel bijna breed genoeg,’ verklaarde Biggles tenslotte terwijl hij even pauzeerde om naar het resultaat van hun werk te kijken. ‘Mijn hemel! We hebben geen tijd meer te verliezen! Kijk eens naar die rivier! Het laatste half uur is het water zeker dertig centimeter gestegen en de stroom gaat zeker tweemaal zo snel als eerst. Laat het vlot maar glijden en pak jij dat stuk ketting, Ginger, we zullen dat als voornaamste versterking gebruiken. Het dekzeil komt ons ook nog van pas, dat gooien we eroverheen. Wel verdorie!’ Hij zweeg en draaide zich om terwijl hij naar de oever van de rivier bleef kijken.


  ‘Ik dacht dat ik iemand hoorde schreeuwen,’ riep hij buiten adem.


  ‘Ik ook,’ zei Ginger kort. Hij liep snel de molen binnen en klom vlug de treden op omdat hij vanaf die hoogte verder kon zien. Hij keek snel naar buiten en na één enkele blik was hij weer beneden. Hij kwam bijna te vallen door de grote haast waarmee hij de treden afdaalde. ‘Laat het vlot te water! Laat het vlot te water!’ hijgde hij. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Soldaten! Soldaten en bloedhonden! Ze volgen ons spoor, ze zijn juist vóór de bocht en ze lopen hard.’ Biggles verspilde verder geen tijd met woorden. Hij greep het ene einde van het vlot dat nog steeds op het land lag beet en trok dit in de richting van het water terwijl de graaf hetzelfde met het andere einde deed. Ginger ging aan de achterkant staan en duwde, enerzijds om de spanning op de touwen te verminderen, maar ook om een heleboel andere redenen. In een oogwenk dreef het grove vlot in de rivier, maar onder het gezamenlijke gewicht van de mannen zakte het angstwekkend diep in het water dat borrelend tussen de stammen omhoog en ook over de zijkanten heen kolkte.


  ‘Iedereen plat op zijn buik liggen,’ beval Biggles. ‘Dan krijgen we een gunstige gewichtsverdeling.’ Al sprekend duwde hij het vlot van de wallenkant. Onmiddellijk kreeg de machtige stroom er vat op en het kwam draaiend verder in de rivier te liggen.


  Ze hadden de helft van de rivier nog niet bereikt en keken met hun allen naar de bocht waaromheen hun achtervolgers zouden moeten verschijnen, toen een bloedhond woedend blaffend om de hoek verscheen. Even later zagen ze ook een soldaat naderen en aan het geschreeuw hoorde de bemanning van het vlot dat ze door hun achtervolgers ontdekt waren.


  ‘Jullie hoofd zo laag mogelijk houden,’ beval Biggles kalm. ‘Het zal niet lang meer duren voordat ze op ons beginnen te schieten. Daar hoeven we ons echter niet bezorgd over te maken, want ik heb nog nooit iemand gezien die zuiver kon mikken nadat hij hard gelopen had.’ De woorden waren nauwelijks over zijn lippen toen er een schot weerklonk en er op een afstand van nog geen meter van het vlot een straal water omhoog spoot. Biggles trok zijn pistool en beantwoordde het vuur. Hiermee had hij eerder de bedoeling de schutter te beletten behoorlijk te mikken dan dat hij meende hem te zullen raken. Beng! Beng! Beng! bulderde het wapen en de Lovitsiërs die de hoek om gekomen waren, zochten snel een goed heenkomen in het bos. ‘Hoe ver zijn we nog van de oever verwijderd, Ginger,’ vroeg hij terwijl hij de plaats waar de Lovitsiërs tussen de bomen verdwenen waren, bleef gadeslaan. ‘Nog een meter of achttien.’


  ‘Zouden we bij dat zanderige plekje aan wal komen?’


  ‘Dat geloof ik haast wel.’


  ‘Als we tegen de kant aankomen, moeten we springen en dan zo snel mogelijk dekking zoeken. Loop zigzag en ga zodra je tussen de bomen gekomen bent, plat op de grond liggen.’


  Kort daarna voelden ze een schok toen het snel voortdrijvende vlot tegen de oever stootte, gevolgd door een hevig geslinger toen iemand aan wal sprong. Biggles kon niet zien wie het was. Van de andere oever weerklonk een onregelmatig salvo en verscheidene kogels ketsten gevaarlijk dichtbij op het water. Beng! Beng! bulderde Biggles’ pistool toen hij op de lichtflitsen van de vijand mikkend vuurde. Toen het vlot nogmaals hevig slingerde, wist hij dat er weer een opvarende aan wal gesprongen moest zijn en dat hij dus alleen op het vlot overgebleven was. Nadat hij zijn wapen op de vijandelijke oever leeggeschoten had, sprong hij aan wal en liep zigzag in de richting van de bomen. Door een kogel werd er vlak bij zijn voeten wat zand opgeworpen en een volgend projectiel floot langs zijn hoofd en scheurde een lange witte splinter uit de; stam van een boom. Hij bereikte zijn doel echter ongedeerd en hij kroop nadat hij zich plat op de grond geworpen had, verder het struikgewas in. ‘Zijn jullie allemaal ongedeerd?’ riep hij bezorgd uit.


  Zowel Ginger als de graaf antwoordden in bevestigende zin en hij slaakte een zucht van verlichting. ‘Maak dat je verder tussen de bomen komt op een plaats waar ze dichter opeen staan, maar zorg er wel voor dat ze je niet zien,’ beval hij en nadat hij de anderen een kleine voorsprong gegeven had, volgde hij hen. Omdat ze hier voldoende dekking konden vinden, was de manoeuvre niet gevaarlijk en toen hij na een poosje een dal tussen de heuvels bereikte, vond hij daar de anderen die op een rotsblok op hem zaten te wachten.


  ‘Dat was net op het nippertje, nietwaar?’ Hij keek de graaf glimlachend aan. De man leek niet in het minst geschokt te zijn door de tegenstand en het gevaar dat hij had moeten doorstaan.


  De graaf knikte opgewekt. ‘Vergeet niet dat we nog altijd in Lovitsië zijn,’ sprak hij vermanend. ‘Hoe ver zijn we nog van de grens?’


  ‘Niet meer dan een kilometer of drie zou ik zeggen.’


  ‘Mooi. Als het u hetzelfde is, gaan we verder. Hoe eerder we dit land kunnen verlaten en naar ons eigen grondgebied terugkeren, hoe liever het me zal zijn. Als ik me goed herinner, ligt er aan de andere kant van deze heuvels vlak


  terrein, nietwaar?’


  ‘Ja, het daalt vrij steil in de richting van de centrale vlakte.’


  ‘Als we die kunnen bereiken, krijgt Algy ons misschien in de gaten en dan kan hij ons oppikken,’ zei Biggles peinzend. ‘Ik denk dat hij wel druk bezig zal zijn naar ons te zoeken. Als hij tenminste heelhuids op onze basis teruggekeerd is,’ voegde hij er een beetje bezorgd aan toe. Het was een steile klim om de top van de heuvel te bereiken en ze hadden er dan ook bijna een uur voor nodig. Ergens beneden hen moest de rivier liggen, maar deze konden ze niet zien door de bomen die zich tussen hen en het water bevonden en ook hoorden ze geen enkel geluid dat erop zou kunnen wijzen dat ze achtervolgd werden. Na enkele minuten rust waren ze weer wat op adem gekomen en trokken toen verder, ditmaal heuvelafwaarts. Na twintig minuten lopen bereikten ze de grens die werd gevormd door een gewone prikkeldraadafzetting; er was echter geen mens te zien. Zo er al een grenspatrouille in de buurt was, zagen ze die niet en daarom klommen ze zo snel mogelijk over de omheining, hun eigen land in.


  ‘Dit is beter,’ zei Biggles toen ze hun weg weer vervolgden en over de beboste hellingen in de richting van de open vlakte trokken.


  Ze waren nog niet lang onderweg toen het geluid van een naderend vliegtuig tot hen doordrong.


  ‘Daar komt Algy!’ riep Ginger verheugd. Biggles schudde ontkennend zijn hoofd toen zijn geoefend oor het geluid van de motoren dat nu snel naderbij kwam, in zich opnam. ‘Je vergist je,’ zei hij. ‘Kijk!’ Hij wees naar boven waar ze ‘tussen de boomtoppen door een formatie verkenners laag over zagen razen. Deze voerden het bruine kruis van Lovitsië en aan de vleugelsteunen van het vliegtuig van de leider waren kleine driehoekige vaantjes bevestigd. ‘Nu, het moeten knappe jongens zijn als ze ons hier tussen de bomen kunnen vinden.’


  ‘En als we straks op de vlakte komen?’ vroeg Ginger.


  ‘Laten we eerst maar eens wachten tot we daar zijn,’ antwoordde Biggles met vlakke stem.


  Gedurende de tijd dat ze langs de helling naar beneden liepen, zagen ze de vijandelijke machines verschillende malen. Aan het doel van deze vlucht twijfelden ze niet in het minst, maar zoals Biggles al eerder gezegd had, bestond er weinig kans dat ze opgemerkt zouden worden, en zelfs als dat het geval zou zijn, was het moeilijk te zeggen wat de vliegtuigen konden doen, want de helling was beslist geen geschikt landingsterrein.


  ‘Het enige waar ik me zorgen over maak, is over de mogelijkheid dat Algy komt opdagen om ons te zoeken en dat hij deze horde moordenaars tegen het lijf loopt,’ mompelde Biggles die naar de formatie Lovitsiërs die nog juist in de verte te zien was, knikte.


  ‘Daar dacht ik ook juist aan,’ antwoordde Ginger somber terwijl ze snel de steile helling afdaalden.


  Daarna werd er niet veel meer gesproken. Het kostte hen bijna een uur de open vlakte, die aan de andere kant van de heuvelrug aan de voet van de bergen lag, te bereiken; inderdaad zagen ze gedurende die tijd slechts éénmaal een vliegtuig en wel toen de machine, kennelijk een tweemanstoestel, op grote hoogte boven hen zweefde. ‘Het lijkt erop dat ze de hele luchtmacht ingeschakeld hebben om ons op te sporen,’ merkte Biggles op toen hij omhoog keek.


  ‘Ik geloof dat ik daarginds een boerderij zie liggen,’ interrumpeerde de graaf. ‘We zouden erheen kunnen gaan en er misschien iets te eten en een kop thee of koffie te drinken krijgen. Ze kunnen het moeilijk weigeren als we hen vertellen wie we zijn.’


  ‘Dat lijkt me een verstandig voorstel,’ beaamde Biggles krachtig.


  Ze trokken in de richting van de boerderij en zetten er flink de pas in nadat ze een weg door de heg gebaand hadden en een wijde vlakte overstaken omdat dit de kortste weg was. Toen ze op een afstand van zeker honderd meter van het dichtstbijzijnde punt waar ze dekking hadden kunnen vinden verwijderd waren, zagen ze de leider van de vijandelijke patrouille plotseling laag over de heuvels vlak achter hen komen aanscheren.


  Biggles onderkende het gevaar onmiddellijk, want hij twijfelde er geen ogenblik aan dat ze ontdekt zouden worden. De vijandelijke piloten zochten kennelijk nog steeds naar hen hoewel ze de formatie verbroken hadden; dit hadden ze misschien wel met opzet gedaan om zodoende een groter gebied te kunnen bestrijken. De man die in het toestel met het bruine kruis zat, hoefde nu alleen maar omlaag te kijken om de vluchtelingen tegen de achtergrond van de snel smeltende sneeuw op te merken.


  Toen de machine verscheen, bleef Biggles plotseling staan. Hij keek een ogenblik naar het toestel om de situatie in zich op te nemen. Toen begon hij naar de plaats terug te rennen waar de heg het dichtst bij hen was en waar hij wist dat hij een greppel aan zou treffen omdat hij er even tevoren overheen gesprongen was. ‘Vooruit,’ schreeuwde hij, want hij zag aan de wijze waarop de neus van het toestel plotseling naar beneden dook, dat ze ontdekt waren. Ze waren nog ongeveer tien meter van de heg af toen het krakende geblaf van de machinegeweren duidelijk boven het toenemende geraas van de motor weerklonk en een stroom kogels, sneeuw en modder omhoog wierp. Het spoorde hen tot vertwijfelde inspanning aan en ze wierpen zich op en over elkaar in de greppel toen de jager met de wielen op een afstand van niet meer dan enkele meters boven hun hoofden, over hen heen scheerde.


  ‘Ga plat op je buik in de greppel liggen,’ bulderde Biggles vertwijfeld. ‘Trek je maar niets van de sneeuw aan, die kerel heeft het op ons leven gemunt!’ Hij hoorde hoe de machine huilend een bocht draaide om daarna terug te keren. Met één oogopslag zag hij dat de piloot deed wat hij al gevreesd had; niet dat hij iets anders verwacht had, want hij wist uit eigen ervaring dat ze met een man te doen hadden die van wanten wist. In plaats van haaks over de sloot te vliegen zoals hij dat de eerste maal gedaan had, naderde hij nu op een koers die hem er in de lengte overheen voerde, zodat hij de sloot van het begin tot het einde met een intens vuur kon bestrijken, zoals de piloten dat met de loopgraven in de oorlog ook gedaan hadden. Hier kon hij niets tegen doen en dat wist Biggles maar al te goed. Ze konden niets anders doen dan blijven liggen waar ze lagen, hoewel ook dan de kans groot was dat een van hen, ja dat zij misschien wel allemaal getroffen zouden worden. Toch zouden ze, door uit de greppel te kruipen, van de regen in de drup komen.


  Op hetzelfde ogenblik dat Biggles zijn best deed een oplossing te bedenken voor het probleem waartegenover zij zich geplaatst zagen, werd hij zich vaag bewust dat er verandering in de toestand gekomen was. Hij kon deze verandering niet zien omdat hij zich zo diep mogelijk in de zwarte modder onder in de greppel gedrukt had. Hij hoorde echter aan het geluid dat de motor van het vliegtuig maakte dat er iets gebeurd moest zijn, want het geluid zwol plotseling aan alsof de piloot zijn toestel opzettelijk de grond in wilde boren. Gedurende ongeveer drie seconden bleven de machinegeweren blaffen en de kogels sloegen in de grond en vlogen door de heg, waarna ook het geluid van de machinegeweren tot een oorverdovend crescendo aanzwol alsof er met een half dozijn in plaats van met niet meer dan twee machinegeweren geschoten werd. Biggles dacht gedurende één angstig ogenblik dat de Lovitsiër gezelschap van zijn kameraden gekregen had, maar toen hij zich op zijn rug wentelde en naar boven keek, werd hem de toedracht van de zaak duidelijk. Er bevonden zich twee machines in de lucht. De jager die voorop vloog en in een steile duik op de aarde af vloog, werd door een tweede machine op de hielen gezeten die Biggles onmiddellijk herkende. Het was het nieuwe tweemanstoestel dat ze de dag tevoren buitgemaakt hadden. Toen werd hem de situatie onmiddellijk duidelijk. Hij begreep dat Algy om de een of andere reden die hem, Biggles, niet bekend was, niet met de grote machine, maar met het kleinere toestel naar hen op zoek was. De machinegeweren van de beide toestellen waren in actie, de Lovitsiër mikte op de greppel en de voorste boord kanonnen van het tweemanstoestel beschoten de machine die voor hem vloog.


  Het duurde niet langer dan enkele seconden, want al werd de Lovitsische machine dan misschien niet getroffen, het was onvermijdelijk dat de piloot ervan moest merken dat hij aangevallen werd. Het moest voor hem een even grote verrassing geweest zijn als voor Biggles toen de tweede machine kwam opdagen, maar toch reageerde hij bliksemsnel. In een onderdeel van een seconde loeide het éénmans toestel loodrecht omhoog terwijl het andere toestel hem volgde alsof ze door een touw met elkaar verbonden waren.


  De anderen begrepen nu ook dat er iets bijzonders aan de hand moest zijn en ze gingen rechtovereind in hun ongemakkelijke schuilplaats staan om als aan de grond genageld toe te kijken hoe het gevecht zou aflopen.


  Ze konden niet zien of de Lovitsische machine geraakt werd, maar het leek niet erg waarschijnlijk dat ze onbeschadigd uit de strijd zou kunnen komen, hoewel uit niets bleek dat ze onklaar geraakt was. Toen de piloot het hoogste punt van zijn klim bereikt had, trok hij het toestel op de rug en bracht het vervolgens met een halve rol weer in horizontale positie. Hij bevond zich nu natuurlijk in een gunstiger positie dan zijn tegenstander doordat hij op grotere hoogte vloog, want deze had de steile klim niet zo lang kunnen volhouden als het kleinere toestel. Hij benutte het voordeel dat hij had, echter op een nogal wonderlijke wijze. In plaats van zijn tegenstander aan te vallen, maakte hij rechtsomkeert en terwijl hij de neus van het toestel omlaag bracht om er de grootst mogelijke snelheid uit te halen, loeide hij weg in de richting van de heuvels en verdween hier snel overheen. Algy wilde de achtervolging inzetten, maar Biggles sprong onmiddellijk tevoorschijn en begon als een bezetene met een tamelijk vuile zakdoek te zwaaien.


  ‘Als hij aan de andere kant van de heuvels komt, is hij het haasje,’ snauwde hij. ‘Daar zal hij de rest van de meute tegen het lijf lopen; de sluwe vos probeert hem in een val te lokken. O, gelukkig is hij zo verstandig terug te keren!’


  Het tweemanstoestel was inderdaad omgedraaid en begon als voorbereiding voor de komende landing rond te cirkelen. Biggles bleef zwaaien en trachtte Algy op alle mogelijke manieren duidelijk te maken dat het terrein geschikt was om te landen. Niettegenstaande de moeite die hij zich getroostte, kon hij het zich best voorstellen dat Algy aarzelde, want hoewel de sneeuw snel smolt, was er een dun laagje blijven liggen en de piloot had geen enkele mogelijkheid vast te stellen wat zich onder de sneeuw bevond.


  Toen het geluid dat de motor van de machine maakte wegstierf, stopte Biggles met zwaaien. De neus van het vliegtuig dook omlaag toen het zwevend de landing inzette. Alle drie begonnen snel naar het punt waar het toestel tot stilstand zou komen, te lopen.


  ‘Blijf waar je bent,’ schreeuwde Biggles tegen Algy die bezig was uit zijn zitplaats te klimmen alsof hij wilde uitstappen.


  ‘Waarom?’ vroeg Algy die zijn bril omhoog schoof. ‘Omdat er nog een half dozijn jagers in de buurt rondscharrelen. Ik geloof dat de man met wie je het aan de stok gehad hebt, hen nu ophaalt.’


  ‘Zo!’ riep Algy die zich weer in zijn stoeltje terug liet vallen.


  ‘We hebben nu geen tijd om te praten,’ vervolgde Biggles snel. ‘Zorg jij er maar voor dat de graaf zo snel mogelijk in Janovica komt; daarna kun je terugkomen om ons op te halen.’ Biggles wendde zich tot de graaf. ‘U moet instappen, meneer. U doet er verstandig aan op de grond te gaan zitten,’ adviseerde hij hem, ‘anders zult u last van bevroren ledematen krijgen.’


  ‘Ik vind het helemaal niet prettig u hier te moeten achterlaten,’ protesteerde de graaf.


  ‘Laten we nu alstublieft geen tijd verliezen met debatteren,’ sprak Biggles. ‘De tijd dringt en het is veel belangrijker dat u nu teruggaat. Bovendien zal het niet lang meer duren voor wij u volgen.’


  De graaf klom in de open cockpit en Biggles gaf Algy een teken dat hij moest opstijgen. ‘We zullen hier op je wachten,’ riep hij, achteruitlopend.


  Algy zei niets. Hij stak zijn linkerhand als afscheidsgroet omhoog. De motor brulde en Biggles greep het uiteinde van een vleugel beet om de piloot bij het keren behulpzaam te zijn. Er stond geen wind en daarom deed het er niet toe in welke richting ze zouden opstijgen, zodat de machine een ogenblik daarna met de staart van de grond over de sneeuw hobbelde en de achterblijvers met de rug naar de snijdende schroefwind gingen staan. Toen de machine in de lucht verdween, draaiden ze zich weer om en keken het toestel dat op weg naar huis een scherpe bocht draaide, na. Biggles, tevreden dat alles goed afgelopen was, richtte zijn schreden naar de boerderij vanwaar verscheidene toeschouwers het gebeurde gadegeslagen hadden.


  Ze hadden juist de binnenplaats bij de stallen bereikt toen zes Lovitsische jagers met donderend geraas boven de heuvels verschenen. Biggles greep Ginger bij een arm en trok hem in dekking achter een schuur van waaruit ze de vijandelijke machines bezorgd gadesloegen.


  ‘Algy is precies op tijd verdwenen,’ mompelde Biggles. ‘Ik geloof niet dat we ons nu ergens bezorgd over hoeven te maken. Die kerels zullen de brutaliteit niet hebben om een van onze machines boven Maltovisch grondgebied te achtervolgen.’


  ‘Een van ónze machines?’ vroeg Ginger verbaasd.


  ‘Nu ja, het droeg toch de Maltovische registratietekens,’ glimlachte Biggles. ‘Smyth en Carter hebben het kennelijk druk gehad. Ziezo! Daar gaan ze!’ voegde hij er snel aan toe toen de Lovitsische machines keert maakten en in de richting van de heuvels verdwenen. ‘Mooi zo! Ik zal me beslist prettiger voelen nu die uit de buurt zijn. Kom, laten we proberen of we een stuk brood op de kop kunnen tikken!’ Hij liep voor de ander uit naar de veranda waar de eigenaar van het huis, tezamen met zijn vrouw en een stuk of wat kleine kinderen, had staan toekijken. Het kostte enige moeite hun duidelijk te maken dat ze vriend en geen vijand waren, maar toen dat eenmaal gelukt was - hetgeen hoofdzakelijk te danken was aan Biggles die een Maltovisch tien Markstuk tevoorschijn haalde - kwamen er al spoedig een pot thee, eieren en een schaal met ham tevoorschijn.


  ‘Algy zal nog twee vluchten moeten maken om ons allebei terug te kunnen brengen, nietwaar?’ vroeg Ginger die met een stukje brood het spekvet uit de schaal veegde. ‘Daar heb ik ook al over nagedacht,’ antwoordde Biggles, ‘maar dat hoeft geloof ik, niet. Noch jij, noch Algy zijn erg zwaar. Als ik het toestel bestuur, kunnen jullie samen de achterste plaats delen. Het zal wel een beetje nauw zijn, maar als we erin kunnen met ons drieën, kan de machine ons gemakkelijk dragen.’


  De boer en zijn familie keken hen verbaasd aan en dat was ook geen wonder, maar daar ze hen de toestand niet konden uitleggen, kon Biggles hun nieuwsgierigheid ook niet bevredigen. Toen de maaltijd afgelopen was, had hij nog juist tijd een sigaretje te roken voordat hij het tweemanstoestel hoorde terugkomen.


  ‘Overtuig je er eerst van dat het Algy is,’ zei Ginger voorzichtig.


  ‘Ja, hij is het heus,’ antwoordde Biggles toen hij zag dat de machine een bocht maakte om te gaan landen en nadat ze hun gastheer zo goed en zo kwaad het ging bedankt hadden, keerden ze snel naar het veld terug. Het viel niet mee om twee personen op de achterste zitplaats onder te brengen, maar met een beetje passen en meten gelukte het tenslotte toch toen Ginger languit op de vloer ging liggen en Algy bleef staan. Hij had natuurlijk zijn vliegerspak aan en daarom zou hij niet veel last van de koude hebben.


  Biggles ging in de stuurstoel zitten. Hij sloot zijn hand om de gasmanette; de motor brulde toen het toestel draaide en even later stoof het over de met sneeuw bedekte weide. Hij probeerde niet te veel te stijgen en op een hoogte van bijna honderd meter ging hij horizontaal vliegen en keerde linea recta naar het vliegveld terug. Er moesten allerlei dingen gedaan worden en hij verlangde ernaar de graaf te spreken. Nadat ze volgens het klokje op het instrumentenbord twintig minuten gevlogen hadden, kregen ze het vliegveld in zicht en met een voldaan gevoel zette hij de machine aan de grond en taxiede naar de opening in het bos.


  ‘Waar zou Smyth toch zitten?’ mopperde hij toen hij uit het toestel sprong en Algy zich bij hem voegde. ‘Het is niets voor hem niet op zijn post te zijn als je hem nodig hebt.’ Zijn stem stierf op een eigenaardige manier weg toen er een aantal Maltovische soldaten uit het bos op hen toe liepen. ‘Wat heeft dat te betekenen, verdorie,’ vervolgde hij met een tikkeltje bezorgdheid in zijn stem. Hij draaide zich met een ruk om toen hij door iemand die achter hem stond, aangesproken werd. Hij zag een officier staan die hem met een revolver onder schot hield. Het was de aide-de-camp met de dunne lippen die, tezamen met Menkhoff, generaal Bethstein gezelschap gehouden had toen deze hen in het hotel bezocht had. Eerst later had hij gehoord dat de man Vilmski heette.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ Biggles maakte zich nu werkelijk kwaad.


  ‘U bent gearresteerd,’ antwoordde Vilmski minzaam.


  ‘Op wiens bevel gebeurt dat?’


  ‘Op bevel van generaal Bethstein.’


  ‘Op grond van welke beschuldiging?’


  ‘U wordt beschuldigd van spionage.’


  Biggles knikte langzaam. ‘Dat is dus het spelletje,’ zei hij zacht.


   


  


  16. Doodvonnis


   


  ‘Het is mijn plicht u ervoor te waarschuwen dat ik bevel heb gekregen te schieten als u zich mocht verzetten,’ vervolgde Vilmski met onbewogen stem.


  ‘Werkelijk? Ik vertrouw erop dat u steeds goed uw plicht zult doen,’ zei Biggles smalend.


  De ander keek hem boos aan, maar zei niets.


  ‘Welke machtiging heeft de generaal dat hij een dergelijke order kan uitvaardigen?’ vroeg Biggles met koude stem. In werkelijkheid was hij alleen maar bezig tijd te winnen, want hij besefte heel goed dat ze zich in een moeilijk parket bevonden en hij dacht koortsachtig na op welke manier er een uitweg te vinden zou zijn.


  ‘Daar heeft hij zichzelf toe gemachtigd,’ antwoordde Vilmski direct. ‘Waar is luitenant Hebblethwaite?’


  Tot dat ogenblik had Biggles niet meer aan Ginger gedacht; of liever gezegd meende hij dat deze ergens achter hem zou staan. Hij besefte nu echter dat Ginger nog steeds op de vloer van het vliegtuig moest liggen. ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’ luidde het antwoord op Vilmski’s vraag. ‘U heeft ons zien landen, nietwaar?’


  ‘Hij is niet hier, waar is hij dan gebleven?’


  ‘Zelfs al zou ik dat weten, geloof je toch niet dat ik zo gek zou zijn het je te vertellen, wel?’


  ‘Heel goed. We zullen hem zeker wel te pakken krijgen.


  Kom mee.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Naar de plaats waar we u heen zullen brengen.’


  ‘Waar is dat dan?’


  ‘Naar de kazerne.’


  ‘Gebeurt dat ook op bevel van de generaal?’


  ‘U staat nu onder mijn bevel.’


  Biggles haalde zijn schouders op. Hij zag wel in dat het geen nut had zich te verzetten of met de man te redetwisten en hij begreep dat het het verstandigste zou zijn zo snel mogelijk deze plaats te verlaten om Ginger in de gelegenheid te stellen iets te ondernemen. ‘Goed,’ zei hij luid, in de hoop dat Ginger hem zou verstaan en dat hij de wenk zou begrijpen. ‘Als hare hoogheid dit verneemt, zwaait er wat; dan zult u wel ontslag krijgen. Op welke manier gaan we naar de kazerne?’


  ‘Mijn auto staat klaar.’


  ‘Laten we dan maar voortmaken. Ik ben erg moe en ik heb het nogal koud, daarom geloof ik dat hoe eerder deze onzin afgelopen zal zijn, hoe beter in.’


  Snauwend gaf Vilmski een of ander bevel, waarop de soldaten zich aan weerszijden van de gevangenen opstelden. Algy schuifelde dichter naar Biggles toe. Hij was witgloeiend van woede. ‘Als ik dat ventje of zijn vriendje Bethstein ooit te pakken krijg, leg ik zo’n knoop in hun luchtpijp, dat ze er een heel karwei aan zullen hebben die eruit te peuteren,’ fluisterde hij wraakzuchtig.


  Biggles knikte. ‘Ik had op iets dergelijks moeten rekenen,’ zei hij verbitterd toen het gezelschap zich in de richting van de weg begaf. ‘Om je de waarheid te zeggen, dacht ik niet dat Bethstein de euvele moed zou hebben zó ver te gaan. Het is nu maar de vraag tot hoever hij bereid is te gaan. Nu hij tot dit in staat is in zijn poging zich van ons te ontdoen, kunnen we van alles verwachten. Enfin, laten we maar rustig afwachten en zien wat er gebeurt. Als we tegenstribbelen, zullen ze beginnen te schieten en ze zijn te groot in aantal dan dat er enige hoop is dat we iets kunnen bereiken. Ik heb zo het gevoel dat Vilmski wat graag zou willen dat wij zouden trachten te vluchten. Ik hoop alleen maar dat ze ons niet van elkaar zullen scheiden, dat is alles.’


  Op de weg stonden twee auto’s. De gevangenen werden met een paar begeleiders in de eerste wagen gezet terwijl de overgebleven soldaten in de andere plaatsnamen. Op een bevel van Vilmski zette de stoet zich in beweging. ‘De kazernes staan ergens aan de andere zijde van de stad,’ fluisterde Algy. ‘Als ze ons door de hoofdstraat daarheen brengen, kunnen we misschien iets proberen.’


  ‘Dat zijn ze heus niet van plan,’ antwoordde Biggles ernstig.


  Hij bleek gelijk te hebben, want het duurde niet lang voordat de auto’s een bocht naar rechts maakten, zodat ze om de stad heen reden. Het duurde daardoor een uur voordat ze op de plaats van bestemming, de zogenaamde kazerne, aankwamen. In feite bleek het gebouw een middeleeuws fort te zijn dat zo’n beetje gemoderniseerd was. De massieve poorten waren gesloten, maar toen de chauffeur een geluidssignaal gaf, kwam de schildwacht tevoorschijn om de poorten te openen, welke hij nadat de wagens gepasseerd waren, wederom sloot.


  ‘Dit lijkt meer op een gevangenis dan op een kazerne,’ mompelde Algy die de oude stenen muren met afkeurende blikken opnam.


  ‘Ik geloof dat het even moeilijk zou zijn uit dit gebouw te ontsnappen als uit een gevangenis,’ antwoordde Biggles humeurig toen de auto’s op een betegelde binnenplaats stilhielden en hen verzocht werd uit te stappen.


  Zonder dat hen verder nog iets verteld werd, bracht men hen door schemerige gewelven en een vochtige gang waarin hun voetstappen en die van hun begeleiders luguber weerklonken weg naar wat ongetwijfeld wel een cel zou blijken te zijn. Het plafond was gebogen en aan de kale wanden bevond zich geen enkele versiering afgezien va. de talloze initialen die er, waarschijnlijk door vroegere gevangenen, ingekrast waren. Een hiervan had met afgrijslijke galgenhumor met houtskool een grijnzend doodshoofd met twee gekruiste beenderen boven zijn initialen getekend. Een eenvoudige vurenhouten tafel stond in het midden van het vertrek met een ruwhouten bank erbij, terwijl twee grove, op schragen lijkende bedden, die aan weerszijden van het vertrek geplaatst waren, de rest van het meubilair vormden. Een bleekgrijs licht drong via het hoog in de muur geplaatste, getraliede venster in de cel door.


  ‘Het is hier wel erg gezellig,’ merkte Algy met bitter sarcasme op toen de deur achter hen dichtgeslagen werd en hij naar de getekende doodskop met de twee gekruiste beenderen keek. ‘Ik vind dat het hier verdacht veel op een cel voor ter dood veroordeelden lijkt, die veel gebruikt is.’


  ‘Probeer liever aan iets vrolijkers te denken,’ stelde Biggles voor terwijl hij geeuwend op de bank plaatsnam. ‘Ik ben nu te moe om te denken.’


  ‘Ik geloof dat je een opwindende nacht achter de rug hebt.’


  ‘Dat hebben we zeker,’ sprak Biggles lusteloos en hij herhaalde daarna voor Algy welke avonturen ze beleefd hadden.


  ‘Ik hoop niet dat je erop rekende mij nog op het veldje waar we eerst geland zijn, aan te treffen toen jullie terugkeerden,’ zei Algy nadat Biggles uitgesproken was. ‘Natuurlijk niet. Al was je er gebleven, zou je toch niets hebben kunnen uitvoeren. Je had groot gelijk dat je naar huis terugvloog.’


  ‘Ik heb zo lang mogelijk gewacht, maar toen het tenslotte flink begon te sneeuwen, dacht ik dat het verstandiger zou zijn terug te vliegen zolang het nog kon. Zodra de weersomstandigheden verbeterden, zou ik dan terug kunnen keren. Tegen de tijd dat ik op het vliegveld landde, was het stikdonker en als Smyth geen fakkels ontstoken had, zou ik het vliegveld nooit hebben kunnen terugvinden. Zelfs nu ben ik nog tussen de bomen terechtgekomen waarbij ik een vleugeltip vernielde zodat ik vanochtend met het tweemanstoestel moest komen!’


  Biggles knikte. ‘Ik dacht al dat er iets dergelijks gebeurd moest zijn.’


  ‘Ik had al bijna een uur op en neer gevlogen toen ik die kerel met zijn zwarte wimpeltjes in de gaten kreeg die op iemand op de grond bleek te schieten. Ik had er zo’n vermoeden van wie dat zou kunnen zijn en ik daalde zo snel mogelijk. Hij heeft mij op het spoor gebracht waar ik jullie kon vinden, want vanzelfsprekend hield ik mijn gehele aandacht op de andere oever van de rivier gericht.’


  ‘We zagen je aankomen,’ vertelde Biggles, ‘maar we wisten niet dat jij het was. Je vloog erg hoog en bovendien hadden we je met de grote machine verwacht. Tussen twee haakjes, wat heb je met de graaf gedaan?’


  ‘Die heb ik op het vliegveld laten uitstappen. Hij stond erop dat ik onmiddellijk zou terugkeren om jullie af te halen. Het laatste wat ik van hem gezien heb, was dat hij in de richting van de stad liep. Toen ik opsteeg, zwaaide hij naar me.’


  ‘Ik hoop dat hij het paleis veilig en wel bereikt heeft,’ zei Biggles kalm. Hij keek argwanend om zich heen en vervolgde het gesprek fluisterend. ‘Ginger zal zeer zeker proberen met hem in contact te komen om hem van het gebeurde op de hoogte te stellen. Het is voor ons nog een geluk dat hij niet uit het toestel gestapt is. Als hij tegelijk met ons gevangen genomen en ook hierheen gebracht was, geloof ik niet dat we een schijn van kans zouden hebben, maar als het hem gelukt is op vrije voeten te blijven, zal hij zeer zeker trachten de graaf of Ludwig zo snel mogelijk te bereiken.’


  ‘Zelfs als hem dat mocht gelukken, geloof ik niet dat ze ons hier gemakkelijk zullen vinden.’


  ‘Dat besef ik heel goed, maar ze zullen beslist wel in de gaten hebben dat Bethstein de aanstichter hiervan is en hem zullen ze toch zeker wel te pakken kunnen krijgen, zelfs als ze ons niet kunnen vinden!’


  ‘Het is aan de andere kant ook best mogelijk dat de sluwe vos ervoor zorgt dat hun dit niet lukt,’ antwoordde Algy gemelijk. ‘Het is per slot van rekening geen arrestatie op een bonafide aanklacht van spionage. Het betreft hier een complot dat door Bethstein in elkaar gezet is om ons uit de buurt te houden zodat hij zijn vuile spelletjes rustig verder kan spelen.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Biggles. ‘Daar heeft nooit enige twijfel over bestaan.’


  Door de komst van vier schildwachten die met geweer en opgestoken bajonet gewapend waren, en die onder bevel van Vilmski stonden, werd het gesprek onderbroken. Biggles stond op en keek verbaasd naar de mannen die hij nauwelijks zo snel terug verwacht had. Terwijl ze door de soldaten gefouilleerd werden, bleef hij stil staan en hij adviseerde Algy het zelfde te doen, want hij besefte dat het nutteloos zou zijn zich te verzetten. Toen al hun bezittingen uit hun zakken tevoorschijn gehaald waren, wendde hij zich vol verwachting tot Vilmski.


  ‘Lopen,’ klonk het korte bevel.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Biggles koel.


  ‘U moet voor een militair gerechtshof verschijnen om u te verantwoorden voor spionage waarvan u beschuldigd wordt.’


  ‘Belachelijk!’ snauwde Biggles. ‘Wie hebben er in deze rechtbank zitting?’


  ‘Officieren van het Maltovische leger.’


  Terwijl hij Algy aankeek, haalde Biggles zijn schouders op. ‘Ik geloof dat we maar moeten gaan,’ sprak hij rustig. ‘Het heeft geen zin ons te verzetten en als twee zakkenrollers met geweld meegesleept te worden. ‘Vooruit!’ zei hij bars.


  Ze marcheerden terug door de gang waardoor ze naar hun cel gebracht waren en gingen daarna een stenen trap op waarna ze op een brede overloop uitkwamen. Voor een van de deuren stonden twee schildwachten op post. Toen ze de gevangenen met hun begeleiders zagen aankomen, stapten zij terzijde. Vilmski opende de deur en trad het vertrek binnen. Biggles volgde hem zonder zich te haasten en werd gevolgd door Algy. Hij nam het tafereel dat hij voor zich zag, op.


  In de kamer, een hoog vertrek dat door verschillende lampen verlicht werd omdat het op deze winterachtige middag al donker begon te worden, zaten vijf mannen achter een lange reftertafel. Ze waren zonder uitzondering in uniform en droegen de onderscheidingstekenen van hoge officieren van het Maltovische leger. Op de tafel die met groen laken bedekt was, lagen verschillende vellen papier en schrijfgereedschap, dat was alles.


  Alle ogen waren op de gevangenen die de tafel langzaam naderden gericht, maar Biggles’ vijandige blik staarde naar één man die kennelijk de president van de rechtbank was, want hij zat midden voor de tafel, met twee van de andere mannen aan weerszijden. Het was generaal Bethstein.


  De generaal deed hetzelfde als Biggles. ‘Is uw naam Bigglesworth?’ vroeg hij luid.


  Biggles’ lippen krulden minachtend. ‘Waarom verknoeien we kostbare tijd met dergelijke domme vragen?’ vroeg hij wrang. ‘U weet heel goed hoe ik heet.’


  ‘Beantwoord mijn vraag!’


  ‘Laat mij u eerst eens een vraag stellen. Wat is eigenlijk de bedoeling van deze klucht?’


  De generaal boog zich voorover. ‘Het schijnt dat u niet beseft dat u hier terechtstaat, beschuldigd van iets waarvoor de doodstraf geëist kan worden als u schuldig bevonden wordt,’ zei hij effen.


  ‘En u, die ons al bij voorbaat schuldig bevonden heeft nog voordat de zitting begon, wacht er nu alleen nog maar op om ons te kunnen veroordelen, heb ik gelijk of niet?’ De generaal kneep zijn ogen half dicht. ‘Uw onbeschaamdheid zal uw zaak geen goed doen,’ kraste hij. ‘Er is niets dat onze zaak goed zou kunnen doen, dacht ik.’


  ‘Stilte!’


  Biggles nam de andere leden van de rechtbank stuk voor stuk op. Er bevond zich onder hen niemand met een vriendelijk uiterlijk - niet dat hij dit verwacht had, want hij begreep heel goed dat zij zonder uitzondering met de generaal samenzweren, anders zouden zij hier niet zijn. Hij richtte zich nogmaals tot Bethstein. ‘Wie zijn al deze lieden?’ vroeg hij, op de rechtbank wijzend.


  ‘Dat zijn officieren van het Maltovische leger.’


  ‘Ik neem aan dat het uw vrienden zijn?’


  De generaal keek hem kwaadaardig aan. ‘Het lijkt me dat u het gebeurde niet ernstig opvat,’ zei hij met harde stem. ‘Integendeel, ik vat het zeer ernstig op,’ antwoordde Biggles bedaard.


  ‘Heel goed, laten we dan maar beginnen.’ De generaal schraapte zijn keel. ‘Welke nationaliteit heeft u?’


  ‘Ook dat is u heel goed bekend, maar u zult het waarschijnlijk donders goed merken als u vuile streken uithaalt en het departement van buitenlandse zaken in Engeland het te weten komt en ik verzeker u dat dit zal gebeuren!’


  ‘Wilt u de vraag die ik u gesteld heb, beantwoorden?’ snauwde de generaal die nu klaarblijkelijk zijn geduld begon te verliezen.


  ‘Ik denk er niet aan,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Deze rechtbank is illegaal en dat weet u best. U heeft geen enkel recht ons vast te houden en nog veel minder om deze bespottelijke rechtszitting te houden. Ik weet net zo goed als u wat u van plan bent en dat zal met iedereen in dit vertrek wel het geval wezen. Waarom verknoeien we dan onze tijd met dat stomme gedoe? Als u meent te moeten geloven dat het uw eer kan redden, vergist u zich toch deerlijk, houd daarom nu maar op met die nonsens en doe wat u allang besloten hebt te doen.’


  De generaal glimlachte vreemd en nam zijn pennenhouder op. ‘Niemand zal kunnen zeggen dat u geen eerlijk proces gekregen hebt,’ zei hij spottend. ‘Waar bent u gisterenavond geweest?’


  ‘Kennelijk is u dat bekent, anders zou u het niet vragen.’


  ‘Bevond u zich toen in Lovitsië?’


  ‘Ja.’


  De generaal schreef iets op het papier dat hij voor zich had liggen en keek toen de andere leden van de rechtbank triomfantelijk aan. ‘Heeft u dat gehoord?’ sprak hij vinnig. ‘De gevangene geeft toe dat hij in Lovitsië geweest is.’ Plotseling kreeg Biggles een idee. Op de een of andere manier - hoe wist hij niet - had de generaal iets vernomen over het bezoek dat ze aan Lovitsië gebracht hadden. Hij vroeg zich af of de man de reden waarvoor zij erheen gegaan waren, ook kende. ‘Weet u waarvoor ik gisterenavond naar Lovitsië gegaan ben?’ vroeg hij.


  De generaal schrok, waaruit bleek dat hij het antwoord op deze vraag niet wist. ‘Waarvoor bent u ernaartoe gegaan?’ vroeg hij op vreemde toon.


  Het viel Biggles op dat de stemming in het vertrek plotseling geladen was. ‘Ik ben erheen gegaan om iemand op te halen,’ sprak hij rustig terwijl hij de generaal aankeek. ‘Kunt u raden wie dat wel kan zijn?’


  Eerst keek de generaal argwanend, maar toen verscheen er plotseling een blik op zijn gelaat waaruit bleek dat hij het begreep. ‘Zo!’ riep hij met een van woede trillende stem.


  ‘Zo!’ aapte Biggles hem na. ‘Ik ben blij dat ik u kan zeggen dat u veel moeite gedaan heeft die allemaal tevergeefs is, hoewel u als loyaal burger van Maltovië verrukt zou moeten zijn dat graaf Stanhauser zich op dit ogenblik in het paleis bevindt. Mijn vrienden en ik hebben hem opgehaald en dat zal naar ik vermoed, voor eens en voor altijd de beschuldiging dat wij voor spionage terecht staan, wel ontzenuwen. Ik durf te wedden dat u dit niet in uw rapport zult opnemen.’


  De generaal kneep zijn lippen dreigend samen. ‘Je liegt,’ snauwde hij.


  Toen verloor Biggles zijn geduld en begonnen zijn ogen te flikkeren. ‘Durft u mij een leugenaar te noemen? Als er in dit vertrek één leugenaar is, dan ben jij dat wel, smerige, vuile, gemene spion!’


  Ziedend van woede sprong de generaal overeind. De pennenhouder die hij krampachtig tussen zijn vingers geklemd hield, brak middendoor. Hij wierp de beide stukken op de tafel en greep naar zijn revolver, doch hij wist zich nog juist op tijd te beheersen. ‘Ik geloof dat we nu wel genoeg gehoord hebben,’ zei hij met een stem die van woede bijna siste.


  ‘Ik dacht wel dat het niet lang zou duren voor je er genoeg van zou krijgen de waarheid aan te horen,’ zei Biggles sarcastisch.


  De generaal richtte zich tot de rechtbank. ‘En, heren, wat is uw oordeel?’ vroeg hij. ‘Schuldig,’ klonk het eensluidende antwoord. De generaal haalde diep adem en liet zich weer in zijn stoel vallen. ‘Hebben jullie het gehoord?’ Hij keek de gevangenen woedend aan. ‘Nu rust op mij nog de plicht uitspraak te doen.’


  ‘Bah, bespaar je de moeite!’ Biggles’ stem was vol afkeer en walging.


  De generaal stond op en glimlachte sardonisch. ‘Het vonnis van deze rechtbank luidt dat jullie naar de plaats waar je vandaan gekomen bent, teruggebracht zult worden om bij het aanbreken van de dag door een peloton daarvoor aangewezen soldaten geëxecuteerd te worden.’


  ‘Je moet dat zinnetje wel verscheidene malen gerepeteerd hebben om het zo vlot te kunnen opzeggen,’ spotte Biggles.


  ‘En moge de Heer jullie zielen genadig zijn,’ besloot de generaal vroom.


  ‘Bewaar je goede wensen maar voor jezelf, die zul je nog wel nodig hebben,’ hoonde Biggles.


  Hij voelde dat er een zware hand op zijn arm gelegd werd die hem ronddraaide. Het geleide stelde zich aan weerszijden van hen op en bracht hen terug naar de cel. Met een dof geluid sloot de deur zich achter hen. Krakend werd de sleutel in het slot omgedraaid. Biggles keek Algy met een vreemde blik in zijn ogen aan. ‘De grootste stommiteit die ik ooit van mijn leven uitgehaald heb, is dat ik de schurkachtigheid van deze schooier onderschat heb,’ sprak hij bitter.


  ‘Geloof je werkelijk dat het hem ernst is?’


  Biggles ging op de tafel zitten en stak de handen in zijn zakken. ‘Beste kerel,’ zei hij rustig, ‘in de loop van onze lange en nogal afwisselende carrière hebben we ons vaak in een moeilijk parket bevonden, maar nog nooit in een hachelijke positie als deze,’ zei hij rustig.


  ‘Wat kunnen we doen?’


  Biggles keek naar de kale stenen muren om zich heen. ‘Het ziet er niet naar uit dat we veel kunnen doen, vind je wel?’ zei hij koel.


   


  


  17. Ginger op het oorlogspad


   


  Ginger, die op het ogenblik dat het tweetal gearresteerd werd, op de vloer in het tweemanstoestel lag, verraadde zijn aanwezigheid bijna door zijn onstuimigheid. Natuurlijk had hij geen reden te veronderstellen dat de toestand zó ernstig was. De gebeurtenissen volgden elkaar chronologisch als volgt op:


  Nadat Algy uit de cockpit gestapt was wilde hij, Ginger, hem onmiddellijk volgen, maar tot zijn ergernis bemerkte hij dat zijn rechterbeen door de krampachtige houding waarin hij gelegen had, zoals dat wel eens genoemd wordt, ‘sliep’. Ongeduldig in zichzelf mompelend begon hij direct het flink te masseren om de bloedsomloop te herstellen, en hij was nog steeds met dit ongewone karweitje bezig toen hij enkele woorden van een gesprek opving, zodat hij het wrijven staakte en een gespannen afwachtende houding aannam. De eigenlijke woorden die tot hem doordrongen, waren Biggles’ luide uitroep: ‘Wat heeft dit te betekenen’, toen hij zich plotseling tegenover Vilmski geplaatst zag. Het is onnodig te vertellen dat hij - zoals het gezegde luidt - ‘met open oren’ naar het antwoord dat volgde, luisterde en hij schrok hevig toen hij Vilmski’s minzaam uitgesproken woorden: ‘U bent gearresteerd,’ hoorde.


  Wat hij daarna deed, gebeurde zuiver instinctief. Vanzelfsprekend wilde hij zien wat er plaatsvond. Hij greep het stoeltje beet en trok zich omhoog, waarna hij gedurende twee of drie seconden naar het schouwspel beneden zich keek. Hij had geluk dat alle ogen op Biggles en Algy gericht waren, zodat het feit dat hij als een duivel-uit-een-doosje tevoorschijn kwam, niet opgevallen was. Dit was echter onder deze omstandigheden niet meer dan natuurlijk. Als hij op dat ogenblik ook maar het geringste geluid gemaakt had of als een van de soldaten toevallig in zijn richting gekeken had, zou het onvermijdelijk geweest zijn dat hij ontdekt was. Een mensenleven hangt soms aan een zijden draadje.


  Toen het eenmaal tot zijn verschrikte brein doorgedrongen was wat er gebeurde, liet hij zich snel zakken en luisterde op de vloer van de cockpit liggend naar de rest van het gesprek.


  De luttele minuten dat dit duurde, verkeerde hij in koortsachtige besluiteloosheid, want zonder erop voorbereid te zijn, zag hij zich tegenover een groot probleem geplaatst. Er waren twee mogelijkheden waaruit hij kon kiezen. In de eerste plaats kon hij rustig blijven liggen waar hij was, in de hoop dat hij zou kunnen ontsnappen waarna hij zou kunnen trachten zijn vrienden te redden, terwijl hij in de tweede plaats kon proberen hen nu onmiddellijk te ontzetten. Hij had een geladen pistool in zijn zak. Zou hij het met een redelijke kans op succes tegen zeven of acht man - want hij had minstens zoveel met geweren bewapende soldaten gezien - kunnen opnemen? Nee, besloot hij, dat zou hem nooit lukken. Het was zeer onwaarschijnlijk dat in de schermutseling die zeker zou volgen, geen van hen neergeschoten zou worden en dan zou hij in plaats van een tragedie te vermijden, er juist een veroorzaakt hebben. Tenslotte besloot hij het eerste plan uit te voeren, maar hij trok ook zijn pistool zodat hij op het tweede plan zou kunnen overgaan als hij ontdekt mocht worden. Het geval wilde echter dat niemand naar of in het vliegtuig waaruit al twee mannen gestapt waren, keek. Niet alleen dat hij de rest van de geschiedenis hoorde, ook zag hij wat zich afspeelde door een kleine opening die hij met de punt van zijn zakmes in de stof van de romp gesneden had. Hij zag dat Biggles en Algy naar de auto’s gebracht werden en hij zag ook dat de wagens in de richting van Janovica verdwenen. Eerst toen dorst hij het risico te nemen om over de rand van de cockpit te kijken. Er was geen sterveling meer te bekennen en het was doodstil. Waar waren Smyth en Carter? Zij moesten zich toch in de buurt bevinden, of zouden ze soms ook gearresteerd zijn? Heimelijk, het pistool klaar om te schieten in de vuist, klom hij over de rand van de cockpit en sprong licht op de grond. Hij zag nog steeds niemand en daarom liep hij snel naar de bomen van waaruit hij voorzichtig de geïmproviseerde hangar gadesloeg. Nog steeds zag hij niemand. Langzaam, elke zenuw tot het uiterste gespannen, kroop hij voort totdat hij tenslotte de ingang van de hangar bereikte. Toen hij trachtte in het halfduister iets te zien, zag hij Smyth die aan handen en voeten gebonden, met een doek voor zijn mond, aan een van de rechtop staande stammen vastgebonden was. Ginger liep naar hem toe, maar hield plotseling stil toen zijn verbijsterde blikken iets anders zagen. Carter lag, met zijn gezicht in een plas bloed, languit op de grond.


  Ginger haalde met bevende vingers zijn zakmes tevoorschijn en niet zonder moeite gelukte het hem Smyth te bevrijden. De sergeant viel bijna om toen hij zich wilde bewegen. ‘Zorg voor Carter; met mij gaat het al beter,’ zei hij zwakjes. ‘Hoe is het met de schipper en met meneer Lacey?’


  ‘Die hebben ze te pakken gekregen,’ zei Ginger bitter. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze overvielen ons voordat we de kans kregen ons te verzetten,’ antwoordde Smyth die op zijn knieën naast zijn makker ging liggen.


  ‘Is hij dood?’ vroeg Ginger ademloos.


  ‘Dat geloof ik niet. Hij verweerde zich en de smeerlap sloeg hem met de kolf van zijn geweer op het hoofd.’


  ‘Voor ik met dit troepje misdadigers afgerekend heb, zal ik er wel een paar op hun kop timmeren,’ foeterde Ginger. ‘Kijk eens, sergeant, ik zal je hier moeten achterlaten zodat er iemand is om op Carter te passen terwijl ik ervoor zal zorgen dat de graaf of meneer Ludwig Stanhauser op de hoogte gebracht zullen worden van wat er gebeurd is. Ik zal zorgen dat er zo mogelijk een dokter hierheen gestuurd wordt.’


  ‘Gaat u maar, meneer, ik zal mij wel op de een of andere manier zien te redden,’ zei Smyth. ‘Probeer mij ervan op de hoogte te houden wat er gebeurt.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Ginger en terwijl hij het pistool in zijn zak stopte, begon hij in de richting van de weg te lopen. De gehele afstand, tot hij het hotel bereikte, bleef hij hard lopen zodat hij er buiten adem en bijna uitgeput van vermoeidheid aankwam. Josef zat aan zijn bureautje en liep snel met een bezorgd gezicht naar hem toe toen hij zag hoe het met zijn gast gesteld was.


  ‘Was is het?’ vroeg hij met trillende stem.


  Ginger slikte met moeite. ‘Wil je proberen luitenant Stanhauser aan de telefoon te krijgen?’ hijgde hij. ‘Ik moet onmiddellijk met hem of met graaf Stanhauser spreken.’ Nadat Josef iets in een klein glaasje voor hem gehaald had, verdween hij in zijn kantoortje. Toen hij enkele minuten later terugkeerde, voelde Ginger zich weer normaal.


  ‘En?’ informeerde hij ademloos.


  ‘Der luitenant, hij hierheen komen,’ verklaarde Josef. ‘Hij gelukkig thuis.’


  Ginger slaakte een diepe zucht van verlichting en ging zitten terwijl Josef het vertrek snel verliet en even daarna met een koude schotel terugkwam waar Ginger, die uitgehongerd was, op aanviel, want hij besefte nu pas hoe hongerig hij was. Hij was ook erg moe, maar de maaltijd droeg er het zijne toe bij dat hij zich spoedig beter voelde. Toen Ludwig de kamer binnenvloog, duwde hij het bord echter van zich af en sprong overeind. Ludwig zag bleek van bezorgdheid.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij gespannen. In zo weinig mogelijk woorden legde Ginger hem de toestand uit.


  ‘Maar dat is toch al te gek! De generaal zou iets dergelijks nooit durven doen,’ verklaarde Ludwig.


  ‘O nee? Hij heeft het anders al gedaan,’ antwoordde Ginger, door de kamer ijsberend.


  ‘En heb je gehoord dat Vilmski tegen hem zei dat ze naar de kazerne zouden gaan?’


  ‘Ja, dat heeft hij gezegd.’


  ‘Ik zal dadelijk een dokter naar de monteur sturen en dan ga ik naar de graaf; hij is in het paleis. Als je vrienden werkelijk in de kazerne zijn, zullen we ze er vlug genoeg weer uit krijgen, maak je maar niet bezorgd. Blijf hier in het hotel en onderneem niets, ik kom hier terug.’


  Ginger pakte Ludwig bij een arm toen deze haastig de kamer wilde verlaten. ‘Laat de graaf vooral niet alleen naar de kazerne gaan,’ waarschuwde hij. ‘Het valt moeilijk te zeggen wat Bethstein in zijn schild voert. Hij is iets van plan en het is waarschijnlijk bijna zover dat hij het, wat het ook is, ten uitvoer gaat leggen, anders zou hij het niet aandurven een dergelijk hoog spel als het arresteren van Biggles te spelen.’


  ‘Maak je maar niet bezorgd, ik ben zó terug,’ zei Ludwig vol zelfvertrouwen.


  In dit laatste kreeg hij echter geen gelijk, want het was al donker en de lantarens waren al opgestoken toen hij terugkeerde.


  Ginger, die gedurende de afgelopen uren koortsachtig de kamer op en neer gelopen had, keek Ludwig aan toen deze de kamer binnentrad, en hij voelde dat het hart hem in de schoenen zonk.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Ze zijn nergens te vinden,’ zei Ludwig vermoeid.


  Ginger liet zich in een stoel vallen. ‘Ze zijn niet te vinden?’ herhaalde hij dwaas.


  ‘We hebben overal gezocht.’


  ‘Maar ik heb Vilmski toch heel duidelijk horen zeggen dat ze naar de kazerne zouden gaan.’


  ‘Majoor Berner, een van de mannen van hare hoogheids keizerlijke garde, is er geweest. Hij zegt dat de bevelvoerende officier ontkent iets omtrent Engelse gevangenen te weten.’


  ‘Onzin! Daar geloof ik niets van,’ raasde Ginger. ‘Bethstein heeft ze hier of daar opgesloten. Wat heeft hij er overigens van gezegd?’


  ‘We hebben hem niet kunnen vinden.’


  Ginger keek de ander ongelovig aan. ‘Wil jij me vertellen dat het in een land dat zich beschaafd durft te noemen, mogelijk is dat de regering niet in contact kan komen met de opperbevelhebber van het leger?’


  Ludwig haalde zijn schouders op. ‘Het is ons allen bekend dat hij zich niet goed voelde en dat hij voor een korte rust naar buiten vertrokken is.’


  ‘Als ik hem te pakken krijg zoals ik dat graag zou willen, zal hij een nog veel langere rust tegemoet gaan,’ zei Ginger, die bleek zag, knarsetandend. ‘Een rust waaruit hij nooit meer zal ontwaken. Nu, wat gaat er gebeuren?’


  ‘Kun jij niet een voorstel doen? Zowel hare hoogheid als de graaf zijn tot alles bereid en ze hebben tot dusverre alles gedaan wat in hun vermogen lag. Ze kunnen moeilijk opdracht geven je vrienden in vrijheid te stellen als ze niet weten waar die zich bevinden en wie hen gevangen houdt.’


  ‘Nee, daar heb je wel gelijk in,’ beaamde Ginger troosteloos. ‘Zou het nut hebben als ik de graaf ging opzoeken?’


  ‘Als je meent dat het nut heeft, zal hij je met alle plezier willen ontvangen, maar je moet niet vergeten dat de regering koortsachtig in de weer is om zich uit deze situatie te redden.’


  ‘Welke situatie bedoel je?’


  ‘De oorlog. De toestand wordt steeds hachelijker. We voelen het. De soldaten weten het en je kunt het aan de gezichten van de mensen zien. Bethstein heeft een staatsgreep voorbereid, daar hoef je niet aan te twijfelen, en de storm kan nu elk ogenblik losbarsten.’


  ‘Wat zal er dan gebeuren?’


  ‘Dan zal de prinses waarschijnlijk moeten vluchten.’


  ‘Mijn hemel, is het zó ernstig?’


  ‘Helaas wel. Je hebt met je vrienden al veel goed werk verricht en ik denk dat Bethstein bang is dat jullie nog meer op het programma hebben staan en dat hij daarom zijn plannen eerder uitvoert dan hij oorspronkelijk van plan was. Onder deze omstandigheden zijn persoonlijke belangen ondergeschikt aan die van de staat en daarom moet je het de prinses en de graaf niet kwalijk nemen dat ze niet al de tijd die ze ter beschikking hebben, aan het belang van je vrienden besteden, hoe graag ze die ook willen helpen en hoe bezorgd ze zich ook over hun veiligheid maken.’


  ‘Ja, dat kan ik me eigenlijk ook wel voorstellen,’ antwoordde Ginger langzaam. ‘Het is misschien beter dat ik uit de buurt blijf. Wat is de regering van plan te doen?’


  ‘De regering is druk bezig plannen te beramen op grond van de voorstellen die je chef gedaan heeft, maar ik vrees dat we het al te lang uitgesteld hebben iets te ondernemen en dat het nu een wedloop tegen de tijd geworden is.’


  Ginger knikte. Voor zover het hem betrof, waren de moeilijkheden die Maltovië ondervond nu nog slechts van secundair belang. ‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg hij.


  ‘Op het ogenblik sta ik tot je beschikking, maar als Bethstein toeslaat, zal ik je moeten verlaten om mij bij mijn regiment te voegen. Het zal je wel duidelijk zijn dat mocht Bethstein in zijn opzet slagen, regeringsgetrouwe onderdanen als ik om zeep gebracht zullen worden.’


  ‘En dan zal ik mijn leven verliezen óf Bethstein het zijne,’ riep Ginger woedend uit. ‘Hij is de man die ik nu moet zien te vinden. Je zegt dat hij de stad verlaten heeft. Waar denk je dat hij heen gegaan is?’


  ‘Hij zal wel naar zijn jachthut vertrokken zijn.’ Ginger schrok. ‘Zeg, dat is de plaats die op de kaart van het Lovitsische vliegtuig aangegeven was.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  Ginger sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Dat is het!’ riep hij uit. ‘Daar wordt de samenzwering beraamd. Hoe ver is het hiervandaan?’


  ‘Zestig kilometer of misschien iets verder.’


  ‘Heb je een wagen bij je?


  ‘Ja.’


  ‘Waar staat die?’


  ‘Op straat.’


  ‘Vooruit, laten we vertrekken.’


  Ludwig aarzelde. ‘Het is een nogal riskante onderneming, vind je niet, alsof je - hoe noemen jullie dat ook alweer - de leeuw in zijn hol opzoekt.’


  Ginger glimlachte cynisch. ‘Ludwig,’ zei hij eerlijk, ‘als jullie de leeuw een beetje eerder in zijn hol opgezocht hadden, zouden er nu niet zoveel moeilijkheden te overwinnen zijn. Ik ga met mijn pistool in de hand de leeuwenkuil van Bethstein binnen. Het wordt nu zoetjes aan de hoogste tijd dat we hem eens een lesje leren. Nu is het maar de vraag of ik beter alleen kan gaan of met jou samen.’ Er kwam een vreemde glans in Ludwigs ogen. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei hij, ‘ik ga met je mee.’


  ‘Heb je een pistool bij je?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Mooi. Laten we dan maar voortmaken.’ Ginger keek op de klok. ‘Het is nu zeven uur, we zouden er voor negenen kunnen zijn.’


  ‘Voordat ik ga, moet ik het aan de graaf melden.’


  ‘Goed. Zeg hem dan dat hij zich op een grote rel moet voorbereiden. Ik heb zo het gevoel dat ik vóór de nacht voorbij zal zijn, een mooi vuurwerk ga afsteken.’ Ludwig glimlachte. ‘Daar zal ik je bij helpen,’ beloofde hij geestdriftig. ‘Het is hier al veel te lang veel te rustig geweest.’


  ‘Ja, dat klopt, dat heeft al veel te lang geduurd,’ beaamde Ginger.


   


  


  18. Een ontstellende ontdekking


   


  In zijn gehele leven was Ginger nog nooit zo bezorgd geweest als gedurende de rit naar de jachthut van de generaal die te midden van een woest en onontgonnen gebied lag, want nu hij de stap eenmaal gedaan had, begon hij te twijfelen of hij wel de juiste beslissing genomen had, en hij kon het gevoel dat hij op deze manier Biggles in de steek liet in plaats van hem te helpen, niet van zich afzetten. Bovendien was het veel later geworden dan waarop hij gerekend had, want Ludwig werd enige tijd in het paleis opgehouden. Van het gesprek dat tussen de graaf en zijn neef plaatsgevonden had, wist hij slechts dat de graaf niet begreep wat ze meenden te bereiken door uit Janovica weg te gaan. Dat was het enige dat Ludwig wilde zeggen. Ginger zelf begreep dit eigenlijk al evenmin. Hij had geen plannen gemaakt terwijl hij ook eigenlijk niet precies wist wat hij bereiken wilde. Wel had hij het ongemotiveerde idee dat als hij maar dicht genoeg bij de generaal kon komen om deze aan te vallen, hij hem er desnoods met geweld toe zou kunnen dwingen te vertellen waar Biggles en Algy vastgehouden werden. Als hij had geweten hoe de zaken er op dat ogenblik voorstonden en dat zij ter dood veroordeeld waren, had er van alles kunnen gebeuren, en daarom was het misschien maar beter dat hij niet alles wist. Tegen de tijd dat Ludwig, die chauffeerde, langzamer ging rijden en hem vertelde dat ze hun bestemming naderden, was hij iets rustiger geworden.


  ‘Hoe ver zijn we nog van het huis af?’ vroeg Ginger.


  ‘Ongeveer anderhalve kilometer,’ luidde het antwoord. ‘Het ligt zowat achthonderd meter van de straat af. Het is een uitgestrekt landgoed; dit hele terrein hoort erbij.’ Ludwig wees op het donkere sparrenbos waar zij juist doorheen reden.


  ‘O; rijd eens een beetje langzamer,’ beval Ginger die min of meer de leiding van de expeditie op zich genomen had. ‘Het heeft geen enkel nut onze aanwezigheid te verraden.’ Ludwig liet de auto aan de kant van de weg stoppen. ‘Wat gaan we doen, nu we hier zijn?’ vroeg hij.


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ antwoordde Ginger. ‘Ik geloof dat het het beste zou zijn als je langzaam verder rijdt totdat we een opening tussen de bomen vinden waar we de auto kunnen neerzetten, zodat deze niet in de gaten loopt als er iemand voorbij mocht komen. Het is niet waarschijnlijk dat ze de auto zullen zien als we deze onverlicht achterlaten. Blijf jij bij de wagen, dan ga ik eropuit om poolshoogte te nemen. Mocht ik over, laten we zeggen een uur, niet terug zijn, dan weet je dat ze mij ook gevangen genomen hebben, maar je weet dan tenminste waar ik ben. Mocht dat gebeuren, dan moet je zelf maar beslissen wat je moet doen.’


  Ludwig maakte bezwaar tegen Gingers voorstel. ‘Het zou toch veel verstandiger zijn als ik met je meeging,’ protesteerde hij.


  Ginger schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij zeer beslist. ‘Nog afgezien van andere bezwaren, zou het niet zo best zijn als ze jou erop betrapten dat je als een inbreker om het huis van de generaal sloop. Je bent in Maltovië een belangrijk persoon. Voor mij doet het er helemaal niets toe.’


  ‘Vooruit dan maar, als je denkt dat het zó beter is.’


  ‘Prachtig! Dat is dan afgesproken,’ mompelde Ginger. ‘Hier hebben we een open plek in het bos - ja, dit is precies wat we nodig hebben,’ vervolgde hij snel toen ze een smalle open plek tussen de bomen naderden. ‘Ga jij daar nu maar met je auto staan en wacht op me. Word niet zenuwachtig en schiet me niet per ongeluk dood als ik terugkom. Ik zal zachtjes fluiten zodat je weet dat ik het ben.’


  ‘Ja, ik geloof wel dat dit een veilig plekje is,’ knikte Ludwig goedkeurend. ‘De ingang naar de oprit zul je ongeveer vierhonderd meter verderop aan de rechterzijde van de weg zien liggen.’


  ‘Die zal ik wel vinden,’ zei Ginger vol zelfvertrouwen en terwijl hij op de met gras begroeide berm van de weg bleef, ging hij in een stevige looppas op zijn doel af. Voordat hij veel verder gekomen was, begon hij langzamer te lopen en hij begon het terrein dat voor hem lag, zorgvuldig te verkennen eer hij zijn weg vervolgde, daar hij erop rekende er wachtposten te zullen aantreffen. Bij de ingang van de oprit stonden inderdaad twee mannen op post, maar hij wist niet zeker of het wel wachtposten waren omdat hij hen niet dicht genoeg dorst te naderen om te kunnen zien of de mannen uniform droegen. Voordat hij hen had kunnen zien, had hij de mannen al een poosje met elkaar horen spreken, maar toen hij eenmaal wist waar ze stonden, kostte het hem weinig moeite ervoor te zorgen uit hun buurt te blijven. Hij maakte een omweg door het bos zodat hij de oprit op enige afstand van het hek en aan de binnenzijde daarvan, bereikte.


  Voordat hij de diepe schaduwen onder de bomen verliet, verkende hij de omgeving zorgvuldig. Bij het licht van de zojuist opgekomen maan zag hij vanaf het punt waar hij zich bevond, dat de oprit in een kaarsrechte lijn door een grote vlakte of een park dat aan drie zijden door bos begrensd werd, liep. Aan het einde van de oprit lag het huis of de jachthut en de juiste ligging hiervan werd door twee verlichte vensters verraden. Hij begon in de richting van het gebouw te lopen en droeg er zorg voor dat hij in de schaduw bleef. Het was verstandig dat hij deze voorzorg genomen had, want toen hij het punt bereikte van waaruit hij weer iets verder kon zien omdat hij een bocht die de bosrand maakte omsloeg, zag hij iets dat zijn aandacht trok.


  Op een afstand van ongeveer vijfenveertig of vijftig meter van hem verwijderd en wel op een open grasveld, stond een man vlakbij een voorwerpje dat op het gras lag. De man stond zó stil dat hij gemakkelijk voor een standbeeld aangezien had kunnen worden. Toen Ginger langs de rand van het bos verder kroop, hield hij af en toe stil om de man verbaasd gade te slaan. Als deze een geweer bij zich gehad zou hebben, zou het een schildwacht kunnen zijn, dacht hij, maar zelfs dan was het een vreemde plaats om zich op te stellen en ook liepen de meeste schildwachten volgens een vastgestelde route op en neer - dat had Ginger tenminste steeds gedacht.


  Het raadsel was nog steeds niet opgelost toen hij het struikgewas bereikte dat om de tuin die zich rondom het huis uitstrekte, lag en hij probeerde er zich een weg door te banen; maar in de dichte schaduw van de sparrenbomen was het aardedonker en nadat hij bijna een oog verloren had doordat hij tegen de stomp van een afgebroken tak liep, gaf hij er de brui aan en besloot er dan maar liever omheen te lopen. Omdat het onmogelijk bleek te zijn helemaal geruisloos verder te gaan, was het een zenuwslopend karweitje en hij verwachtte elk ogenblik te worden aangeroepen. Er gebeurde echter niets van dien aard en hij bereikte zonder moeilijkheden de slecht onderhouden bloembedden die aan de andere kant van het struikgewas lagen, hoewel hij bijna in een vijvertje met waterlelies viel omdat hij dacht dat het water schaduw was.


  Hij stond nu op nog geen twaalf passen afstand van de voorzijde van het huis, een tamelijk groot en modern bakstenen gebouw, opgesmukt met veel versieringen. Een met klimplanten begroeide portiek stak in het midden van de gevel vooruit waardoor de eigenlijke voordeur aan het oog onttrokken werd. Aan weerszijden hiervan bevonden zich verscheidene vensters en achter twee daarvan brandde licht, aan weerszijden van het huis in één venster. Deze lichten waren zó fel dat hij er enige tijd naar moest kijken voordat hij besefte dat er nog iets anders aan de hand was dan dat de blinden niet gesloten waren, iets dat hij op zichzelf al bijzonder vreemd vond. Toen hij naar het grootste van de beide vensters kroop dat zich aan de linkerzijde van de portiek bevond, drong het plotseling tot hem door wat het was. Men had in de kamer een sterke lamp zodanig opgesteld dat de lichtstralen ervan door het raam naar buiten vielen en een oranje lichtstreep over het verwilderde grasveld wierpen. Deze ontdekking verbaasde hem nog meer en hij stond op het punt nog dichter naar het huis toe te gaan, toen de voordeur plotseling opengegooid werd en er twee mannen naar buiten kwamen. Het hart klopte Ginger in de keel en hij trok zich snel in de heesters terug zonder echter de beide mannen uit het oog te verliezen. Een van hen had hij onmiddellijk herkend; het was generaal Bethstein. De andere man was een klein en nogal dik kereltje van middelbare leeftijd met een grote neus en zonder haar op het voorste gedeelte van zijn schedel. Hij vroeg zich af wie dit wel zou kunnen zijn, toen hij het woordje ‘Klein’ aan het eind van een zin die de generaal uitsprak, opving. Toen begreep hij dat het de bankier moest zijn over wie Ludwig gesproken had toen ze in het hotel de bespreking hielden. Hij wist niet waar ze over praatten omdat het gesprek in een taal die hij niet kende gevoerd werd, hoewel hij meende te moeten aannemen dat het Maltovisch was.


  De beide mannen bleven enkele minuten op de stoep staan en keken omhoog alsof ze over het weer spraken. Toen keek Bethstein op zijn horloge en sprak een paar woorden met gedempte stem waarna de beide mannen zich omdraaiden en het huis weer binnengingen.


  Ginger dorst weer adem te halen, maar hij wist niet of hij verheugd moest zijn of dat het hem moest spijten dat ze naar binnen gegaan waren. Zijn eerste gedachte was geweest zijn pistool te trekken, op de mannen toe te lopen en de generaal te vragen waar zijn vrienden waren, maar iets had hem hiervan weerhouden. Of liever gezegd, hij meende eigenlijk dat hij in verband met het vreemde feit dat er twee vensters verlicht waren, misschien een belangrijke ontdekking zou kunnen doen als hij rustig in zijn schuilplaats bleef wachten.


  Binnen enkele minuten besefte hij dat hij de juiste beslissing genomen had en het eerste dat hierop wees, was een geluid dat hij onmiddellijk herkende toen het tot hem doordrong. Het was het ver- verwijderde gebrom van een vliegtuigmotor. Het geluid hield niet lang aan en het brak plotseling af, zó plotseling dat Ginger begreep dat de gasmanette dichtgeschoven moest zijn. In een flits drong de betekenis van alles wat hij hier gezien had tot hem door, hij begreep nu de betekenis van de verlichte vensters en evenzo begreep hij waarom Bethstein en Klein zoveel belang gesteld hadden in de hemel. En toen een ogenblik daarna op drie verschillende hoeken van het park een licht ontstoken werd, begreep hij eveneens wat de eenzame gestalte op het grasveld te betekenen had. Deze stond klaar om naar het vliegtuig te seinen.


  Ginger beefde nu van opwinding. Hij herinnerde zich de door Biggles terloops gemaakte opmerking over het op de kaart aangetekende gebied en het verband dat dit mogelijk kon houden met de uitgelekte inlichtingen. Nu begreep hij dat Biggles gelijk had en dat de vliegtuigen tussen het buitenverblijf van de generaal en Lovitsië heen en weer vlogen. Het was geen wonder dat de verrader in nauw contact met de vijand stond, dacht Ginger bitter. Hij moest nu besluiten welke gedragslijn hij het beste kon volgen en dat vergde een degelijk overleg, maar tenslotte besloot hij voorlopig te wachten om te zien wat er ging gebeuren, voordat hijzelf iets ondernam. Hij bleef ingespannen luisteren en het duurde niet lang voordat hij het gesuis van een in glijvlucht naderend vliegtuig hoorde, kort daarop gevolgd door het eigenaardige geluid dat de schokbrekers maken als de wielen van een vliegtuig over oneffen terrein rollen. Nogmaals werd de voordeur geopend en verschenen Bethstein en Klein voor de tweede maal, kennelijk om hun bezoeker te ontvangen. Het duurde niet lang voordat deze naderde en hij liep zó dicht langs de plaats waar Ginger zich verscholen had, dat deze de armen voor zijn gezicht sloeg omdat hij bang was dat hij anders gezien zou worden. Zodra de man hem echter gepasseerd was, keek hij op en het licht dat uit een van de beide vensters kwam, bescheen het gezicht van de zojuist aangekomene. Zijn adem stokte toen hij Tsjarovitsj herkende.


  Na elkaar begroet te hebben, verdwenen de drie mannen in het huis. De deur werd zachtjes gesloten en van binnen weerklonk het rammelen van een ketting. Enkele ogenblikken daarna werden de felle lichten achter de beide vensters gedoofd en het huis werd in een betrekkelijk duister gehuld, betrekkelijk omdat er in het vertrek dat zich aan de linkerzijde van de deur bevond, een zwakke gele gloed bleef schijnen alsof er nog steeds een gewone lamp brandde.


  Ginger liep hier snel op af en hij lette erop dat hij niet boven de vensterbank uit kwam. Maar als hij verwacht had te kunnen zien wat er zich in het vertrek afspeelde - en dat was heus wel de bedoeling - dan wachtte hem een teleurstelling. Hij kon nog juist zien dat Tsjarovitsj een stapel documenten uit een portefeuille die hij bij zich had, tevoorschijn haalde, toen met een ritselend geluid een dik gordijn voor het venster getrokken werd, zodat hij niets meer kon zien van wat er in het vertrek gebeurd. Even bleef hij besluiteloos staan. Hij kwam tot de conclusie dat de situatie té belangrijk en té hachelijk was om door hem alleen opgelost te kunnen worden. Hij kon het zich niet veroorloven het risico te lopen dat dit op een mislukking zou uitdraaien. Hij draaide zich om en kroop naar het struikgewas terug en na het grasveld zorgvuldig bestudeerd te hebben, stormde hij plotseling op de bosrand af. Toen hij deze bereikt had, bleef hij een ogenblikje staan om te luisteren of hij iets hoorde en haastte zich daarna in de richting van de plaats waar hij Ludwig had achtergelaten. Hij liet zijn aandacht niet verslappen, doch verkende telkens weer het terrein voordat hij een bocht omsloeg. Ook vergat hij niet het afgesproken fluitsignaal te geven. Toen hij in antwoord hierop Ludwigs fluitje hoorde, kwam hij tevoorschijn. Gedurende de terugtocht had hij goed nagedacht zodat hij zijn plan de campagne uitgestippeld had.


  ‘Ludwig,’ fluisterde hij met een stem waarin hij met moeite zijn opwinding kon bedwingen, ‘we hebben Bethstein te grazen! Luister goed! Hij is met Klein, de bankier, en Tsjarovitsj, de Lovitsische minister van buitenlandse zaken, in het huis. Tsjarovitsj is zojuist per vliegtuig gearriveerd en hij heeft een stapel documenten meegebracht die Bethstein naar ik aanneem, zal moeten ondertekenen. Ik zag dat hij de papieren uit een portefeuille nam. Als hij nu maar lang genoeg hier blijft, kunnen we de samenzweerders op heterdaad betrappen. Maar dat kunnen we niet alleen klaarspelen. Zijn er militairen of politiemannen die je blindelings kunt vertrouwen?’


  ‘Mijn eigen regiment volgt mij overal, evenals het garderegiment van de prinses.’


  ‘Dan moet je die snel gaan halen. Om aan de veilige kant te blijven en om er zeker van te zijn dat er niemand kan ontsnappen, hebben we minstens twintig man nodig. Neem een stuk of wat auto’s en breng die mensen hierheen. Als we nu rekenen dat je voor de rit heen en terug telkens een uur nodig hebt en dat je in de stad ook nog wel een kwartier bezig zult zijn, zou je het in iets meer dan een paar uur kunnen redden - laten we zeggen dat je om half drie weer hier kunt zijn.’


  Het vurige enthousiasme werkte aanstekelijk op Ludwig. ‘Stel je nu eens voor dat Tsjarovitsj weer vertrekt?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Ik zal er wel voor zorgen dat hij niet kan ontsnappen. Zo nodig schiet ik hem neer en grijp de documenten. Het is in ieder geval meer dan waarschijnlijk dat Bethstein ook nog wel bewijsmateriaal in zijn huis heeft. Ga je nu?’


  ‘Natuurlijk.’ Ludwig sprong achter het stuur van zijn auto.


  ‘Als je terugkomt, zou ik de mannen maar op deze plaats laten uitstappen en ik zou als ik jou was de wagens hier neerzetten,’ zei Ginger. ‘Je moet daarna een omweg maken zodat je niet langs het hek komt, voor het geval er iemand op wacht mocht staan. Loop dan langs de rand van het bos totdat je aan het struikgewas komt. Als intussen niemand het huis verlaten heeft, wacht ik daar op je. Het is van het allergrootste belang dat je snel terug bent, maar zorg er in hemelsnaam voor dat je geen ongeluk krijgt.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Ludwig, waarna de auto hobbelend in de richting van de straat reed. Even later stoof hij weg in de richting van Janovica.


  Ginger wachtte totdat hij de auto niet meer hoorde en liep daarna snel terug naar het huis terwijl hij bad dat Tsjarovitsj er nog zou zijn.


   


  


  19. Ginger maakt een gevangene


   


  Toen hij langs de rand van het bos, waarin het erg stil was, kroop, begreep hij dat de Lovitsiër nog niet vertrokken kon zijn, omdat hij aan de overzijde van het veld de vleugels van het vliegtuig in het maanlicht zag glinsteren. Zonder moeilijkheden en zonder dat er alarm geslagen werd, bereikte hij het struikgewas van waaruit hij, zoals hij trouwens wel verwacht had, zag dat de gordijnen nog steeds gesloten waren. Hij ging verder tot hij een plek bereikt had die een eindje van het huis verwijderd lag, maar van waaruit hij het gebouw nog goed kon bespieden en waar hij dacht dat Tsjarovitsj langs zou moeten komen als hij naar het vliegtuig terugkeerde. Toen hij de bewuste plek bereikt had, installeerde hij zich in de diepe schaduw van een laag overhangende taxusboom.


  De tijd verstreek langzaam, zó langzaam dat hij er geen idee van had hoe laat het was. Het kon hem trouwens ook niet schelen. Het schikte hem eigenlijk wel goed, want hij hoopte dat Tsjarovtisj in het huis zou blijven totdat er versterking kwam opdagen. Hij wist dat het niet lang meer kon duren voordat Ludwig terug zou komen - tenminste als alles naar wens verlopen was - en als het zover zou zijn, zou hij naar het struikgewas moeten terugkeren om hem, zoals hij afgesproken had, te ontmoeten.


  Er ging nog een kwartier voorbij en hij begon er juist over te denken dat hij maar eens op moest stappen, toen hij de deur van het huis hoorde opengaan en een lichtstraal op het grasveld zag vallen. Wel verdikkeme! dacht hij. De man had toch nog wel even langer kunnen blijven! Hij kroop nog iets verder in de schaduw weg toen hij een gestalte met veerkrachtige tred in zijn richting zag komen. Aan de portefeuille en aan de manier van lopen zag hij dat het Tsjarovitsj moest zijn. De huisdeur werd achter de vertrekkende samenzweerder gesloten en er heerste weer doodse stilte.


  Gingers hart begon sneller te kloppen toen hij zijn pistool tevoorschijn haalde en het zó vasthield dat hij het onmiddellijk kon gebruiken als dat nodig mocht zijn. Het kritieke ogenblik was aangebroken. Hij wachtte totdat de samenzweerder geen tien meter meer van hem verwijderd was, waarna hij tevoorschijn kwam en voor de man ging staan terwijl hij het pistool op hem gericht hield. ‘Blijf staan, Tsjarovitsj,’ zei hij rustig. ‘Het dingetje dat ik in mijn hand heb, is een pistool en het is ook nog geladen. Ik geef je de verzekering dat als je een kik geeft of een stap in de verkeerde richting doet, ik je zal neerschieten.’ Het was aan zijn stem duidelijk te horen dat hij meende wat hij zei.


  Tsjarovitsj gaf geen antwoord. Hij bleef doodstil staan. Dit was inderdaad ook het enige dat hij kon doen.


  Ginger deed een stap in zijn richting. ‘Draai je om en loop door,’ beval hij. ‘En denk eraan dat de loop van mijn pistool gedurende het wandelingetje dat we gaan maken, nooit meer dan vijftien centimeter van je rug verwijderd zal zijn. Pas dus maar goed op. Je hoeft alleen maar te struikelen om ervoor te zorgen dat het afgaat.’


  ‘Eén ogenblikje,’ zei Tsjarovitsj die moeite had met spreken alsof hij erg geschrokken was, en dat zal ook wel het geval geweest zijn. ‘Wat moet ik je geven dat je je terugtrekt en dit voorval vergeet.’


  ‘Niets,’ antwoordde Ginger bot, ‘ik onderhandel niet met misdadigers. Houd je mond, loop door en kijk niet om.’


  ‘Maar.. ,’


  ‘Niets te maren. Ik ben moe en ik schiet liever dan dat ik praat.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  De Lovitsiër draaide zich om en begon te lopen, op de voet gevolgd door Ginger. ‘Ga naar de rand van het bos hiertegenover,’ beval hij. ‘En nu ga je rechts af,’ vervolgde hij toen ze het bos bereikt hadden en zo trokken ze verder totdat ze de straatweg bereikten. Terwijl ze deze volgden, bleef Ginger de gevangene met zijn pistool in bedwang houden. Inwendig maakte hij zich een beetje bezorgd, want hij had er vast op gerekend Ludwig eerder terug te zien. Het uur waarop deze terug had moeten zijn, was al verstreken en hij vroeg zich af wat hij met Tsjarovitsj zou moeten beginnen als Ludwig niet zou terugkeren. Ze bereikten de open plek in het bos en Ginger gaf zijn gevangene bevel te blijven stilstaan.


  ‘Waar wachten we op?’ vroeg de Lovitsiër.


  ‘Dat zul je wel zien,’ zei Ginger met een stem waaruit meer zelfvertrouwen klonk dan hij in werkelijkheid voelde. Hij begon zich werkelijk ernstig ongerust te maken omdat Ludwig niet was komen opdagen en hij haalde zich allerlei rampen voor de geest.


  Zijn hart begon echter kort daarop sneller te kloppen toen hij in de verte het geluid van een naderende auto hoorde, maar hij was niet gerust voordat hij Ludwigs auto langzaam zag stilhouden en Ludwig zelf er uitstapte. Vlak daarna volgden er nog drie wagens en geen daarvan was verlicht. Ginger zette grote ogen op toen graaf Stanhauser zelf, gekleed in generaalsuniform, uitstapte. ‘Hier ben ik, meneer, aan deze kant,’ zei hij zonder veel omhaal.


  ‘Hela - wat - mijn hemel! Wat is dat?’ riep de graaf toen hij Ginger met zijn gevangene in de schaduw zag staan. ‘Tsjarovitsj was van plan weg te gaan, meneer, en daarom meende ik er goed aan te doen hem dit te beletten,’ legde Ginger uit. ‘Mag ik u voorstellen de inhoud van zijn portefeuille te onderzoeken? Ik denk wel dat u daarin iets interessants zult aantreffen. Ik zou graag zien dat u twee man met de bewaking van de gevangene zou willen belasten.’


  Ludwig wees een escorte aan voor de Lovitsiër, want de graaf was druk bezig met de inhoud van de portefeuille die hij met behulp van een zaklantaren onderzocht. De zwijgende en woedende Tsjarovitsj die in een auto gezet was, werd door vier geweren in bedwang gehouden zodat Ginger, van zijn taak ontheven, zich tot Ludwig wendde. ‘Je bent lang weggebleven,’ zei hij, ‘ik was al bang dat er iets misgegaan zou zijn.’


  ‘Het duurde langer dan we dachten de mensen bij elkaar te trommelen,’ zei Ludwig. ‘De graaf was naar huis gegaan en we moesten ook nog voor auto’s zorgen. De mensen in de stad zijn nogal zenuwachtig. De staat van beleg is afgekondigd en mijn oom heeft het bevel over de politie en het leger op zich genomen. Daarom draagt hij uniform.’


  De graaf voegde zich bij hen en aan de ernstige uitdrukking op zijn gelaat zagen ze dat Ginger met zijn vermoedens omtrent de inhoud van de portefeuille de plank niet ver misgeslagen had.


  ‘Heeft u bewijzen gevonden die generaal Bethstein belasten, meneer?’ vroeg Ludwig.


  ‘Bewijzen! Hem belasten!’ De graaf had kennelijk moeite uit zijn woorden te komen. ‘Die aartsschurk wilde zijn vaderland aan de vijand verkopen! Ik heb de gezegelde en door hem ondertekende overeenkomst hier. Als tegenprestatie voor Bethsteins hulp zou Maltovië van Lovitsië afhankelijk geworden zijn met Bethstein als gouverneur-generaal. Ook zijn handtekening staat onder de overeenkomst die naar ik vermoed, op weg was naar Sjavros. Ongetwijfeld is Tsjarovitsj hierheen gekomen om het document te laten ondertekenen. Klein maakt ook deel uit van het complot. Waarschijnlijk zijn we nog juist op tijd gekomen. Als Bethstein en Klein tezamen met Tsjarovitsj achter slot en grendel zitten en met het verhaal over de schandalige uitzending die zij tot het volk gericht hebben, zal de gehele bevolking zich tegen hen keren en zal er van hun plannen niets terechtkomen. Maar we moeten hier niet blijven staan praten.’


  ‘Wat bent u van plan te doen, meneer?’


  ‘Ik arresteer Bethstein en Klein formeel op beschuldiging van hoogverraad.’ De graaf richtte zich tot Ginger. ‘U kunt ons nu beter de weg wijzen,’ zei hij.


  ‘Heel goed, meneer. Laat de mannen zich opstellen en zeg hen dat ze zich volkomen stil moeten houden.’ Er klonk een gemompel door de gelederen toen de graaf de manschappen inlichtte over het verraad van de generaal en er werden duistere blikken in de richting van de Lovitsiër, die onder bewaking achter in de auto zat, geworpen. De orde werd hersteld en ze liepen achter elkaar, met Ginger voorop, in de richting van het huis. Toen ze uit het bos tevoorschijn kwamen, hield hij stil en wees op het vliegtuig dat nog steeds op zijn passagier stond te wachten. ‘Hoeveel man hebben we nog tot onze beschikking, meneer?’ vroeg hij de graaf.


  ‘Op het ogenblik nog twintig, we zijn begonnen met vierentwintig man.’


  ‘Dan stel ik voor dat u de piloot van het vliegtuig door twee man laat arresteren, ik geloof niet dat Tsjarovitsj alleen met het toestel hierheen gevlogen is. Als de mannen onder de bomen blijven lopen zodat ze niet gezien worden, kunnen ze de piloot waarschijnlijk wel overrompelen; hij heeft al een hele tijd gewacht en hij zal zich waarschijnlijk wel vervelen.’


  Nadat ze alle voorzorgsmaatregelen genomen hadden en de beide manschappen vertrokken waren, hervatte de groep de opmars en hield niet stil voordat de schaduw van het struikgewas bereikt werd. Ginger kroop naar voren, maar hij keerde spoedig terug. ‘Het licht in de kamer van de generaal brandt nog steeds,’ fluisterde hij, ‘zodat hij zowel als Klein waarschijnlijk nog steeds aanwezig zijn. ik vermoed dat de deur aan de binnenzijde met een ketting afgesloten is en ze zullen deze waarschijnlijk wel niet openen als ze zien wie er zijn. Ik geloof dat we de situatie een beetje diplomatiek moeten aanpakken, meneer. Ze zullen zich waarschijnlijk wel afvragen waarom het vliegtuig niet vertrokken is en dan zullen ze er ook niet vreemd van opzien als Tsjarovitsj terugkomt. Zou u zijn stem kunnen nabootsen, meneer?’


  ‘Ja, ik geloof dat mij dat tamelijk goed zal lukken.’ antwoordde de graaf.


  ‘Dan stel ik voor de manschappen achter de deur te verstoppen en daarna aan te kloppen. Als Bethstein vraagt wie er is, dan zegt u “Tsjarovitsj”. Zodra hij de deur opent, stormen we naar binnen en grijpen de generaal voordat hij de gelegenheid krijgt bezwarende documenten te vernietigen.’


  ‘Dat vind ik een goed plan,’ bevestigde de graaf en hij begon meteen het uit te voeren. Het duurde slechts enkele seconden voordat de mannen opgesteld waren en daarna klopte hij luid op de voordeur. Het duurde even voor een stem vroeg: ‘Wie is daar?’


  ‘Ik ben het - Tsjarovitsj,’ antwoordde de graaf, de Lovitsiër heel behoorlijk imiterend.


  Ze hoorden een ketting rammelen, waarna de deur geopend werd.


  Ginger leidde de aanval en zette zijn voet tussen de deur zodat deze niet meer gesloten kon worden. ‘Eén ogenblikje, generaal Bethstein,’ zei hij kalm, ‘er is iemand om u te spreken.’


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ schreeuwde de generaal opgewonden toen hij de soldaten tegenover zich zag staan. Toen begon hij langzaam achteruit te lopen. Ginger trok zijn pistool. ‘Staan blijven, allebei!’ zei hij luid, want hij zag dat Klein achter de generaal stond. Graaf Stanhauser kwam tevoorschijn en zei met koude stem: ‘Generaal Bethstein, u bent gearresteerd.’


  ‘Wat is dat voor onzin? Bent u gek geworden, Stanhauser?’ riep de generaal met schorre stem.


  ‘Nee, u zou beter kunnen zeggen dat ik weer bij mijn positieven gekomen ben,’ antwoordde de graaf rustig. ‘Ik ben van plan uw studeerkamer te doorzoeken.’ Hij riep twee soldaten bij hun naam en deze stelden zich aan weerszijden van de generaal op. ‘Beweeg je niet, Klein, jou moet ik ook hebben,’ vervolgde de graaf.


  Ginger fluisterde hem iets in het oor en richtte daarna het woord weer tot de generaal. ‘Waar is majoor Bigglesworth?’ vroeg hij kortaf.


  Er gleed even een flauw, eigenaardig glimlachje over het gezicht van de generaal. ‘Die is veilig opgeborgen,’ zei hij langzaam.


  ‘Waar is hij?’


  ‘Die buitenlander heeft mijn plannen in de war geschopt,’ sprak de generaal venijnig, ‘maar dat zal hij in het vervolg niet meer kunnen doen.’


  Ginger kreeg het gevoel alsof hij door de grond zakte. ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg hij vlug.


  De generaal glimlachte spottend. ‘Voordat ik uit de kazerne hierheen vertrok, heb ik het genoegen gehad hem ter dood te veroordelen,’ zei hij hardvochtig. ‘Het vonnis zal bij het aanbreken van de dag voltrokken worden.’ Alle kleur week uit Gingers gezicht. Hij wendde zich tot de graaf. ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij schril.


  De graaf keek op zijn horloge. ‘Het is op het ogenblik vijf uur.’


  Het duizelde Ginger. Hij trachtte na te denken, maar dat lukte hem niet.


  ‘Hoe laat komt de zon op?’ bracht hij met moeite uit.


  ‘Dat kan ik u wel vertellen,’ zei de generaal onverstoorbaar. ‘De zon komt om half zes op.’


  ‘Dat is dus over een half uur!’ stamelde Ginger die het gevoel had alsof de aarde onder zijn voeten beefde. Onsamenhangende woorden flitsten door zijn brein. ‘Zestig kilometer … half uur … zestig kilometer …’


  ‘Het is onmogelijk binnen een half uur de kazerne te bereiken,’ sprak de graaf die bijna even erg onder de indruk bleek te zijn als Ginger. ‘Je hebt er twintig minuten voor nodig om bij de auto te komen en er bestaat geen wagen waarmee je in een half uur in Janovica zou kunnen komen, laat staan dat je het in tien minuten klaarspeelt. Het is zestig kilometer.’


  Gingers gezicht zag grauw. ‘Is er hier in de buurt een telefoon?’ schreeuwde hij bijna hysterisch. De generaal schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Er is van hier tot Janovica geen telefoonaansluiting te vinden.’


  Ginger bevochtigde zijn lippen. ‘Grote hemel!’ fluisterde hij, ‘wat moeten we nu doen?’


   


  


  20. Met de rug tegen de muur


   


  Gedurende het grootste gedeelte van de nacht zat Biggles op de rand van de tafel. Hij was doodop, maar hij voelde er niets voor de tijd waarin hij misschien een plan zou kunnen bedenken hoe ze konden ontsnappen, te gebruiken om te slapen. Algy zat met de handen in zijn zakken op de bank en hij had zijn voeten op de tafel gelegd. Talloze malen had hij de deur en de muren onderzocht en hij was ervan overtuigd dat niets minder dan een lading dynamiet deze zou kunnen forceren. Hij had ook enige tijd voor het raam doorgebracht dat hij had kunnen bereiken door op de bank te gaan staan, maar de tralies zaten onwrikbaar vast en zelfs als hij deze had kunnen verwijderen, zou de opening toch te nauw geweest zijn om erdoor te kunnen kruipen. ‘Nee, ik ben bang dat we niets kunnen beginnen,’ zei Biggles, zachtjes met zijn benen heen en weer zwaaiend. ‘Dit is iets waar een normaal mens geen rekening mee houdt. Als je te maken hebt met een vent als Bethstein, kan er, tot op het ogenblik dat je merkt hoe gewetenloos hij is, van alles gebeuren. Hij is een van die misdadigers die zich van sluipmoordenaars bedient en zelfs koningen met al hun bewaking worden soms nog het slachtoffer van hun praktijken. Ik geef toe dat we altijd geweten hebben dat hij voor de tegenpartij werkte - maar goed, wat heeft het voor nut daar nu nog over te praten? We zitten hier en tenzij hij enorm gebluft heeft - en dat kan ik mij onmogelijk voorstellen - zal hij ons zodra het licht genoeg geworden is om te kunnen zien, voorgoed uit de weg laten ruimen.’


  ‘Hoe laat denk je dat het nu is?’


  ‘Daar heb ik geen idee van, maar als je graag wilt weten wat ik denk, dan zou ik zeggen dat het ongeveer vijf uur moet zijn; mijn horloge is blijven stilstaan en bovendien zou ik het in deze duisternis toch niet kunnen zien.’


  ‘Hoe laat begint het licht te worden?’


  ‘Tegen half zes ongeveer.’


  ‘Wat voor de drommel zou Ginger uitspoken? Ik dacht dat hij wel iets ondernomen zou hebben toen hij merkte in welk moeilijk parket wij ons bevonden.’


  ‘We weten niet zeker of hij heeft kunnen ontsnappen, maar aangenomen dat het hem gelukt is, denk ik dat hij aan Ludwig of aan de graaf wel verteld zal hebben wat er gebeurd is. Die zullen dan natuurlijk inlichtingen ingewonnen hebben, maar ik kan mij niet voorstellen dat ze de hele nacht van hot naar haar getrokken zijn omdat ze onmogelijk kunnen weten hoe urgent onze toestand is. Bethstein beseft dat waarschijnlijk heel goed en daarom laat hij ons morgen vroeg voordat de storm losbreekt, neerknallen.’


  ‘Hij zal deze daad moeilijk kunnen rechtvaardigen,’ merkte Algy op.


  ‘En wat zou dat? Daar hebben we niet veel aan. Hij zal zeggen dat het hem heel erg spijt en zo - “and then what”, -zoals de Amerikanen zeggen? Per slot van rekening is hij generaal en in die functie heeft hij veel bevoegdheden. Of hij daarom het recht heeft iemand ter dood te veroordelen is een tweede, maar hij hoeft slechts te zeggen dat hij evengoed als ieder ander mens fouten kan maken, om de discussie te beëindigen. En zelfs dat zal hij misschien nog niet hoeven te doen. Als hij klaar is om zijn slag te slaan -en ik neem aan dat dit wel het geval zal zijn - zullen de graaf en Ludwig aan hun eigen hachje moeten denken.’


  ‘Ik moet anders wel zeggen dat we pech hebben,’ geeuwde Algy terwijl hij met de bank achterover wipte. ‘Ik heb, sedert ik steeds weer mijn bed uit moest om te vliegen toen we destijds in Frankrijk waren, altijd al een hekel aan de dageraad gehad. In het vervolg zal ik er een nog grotere hekel aan hebben.’


  ‘Ik vermoed dat je wat dat punt betreft, niet lang meer zult hoeven te lijden,’ glimlachte Biggles.


  ‘Ik moet zeggen dat ik erg graag zou willen weten wat Ginger uitvoert,’ mompelde Algy. ‘Het arme joch weet vast niet wat hij moet beginnen.’


  ‘Geloof dat maar niet,’ antwoordde Biggles vol vertrouwen. ‘Ik durf je te garanderen dat als je hem op het ogenblik bezig zou kunnen zien, hij zo druk in de weer zou zijn als een wesp die ze uit zijn nest gerookt hebben. Als ze ons afmaken, zullen de stukken er af vliegen in dit deel van de wereld totdat ze hem te pakken krijgen.’


  Algy knikte humeurig. ‘Ik vraag me af of ze ons nog een ontbijt zullen geven.’


  ‘Ze hebben gisteren het avondeten vergeten, dus geloof ik niet dat je erop hoeft te rekenen.’


  Biggles keek naar het raam. is het verbeelding of wordt de lucht werkelijk al iets lichter?’ vroeg hij.


  ‘Verbeelding,’ antwoordde Algy kortaf hoewel hij heel goed wist dat dit niet het geval was. ‘Wat zou je ervan zeggen als we de kerels straks, wanneer ze ons komen halen, een flinke dreun op hun hersens verkopen?’


  ‘Waar wil je dat mee doen?’


  Algy keek om zich heen. ‘Nee, ik zie niets dat als wapen zou kunnen dienen,’ mompelde hij. ‘Jammer. Ik zou het wel prettig gevonden hebben iemand op zijn kop te timmeren voor het feest begint - al was het alleen maar om een paar souvenirtjes uit te delen, als je begrijpt wat ik bedoel. Wat is dat? Hoor ik voetstappen?’


  ‘Dat doe je inderdaad,’ antwoordde Biggles die van de tafel opstond. ‘Het zijn grote zware voetstappen, net soldatenlaarzen die steeds dichterbij komen.’


  ‘O, houd alsjeblieft je mond!’


  ‘Nou ja, je hebt het me toch gevraagd? Ik vermoed dat het de heren in de blauwe pakjes wel weer zullen zijn.’ Knarsend werd de sleutel in het slot omgedraaid en even later ging de deur open. Een cipier met een lantaren in de hand kwam de cel binnen en Vilmski, gekleed in groot tenue, stond op de drempel. Zijn onberispelijk uiterlijk werd ontsierd door het feit dat hij zich niet geschoren had. Achter hem, in de gang, konden ze een gelid soldaten met geschouderd geweer zien staan.


  ‘Heren, het is zo laat,’ verklaarde Vilmski stijfjes.


  ‘Dat merk ik,’ antwoordde Biggles gemoedelijk.


  Vilmski trad aan de kant. De soldaten kwamen stommelend de cel binnen. Twee van hen hadden touwen bij zich en hiermede begonnen ze de polsen van de gevangenen vast te binden. Als hij niet door een stuk of wat soldaten aan armen en benen vastgehouden zou zijn, zou Algy zich verzet hebben.


  Toen dit werkje achter de rug was, kwam Vilmski met twee als blinddoek gevouwen zakdoeken aandragen. ‘Waarvoor dient dat?’ vroeg Biggles beleefd. ‘Het is de gewoonte een blinddoek …’


  ‘Vergeet het maar rustig,’ viel Biggles hem bits in de rede, ‘ik wil altijd graag weten waar ze mij naartoe brengen.’


  Vilmski boog. ‘Zoals u wilt,’ zei hij.


  Het escorte stelde zich aan weerszijden van de gevangenen op en na een bevel van Vilmski zette de stoet zich in beweging. Ze marcheerden de gang door en bereikten via een geopende deur een somber uitziende binnenplaats. Deze staken ze over en hielden aan de andere kant ervan, tegen een muur, halt.


  Biggles keek naar de lucht. Deze begon, als eerste teken dat de dageraad aanbrak, een rose kleur aan te nemen. ‘Als Ginger van plan is ons te hulp te komen, moet hij wel voortmaken; hij heeft er niet veel tijd meer voor,’ merkte hij kalm op.


  Algy gaf geen antwoord. Zijn gezicht was bleek. Op ongeveer twaalf passen van hen verwijderd stelden de soldaten zich in het gelid op. Vilmski liet hen, merkwaardig nauwgezet, rechts richten. Daarna snauwde hij voldaan een bevel en de mannen brachten de geweren in de aanslag.


  Het was op dat ogenblik dat Biggles een vliegtuig hoorde naderen. Hij hoorde aan het geluid dat het toestel erg laag vloog en hij keek automatisch omhoog. De machine kwam in zicht en hij voelde een steek van teleurstelling toen hij zag dat het een type was dat hij niet kende. Ook viel het hem op dat de machine het bruine kruis van Lovitsië voerde. Hij had vaag gehoopt dat het Ginger met een van hun eigen toestellen geweest zou zijn, hoewel het ook in dat geval moeilijk te zeggen geweest zou zijn wat hij had kunnen doen.


  Op het ogenblik dat hij het bevel wilde geven aan te leggen, keek Vilmski geschrokken omhoog alsof hij een aanval vreesde, want het lawaai dat de motor maakte toen het vliegtuig laag overscheerde, was oorverdovend; het toestel bevond zich inderdaad zó laag dat de wielen de kantelen van het fort bijna raakten. Toen het toestel midden over de binnenplaats raasde, fladderde er iets wits naar beneden dat op een afstand van nog geen tien meter van het vuurpeloton op de grond terechtkwam.


  Vilmski aarzelde; het was hem duidelijk aan te zien dat hij niet wist of hij de executie nu moest laten doorgaan of dat hij eerst moest onderzoeken wat de machine afgeworpen had. Hij keek nogmaals naar het vliegtuig dat nu een gevaarlijk scherpe bocht draaide, zodat een van de vleugeltips bijna een muur raakte. Er verscheen een hand en een arm over de rand van de cockpit heen die herhaaldelijk een heftig gebaar naar beneden maakte. Vilmski, die in ieder geval merkte dat hij niets te vrezen had, leek hierdoor tot een besluit gekomen te zijn. Hij gaf de mannen een bevel, waarop deze de geweren aan de voet zetten. Daarna liep hij snel naar het voorwerp dat op de grond terechtgekomen was.


  Biggles die hem gadesloeg, zag dat hij iets losmaakte van een stuk touw met een zwaar voorwerp eraan, dat hij vervolgens op de grond gooide, waarna hij een blad papier dat eraan bevestigd geweest was, openvouwde. Het leek hem wel een eeuwigheid toe voordat de man het gelezen had, waarna hij het in zijn zak stak en snel naar het vuurpeloton terugkeerde.


  Dit was waarschijnlijk voor de gevangenen wel het angstigste ogenblik. Ze hadden zich alle twee in hun noodlot geschikt en ze waren op het ergste voorbereid, maar nu kwam er weer een beetje hoop in hun hart.


  ‘Deed hij nu maar wat hij van plan is te doen,’ snauwde Algy. ‘Het kan me niet schelen dat ik doodgeschoten word, maar ik heb er een hekel aan hier te moeten staan terwijl die smeerlap zijn ochtendpost leest.’


  ‘Wat het ook is, het schijnt wel interessante lectuur te zijn,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Ziezo, hij heeft zijn besluit genomen, nu zullen we te weten komen waar het over gaat.’ Vilmski kwam inderdaad op hen af en hij had een sombere uitdrukking op zijn gelaat. ‘Jullie hebben geluk gehad,’ zei hij kortaf. ‘Hier heb ik een bevel van generaal Bethstein waarin hij zijn vonnis opschort tot hijzelf hier is. Tot zolang gaan jullie naar de cel terug.’


  Het escorte stelde zich wederom aan weerszijden van de gevangenen, die naar hun cel teruggebracht werden, op. In de cel aangekomen werden de touwen van hun polsen genomen en toen dit gebeurd was, trokken de soldaten zich terug. Vilmski sloot de deur achter hen en de beide mannen waren alleen.


  ‘Wie zou dat geweest zijn, denk je?’ vroeg Algy ademloos.


  ‘Dat was Ginger.’


  ‘Onmogelijk!’


  ‘Ik ben wel geen gokker, maar toch wil ik het kleine beetje geld dat ik bezit, inzetten tegen een oude autoband, dat die machine door Ginger gevlogen werd!’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Het is maar een ingeving, meer niet.’


  ‘Heb je het gezicht van de piloot kunnen zien?’


  ‘Nee, toen hij over ons heen scheerde, kon ik alleen maar een glimp van zijn hoofd opvangen omdat het schuilging onder de vliegerhelm en de vliegbril.’


  Algy ging met een plof zitten. ‘We maken wel wat mee,’ zei hij lusteloos. ‘Ik weet niet wat jij ervan denkt, maar ik persoonlijk vind dit gedonder veel beroerder dan een luchtgevecht met een machinegeweer dat klemt.’


  ‘Ja, het is wel een kwelling,’ gaf Biggles toe terwijl hij weer op de tafel ging zitten. ‘Het enige dat we nu kunnen doen, is afwachten wat de volgende zet zal zijn.’


  Er volgde een spannend half uur, gedurende welke tijd ze allerlei veronderstellingen maakten over de identiteit van de geheimzinnige vlieger. Toen hoorden ze in de gang opnieuw voetstappen naderen.


  ‘Ziezo, daar zullen de kereltjes in de blauwe pakjes wel weer aankomen,’ zei Biggles glimlachend. Maar ditmaal had hij het toch heus mis. Er volgde nog even een spannend moment toen de sleutel in het slot omgedraaid werd, waarna de deur met kracht openvloog. Gevolgd door de graaf en Ludwig met verscheidene soldaten in een uniform dat ze nog niet eerder gezien hadden, snelde Ginger naar binnen.


  ‘Goeiendag allemaal,’ riep Biggles. ‘Jullie weten niet hoe blij ik ben je te zien!’


  ‘Met een ernstig gezicht ging Ginger op de bank zitten. ‘Pffffft!’, mompelde hij vermoeid, ‘ik kan bijna niet meer!’


  ‘Kom mee,’ zei de graaf, ‘ik zou zeggen dat we toch wel een vrolijker plaats kunnen vinden om het gesprek voort te zetten!’


   


  


  21. Eind goed, al goed


   


  ‘Hela, wat is hier gebeurd?’ vroeg Biggles aan de graaf toen ze vanuit de gang de binnenplaats van de kazerne bereikten waar een groot aantal soldaten, gekleed in het nieuwe uniform, druk in de weer waren.


  ‘De kazerne is door de Koninklijke garde bezet. Ik heb het bevel over het garnizoen op me genomen,’ antwoordde de graaf die hen voorging naar het vertrek dat eens het privé-kantoor van generaal Bethstein geweest was.


  ‘Drommels nog aan toe! Wat zal de generaal hier wel van zeggen?’


  ‘Hoe minder hij zegt hoe beter het voor hem zal zijn, denk ik,’ antwoordde de graaf veelbetekenend. ‘Hij werd op beschuldiging van hoogverraad gearresteerd. Met Klein en Tsjarovitsj is hij naar de burgergevangenis overgebracht en daar veilig opgeborgen.’


  Biggles schrok. ‘Tsjarovitsj! Hoe komt die man hier? Wat is er gebeurd?’


  Om Algy en Biggles met de stand van zaken op de hoogte te brengen, vertelde Ginger hen wat er gedurende de afgelopen nacht gebeurd was.


  ‘Mijn hemel!’ riep Biggles uit, ‘je bent wel druk bezig geweest!’


  ‘We zijn het ergste geschrokken toen die hond van een Bethstein ons vertelde dat jullie over een half uur doodgeschoten zouden worden,’ vervolgde Ginger. ‘Nu, ik kan je wel vertellen dat ik bijna gek werd; het leek onmogelijk jullie tijdig te bereiken om je te kunnen redden. Toen dacht ik plotseling aan het vliegtuig dat Tsjarovitsj gebruikt had om hierheen te vliegen en dat nog steeds op het grasveld stond. De graaf zorgde ervoor dat Bethstein een bevel uitschreef waarmee hij zijn eerder gegeven order herriep en hij beloofde hem aan de eerste de beste boom te zullen laten ophangen als hij zou weigeren. Ik geloof werkelijk dat hij het meende! De generaal deed het in ieder geval wel, want hij werd bleek om zijn neus en tekende het bevel zo gedwee als een lammetje. De piloot van het vliegtuig werd al eerder op de avond gearresteerd, ik nam zijn uitrusting en vloog hierheen. Het angstzweet brak me uit als ik eraan dacht dat ik misschien een noodlanding zou moeten maken of dat ik misschien te laat zou komen. Ik had ook visioenen dat het bericht dat ik af zou gooien, in het struikgewas terecht zou komen of dat er iets anders zou gebeuren waardoor het niet gevonden zou worden. Toen zag ik jullie op de binnenplaats staan en de rest was eenvoudig. Ik lette zo ingespannen op de reacties van Vilmski, dat ik bijna tegen een schoorsteen vloog.’


  ‘Dat heb ik wel gezien,’ antwoordde Biggles. ‘De voornaamste regel die je in acht moet nemen als je vliegt is dat je altijd moet opletten wat je doet.’


  ‘Ik kon niet naar twee dingen tegelijk kijken omdat ik geen ogen op mijn rug heb en ik moest toch zien wat er met jullie gebeurde?’ antwoordde Ginger. ‘Toen ik me ervan overtuigd had dat ze je weer naar binnen brachten, ben ik weggevlogen en op een veldje naast de weg geland, waar ik op de anderen die met de auto’s onderweg waren, gewacht heb. Ze pikten me op en - nu ja, hier zijn we dan.


  De rest weet je.’


  ‘Nou, kerel, het staat wel vast dat je ons leven gered hebt,’ verklaarde Biggles ernstig. ‘Toen jij kwam opdagen, zag het er maar somber voor ons uit.’ Hij wendde zich tot de graaf. ‘Hoe is de toestand in Maltovië op het ogenblik?’ vroeg hij.


  ‘Met Bethstein en Klein op een plaats waar ze geen kwaad meer kunnen doen, geloof ik dat we de toestand spoedig meester zullen zijn. De gebeurtenissen van de laatste paar uur zullen wel wat opschudding in Lovitsië teweegbrengen, vooral als het bekend wordt dat prins Tsjarovitsj …’


  ‘Zegt u prins Tsjarovitsj?’


  ‘Ja, wist u dat dan niet? Tsjarovitsj is de achternaam van het regerende vorstenhuis in Lovitsië. De man die u kent, is prins Paul, een neef van de koning.’


  Biggles sloeg met zijn handen op zijn dijen. ‘Tsjonge, dat is schitterend,’ verklaarde hij. ‘Weet u wat ik in uw plaats zou doen?’


  Vol verwachting keek de graaf hem aan.


  ‘Ik zou de beide mannen snel terecht laten staan en hen alle drie ter dood veroordelen op beschuldiging van spionage en samenzwering tegen de staat. Daar zal Lovitsië van opkijken. Als ze dan een woedende protestnota zenden en dat zullen ze zeker doen, stelt u hen een ultimatum, inhoudende dat u de uitvoering van het vonnis slechts op voorwaarde dat het geschil aan de Volkerenbond in Genève voorgelegd zal worden, wilt uitstellen. Daar zullen ze mee akkoord moeten gaan of ze willen of niet en dan zult u voldoende gelegenheid hebben hier alles te regelen. Mocht Lovitsië niet op de voorstellen van de Volkerenbond willen ingaan, dan bent u voorbereid op alles wat ze eventueel van plan mochten zijn.’


  Op het door zorgen gegroefde gelaat van de graaf verscheen een glimlach. ‘Bigglesworth, ik heb steeds het gevoel gehad, dat u politicus had moeten worden,’ zei hij nadrukkelijk, ‘maar nu weet ik het wel heel zeker.’


  Biggles begon minachtend te lachen. ‘Ik? Politicus? Voor geen geld van de wereld! Ik ben militair!’


  ‘Laat maar,’ vervolgde de graaf snel. ‘Het is duidelijk dat het plan dat u beraamd hebt, voor ons de aangewezen weg is en daarom hoop ik dat u het mij niet kwalijk zult nemen dat ik u nu alleen laat om uw plan zonder uitstel aan het nieuwe ministerie van defensie voor te leggen. Wat zou u zelf nu het liefst willen doen?’


  ‘Ik zou het liefst naar bed gaan om te slapen en nog eens te slapen,’ antwoordde Biggles. ‘Dan zou ik langzaam wakker willen worden, een warm bad willen nemen en daarna heerlijk gaan eten. Het lijkt een eeuwigheid geleden dat ik een bad gezien of een behoorlijk maal gegeten heb.’


  De graaf knikte. ‘Dat is naar mijn mening het beste wat u kunt doen. Ik zal u dadelijk met een auto naar het hotel laten brengen. Als u al die dingen die u daarnet opsomde, gedaan hebt, kom dan naar het paleis. Daar verlangt iemand ernaar u persoonlijk te bedanken. U moet uw monteur ook meebrengen. Tussen twee haakjes, ik heb gehoord dat de man die gewond werd, buiten gevaar is. We hebben hem naar een ziekenhuis laten brengen.’


  ‘Dat was Carter,’ mengde Ginger zich in het gesprek. ‘Hij heeft een klap op zijn hoofd gekregen, ik zal je later wel vertellen hoe dat gebeurd is.’


  Algy geeuwde. ‘Als we nu niet vlug naar het hotel gaan, zal iemand me moeten dragen,’ zei hij.


  ‘Ik zal jullie wegbrengen,’ bood Ludwig aan toen ze naar de deur liepen.


  -


  Er valt verder niet veel meer te vertellen.


  Zoals Biggles voorspeld had, was de crisis ten einde zodra de Lovitsische regering besefte in welke gevaarlijke positie de prins zichzelf geplaatst had. Het Maltovische ultimatum werd zonder voorbehoud geaccepteerd en het geschil werd aan de Volkerenbond voorgelegd, die eiste dat alle voorbereidingen tot het voeren van een oorlog gedurende de tijd dat er een onderzoek naar de omstandigheden werd ingesteld, opgeschort zouden worden.


  Op de dag volgende op die waarop de in het vorige hoofdstuk aangehaalde gebeurtenissen plaatsvonden, meldden de drie piloten met Smyth in hun midden zich aan het paleis waar zij goedgunstig door prinses Mariana werden ontvangen, die hen met woorden van oprechte achting bedankte voor alles wat ze gedaan hadden en hen eigenhandig de versierselen van de Maltovische orde van Sint-Pieter, de hoogste onderscheiding van het land, op de borst speldde. Ze besloot met het verzoek dat ze in het land zouden blijven totdat het geschil geheel bijgelegd zou zijn en om intussen een Koninklijke luchtmacht die op Britse leest geschoeid moest worden, op te bouwen.


  Gaarne accepteerde Biggles dit voorstel en zijn taak werd vergemakkelijkt toen de Volkerenbond niet alleen een oordeel velde dat ten gunste van Maltovië uitviel, maar dat hen bovendien een schadeloosstelling voor het gebeurde toekende die door Lovitsië betaald zou moeten worden. Een gedeelte van dit geld werd voor de luchtmacht bestemd, om vliegtuigen aan te schaffen en piloten op te leiden. Ze waren nog steeds in het land toen het huwelijk tussen Ludwig en zijn prinses aangekondigd werd en zij ontvingen een uitnodiging de plechtigheid bij te wonen. Bethstein en Klein zagen ze nog slechts eenmaal terug en wel toen ze als getuigen voor de rechtbank moesten verschijnen in het proces waarin het tweetal van hoogverraad beschuldigd werd. Ze werden schuldig bevonden en ter dood veroordeeld, waarna ze te zijner tijd hun noodlot op dezelfde binnenplaats tegemoet gingen als waar Biggles en Algy bijna hetzelfde lot hadden moeten delen. Tsjarovitsj mocht naar zijn vaderland terugkeren nadat hij een document had ondertekend waarin hij verklaarde nooit meer een voet op Maltovische bodem te zullen zetten.


  Toen ze hun werkzaamheden beëindigd hadden, vroeg Biggles toestemming naar zijn vaderland te mogen terugkeren en dit werd hem vanzelfsprekend toegestaan. Die dag werd tot nationale feestdag verklaard, want nadat het hele relaas gepubliceerd was, werden ze door de gehele bevolking - en waarschijnlijk terecht - als verlossers van het vaderland beschouwd. De tocht naar het station had het karakter van een Romeinse zegetocht; de prinses met haar prins-gemaal en de graaf begeleidden hen tot op het perron, waar zij de laatste waren die hen de hand drukten. Toen de trein onder het gejuich van de bevolking het station uit stoomde, liet Biggles zich in de kussens vallen en stak een sigaret op. ‘Ziezo, jongens, ik hoop dat je zucht naar avontuur enigszins geluwd is,’ mompelde hij. ‘Ik geloof dat we er voorlopig wel genoeg van hebben,’ mompelde Algy.


  Ginger glimlachte. ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg hij. Biggles schudde meewarig zijn hoofd. ‘De moeilijkheid met sommige mensen is dat ze nooit tevreden zijn,’ zei hij treurig.


   


  * * *


   


  


  Over de auteur:
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  Captain W. E. Johns is de man die in 1939 startte met de beroemde Biggles reeks. Voor die tijd was hij oorlogsvlieger en luchtvaartjournalist. In die eerste hoedanigheid heeft hij een actief aandeel gehad in de eerste Wereldoorlog. Het was toen, dat hij de gevaren die een piloot en zijn machine kunnen bedreigen aan den lijve heeft ondervonden. In 1918 werd zijn vliegtuig neergeschoten en hijzelf gevangen genomen. Wie Johns zegt, zegt Biggles. Wie nog nooit van Johns heeft gehoord, kent in ieder geval de naam Biggles en misschien zelfs diens kwaliteiten als piloot, speurder en redder in de nood. Want Biggles is een begrip geworden, niet alleen in Nederland, maar in haast alle landen ter wereld. En daar is het zijn biograaf, Captain Johns, slechts om te doen.
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